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This thesis seeks to examine the place-names of six paxishes in 
Caithness as recorded on the 611 Ordnance Survey maps of the region. 
The paxishes in question axe Reay, Thurso, Olrig, Dunnetv Canisbay and 
Wick. 

The two opening chapters contain a comentary on the settlement 
history of Caithness as seen through its place-names and an evaluation 
of the role of the local informant in a study of Caithness names. 
Chapter Three provides distribution maps which illustrate points made 
in the opening chapters. 

The ensuing chapters contain detailed comments on each indivi#al 
place-name, quoting early references to the name where available and, 
when possible, suggesting a derivation. Local pronunciation is 
recorded if the name is still in use and it is frequently of great 
assistance in interpreting the name. 

To facilitate reference the place-names are listed alphabetically 
by paxish under the headings "Settlement Names" and "Topographical 
Names" and an alphabetical index of all names is provided at the end 
of the thesis. 

This close examination of individual names has led to vaxious 
conclusions regarding the naming practices and settlement patterns 
of the linguistic groups who have inhabited Caithness and have left 
evidence of their presence in the place-names. 
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Introduction 

The aim of this thesis is to examine all the names which are 
listed on the recent 61, Ordnance Survey maps for the parishes of 
Reayo Thurso, Olrig, Dunnet, Canisbay and Wick, in Caithness. 

The names are listed alphabetically by parish and have been 

further sub-divided into "Settlement" and "Topographical" names. 

The individual narnes are refe=ed to by the initial of the 

parish in which they occur, their number in the alphabetical list 

and either (S) = settlement or (T) = topographical. Hence the 

first name in the list of settlement names for Reay Parish is referred 

to as Rl(S). In the case of Olrig Parish, the parish reference is 

OL to avoid confusion with zero. The island of Stroma is part of 

Canisbay Parish but names on Stroma have been listed separately at 

the end of Chapter VIII under the initial S for Stroma. 

Names listed in the "Settlement" sections are those which refer 
to places where the landscape has been subject to some form of human 

activity. There is an occasional exception to this rule, when 

evidence of the human activity has vanished and only a stream name 

records its earlier existence, in which case the stream is listed 

in the "Topographical" section with an appropriate explanation. 

It is frequently the case that several names are listed under 

any one numbert particularly in the "Settlement" sectionst and when 
this happens the first name listed is always a croft or faxm nameo 

unless otherwise stated in the ensuing explanation. Subsequent 

names frequently refer to topographical features which have been 

named after the settlement listed initially. Strict alphabetical 

order has not been maintained within these derivative names because 

it often seemed to give unnecessary prominence to a very minor name 
by placing it, for instancet second in the list of names. The 

names havep thereforeq been very loosely organised according to 

their local significance. 

Local pronunciation and early references to a name in written 
documents are listed when availablep prior to the suggested 

derivation. 
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A factual account of the settlement history of Caithness, 

using place-names as evidence of the vaxious linguistic groups who 
have inhabited the area, must begin with the movement of Norse 

settlers into Caithness during the ninth century; c8OO AD at the 

excliest. However, although place-name evidence relating to the 

period prior to the Norse is scanty and somewhat tenuous it is worth 

making a few observations based on the information available. 

The name, P4ttlands (see 080(T)) which occurs in Orkneyinga 

Saga in the twelfth century indicates clearly that the Norse in 

Orkney identified the people on the opposite shore as Picts and, 
furthermore, the name Katanes itselfq which also occurs in Orkneyinga 

Saga, meaning "headland of the Cats", specifies that these Picts 

belonged to the tribe designated Cats, an appellation which is still 

preserved in the modern Gaelic name for Sutherlandq ie Cataibh, from 

the old i Cattaib,, "among the Cats". (Watson 1926, page 30) 

It seems likelyg given the normal range of reference of the 

generic ON nes n.: see T13(S)9 that Katanes, although subsequently 

more widely applied, referred in the first instance to Duncansby . W-ZAL. 

Head and the axea behind it which would have been clearly perceived 

as a ness from the point of view of the Norse in Orkney. In 

conjunction, therefore, with what could be interpreted as a greater 
Norse awareness of the presence of the Cats in the hinterland of 
Duncansby Head it is worth giving special attention to the two place- 
names Canisbav (see C50)) and Duncansby (see 07(S))- It is 

suggested in the section dealing with individual place-names that the 

specifics in both these names represent early Celtic personal names 
and that the generic in both instances is OWScand bSer whichv in 
Norwayq seems to ha; ve, been generally used of an isolated fa=house 

and perhaps also originally-, of cultivated land. (Fellows-Jensen 

1972, page 6) 

These are the only two examples of names containing OWScand 

bSDr. in the present samplet although the element is comparatively 

common in Orkney and Marwick suggests that it can be regarded as 
"the most characteristic of the primary settlement names". 
(Marwick 1952, page 247) While not agreeing entirely with Marwickle 
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premise Wainwright does accept that "most of the Orkney examples 
do in fact indicate areas of earliest settlement". (Wainwright 

1962, page 139) It has also been argued that names in b&r tend 

to be secondary names that had replaced an older-name for a primary 
faxm. (Fellows-Jensen 1983, page 40) 

Perhaps by the time Caithness was settled by Scandinavians 

coming from Orkney the generic b&r had come to be regarded as 

an appropriate description of an already established fam-settlement, 

whether Norse or otherwise and it could, thereforeq be applied to 

the important single faxm occupied by a Pict with a Celtic personal 

name in the case of Dancansby 
' 
and, possiblyq to a small group of 

farms occupied by members of n other Pictish family also bearing 

a Celtic name in the case of Canisbay. These Norse names in -b&-r 

could perhaps have replaced earlier Pictish names for these settle- 

ments. 

The fact that these Picts had Celtic personal names does not 

necessaxily prove that they themselves spoke Celtic as Wainwright 

has observed (Wainwright 19629 page 110-111) and there is no firm 

evidence in the place-names to indicate, the linguistic affiliations 

of the pre-Norse inhabitants of Caithness. 
I 

There are some names in the present sample which, are extremely 
difficult to etymologise'and which couldv therefore, conceivably be 

pre-Norse (eg-Dunnet: see D11(S)) and no doubt there are other 

place-names of similar origin which have not been recognised as 

such because they have been distorted by subsequent Norse or Gaelic 

influence. Even grantedg however, that several of the pre-Norse 

names may not yet have been recognised, it is difficult to provide 

a completely satisfactory explanation to account for the paucity 

of place-name material from this early period. 

The most convincing explanation is that the Norse settlement 

pattern and type of land-use differed in some fundamental respect 

from that of the prior settlers whose place-names were$ thereforeq 

functionally redundant as well as being linguistically obscure and 

would have had little chance of survival. If, in conjunction with 
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this, the indigenous Pictish population is seen as having been 

willing to blend with and adopt the way of life and ultimately the 

language of the Norse incomers it is not too surprising that their 

place-names have been lost. 

Archaeological evidence for the period of Norse settlement in 

Caithness is regrettably scanty and is concentrated on the late 

Viking site of Freswick (see C9(S)) which is described in Shetelig 

1954, pages 31-63 and in Batey'1982, pages 45-49. The findings of 
the archaeologists, however, concur with place-name evidence in 

suggesting that there was no lasting cultural exchange between the 

previous inhabitants of the area and the Scandinavian settlers. In 

fact, Shetelig goes so fax as to say that "the general impression 

derived from the excavation is that the Norwegian settlers in 
Caithness brought with them a distinctive culture of their own, which, 
through the period of two or three hundred years in which they 
flourished in the county, remained entirely unaffected by the 

indigenous culture of the region. " (Shetelig 19549 page 62) 

It is possible that Caithness may have been, settled by Orkney 
Scandinavians at a date slightly later than the initial period of 
settlement in Orkney - perhaps a generation later - but place-name 
evidence to this effect is ambiguous. Caithness and Orkney-are 

very similar geologically and the Scandinavians in Orkney would 

certainly have seen Caithness as a very desirable area for 
territorial expansion. No doubt, some Scandinavians did come to 

Caithness via Orkney. It is also likely, howeverg that other 
settlers came direct from those parts of Norway which have been 

identified as sources of emigration, ie the coastal areas of south- 

west Norwayq the fylker of Agder, Rogaland, Hordalandq Sogn og 
Fjordaneq M/re and Tr/ndelag. (Wainwright 19629 page 146) 

The argument for postulating a slightly earlier date for the 

settlement of Orkney than that of Caithness hinges on the absence 

of the generic (plural of ON staTr m.: a homestead) from 

Caithness place-namesp whereas it is comparatively common in Orkney. 

It does seem reasonable to argue that since Caithness and Orkney 

are so closely situated and so similar in their physical geography 
I 



the pattern of settlement and, thereforev the place-name generics 
used to define the elements within that pattern ought to have been 

similarg at least initially, in both areas, if they had been 

settled contemporaneously. 

It isp however, equally possible to argue that the two areas 

were settled at the same time and social factors subsequently came 
into play to make stalir an inappropriate generic in the Caithness 

situation. 

-My-impression is that the earliest settlement names in Caithness 

were, in fact, descriptions of the topography of the area in 

which the homestead was situated, and that the "settlement" 

generics such as setrp b6lst&r etc. (see distribution maps pp. 15P 17) 

came into use when a more numerous community of farms was in the 

process of being established, and individual units within that 

community required to have their function and situation defined in 

relation to other faxms. Some of the "topographical" settlement 

names are extremely well-documented by northern Scottish standardst 
which would tend to support the theory that they were established 
settlements from a very early period. 

Names which might be placed in'this category can be seen on 
the distribution map of "Topographical" settlement names (see map p. 13) 

The names are fairly evenly scattered along the north and east coast 

of Caithness býat they are noticeably absent from the area behind 

Duncansby Headq perhaps giving added support to the idea that there 

was already settlement in this area and, therefore, topographical 

descriptions were not deemed sufficiently precise as indicators of 

new settlement. These topographical names are likewise absent from 

the area behind Dunnet Head (see Dll(S)), a name which has been 

tentatively identified as being pre-Norse and which would, therefore, 

imply prior settlement in the Dunnet area as well. , 

As can be seen from the map the heaviest concentration of such 

names is between the Forss Water in*Reay Parish and Warse in Canisbay 

Parish, although the named are also evenly spread along the coast 
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from Freswick to the southern extremity of Wick Parish. 

To argue that the earliest names are those containing topo- 

graphical descriptions does not invalidate the axgument previously 

expressed that the absence of statir from Caithness names suggests 
later settlement of Caithness than Orkney. It seems very probable 
that the same initial process of naming farm after local - 
topographical features would have taken place in Orkney, followed 

by the use of settlement generics during the period of consolidation, 

of settlement. 

Other settlement generics which are in common use in Orkney 

but comparatively scaxce in Caithness are ON setr (see R33(s)), 

ON gar; -r (see OL14(s)) and ON skAli (see R67(S)). These names 
likewise appear to be restricted in their distribution to the area 

along the north coast of Caithness. SkAli and axe isolated 

occurrences in the names Skiall (see R67(S)) and Garth (see OL14(s)) 

andq like might be seen to indicate that by the time Caithness 

was settled these generics had, for some reason, waned in popularity. 

There. axe nine examples of compound names in setr and one example 

of setr as a simplex namep ie Seater in Canisbay Parish (see C28(S)). 
(see map p. 15) This latter place-name occurs in the area'behind 
Duncansby Head which has already been suggested as a place where 
there was pre-Norse settlement and where topographical names wouldp 
thereforep not be appropriate for new settlements. If the Scandin- 

avians were attracted to this area at an early stage in the 

colonisation of Caithness, perhaps because it had already been subject 
to cultivation, a simplex settlement name would have been adequate as 

a distinguishing reference to an early Norse faxm. Compound names' 
in which the generic setr occurs could indicate a period of 

consolidation of settlement either prior to or occurring simultaneously 

with the major expansion which is mirrored in the distribution of the 

settlement generic ON b6ls4r: see R21(S). 

, The only possible example of b6lstaýi occu=ing as a simplex 

name is in Loch of Bushta, (see D42(T)) whicht significantly'V is 
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situated behind D= et Head, a name which may be pre-Norse. The 

same comments could, therefore, be made of this simplex settlement 

namep as were made of Seater in Canisbay Parish. Unfortunately. no 
trace of the settlement beside the Loch of Bushta now remains and 
lack of eaxly references makes the origin of the name uncertain. 

Early written references to place-names, when available, 
demonstrate clearly that b6lstaýr was the most popular descriptive 

term for a farm during the period of Scandinavian settlement in 

Caithness. These bolstaý'r names axe heavily concentrated on the 

western and south-eastern extremities of the area at present 
being examined (see map p. 17), and it would appear to be the case 
that they also extend southwards into those Caithness parishes 

which are not included in the present samplev ie Halkirk, Bowerv 

Watten and Latheron. 

Without early written references it would be very easy to 

confuse names containing bo"lsta2rr with those containing setr 
because the element bolst&r has been subject to much greater 
phonological reduction in Caithness than in either Orkney or 
Shetland. This may, perhaps, have resulted from the fact that it 

was not necessary to maintain theraural distinction between setr 
' 
and 

b6lstaýr names in Caithness, because setr names were of very limited 

occu=ence. 

Norse generics which can be interpreted as indicators of further 

-exploitation of a landscape already settled by Scandinavians are Quoy 
(see T22(S)) and toft (see OL33(S)Hsee map p. 23) . but it is more 
interesting to consider these in conjunction with the movement of 
Gaelic speaking people into Caithness from the west and south in the 

twelfth or even thirteenth century which probably put pressure on the 

Scandinavians to utilise to greater effect-the land which they already 

controlled on the east side of the county. 

Norse influence in Caithness lasted for some centuries after 
the Treaty of Perth (1266) and, indeed, can still be seen in the 

strong Norse element in the. Caithness dialect which contains many 



7 

lexical items of Norse origin. As regards place-names it is often 
difficult to decide whether a name is of actual Norse or of 

subsequent local Caithness origin, unless it has been recorded in 

writing at an early date. Elements such as Rill, ness, skerry etc. 
fall into this indeterminate category and in the section relating 
to individual names such terms are described as Caithness (Cai) 

rather than Old Norse (ON) to indicate that while it is possible that 

they were coined by Scandinavians, it is equally possible that they 

may have been coined at a much later date by Caithness Soots. if 
both specific and generic in a compound name are of Norse origin the 

fo=er may be more probable but if, as frequently happens, the generic 
is combined with a Scots (So) specific the latter must be the case. 

Much has been said of the apparent linguistic confrontation 
between Scandinavian and Gael as evidenced in the place-names. it 

has been argued that "the boundary line between Gaelic and Norse 

Caithness must have been established before the end-of the ninth 

century". (ilicolaisen 1982, page 80) This "boundary line" must 
have been roughly concomitant with the present Sutherland/Caithness 

boundary. Nicolaisen also argues that "the confrontation along 
this line can be expected to have stopped effectively both the 

strong north/north-eastward movement of the Gaelic-speaking Scots 

and the south-westerly expansion of the settlement area of the 

Scandinavian-speaking Norsemen, and there seems to have been very 
little change in that situation before the twelfth or even thirteenth 

century. " (Nicolaisen 1982v page 80) 

The movement of Gaelic-speaking people into Caithness increased 
in strength and spatial extent until the early years of the 

eighteenth century. The most obvious onomastic marker of the spread 

of Gaelic settlement is the generic achadh (see Rl(S)) which, within 
the present six parishes, is heavily concentrated on the west side of 
the county. - There are twenty-two examples of"names in achadh in 

Reay Parish, one in Thurso Paxish and one in Wick Parish. (see map p. 20) 

This concentiation. of'achadh names in Reay Parish reflects both 

early and continuing settlement by Gaelic-speaking people in the area. 
I 
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Gaelic was, in factp spoken in Reay Parish until the twentieth 

century and although the language would now appear to have died out 

as a means of everyday communication, there are still people who can 

readily offer translations of some Gaelic names. 

Although it is extremely difficult to date names in achadh 
due to the unfortunate lack of eaxly documentary references to 

Gaelic names, it seems likely that some of these names were coined 

at an early period when Gaels were establishing themselves in faxms 

in previously Norse-controlled territory. Names such as Achundbust 
(see R21(S)) which combines G achadh with a Norse settlement name, 
suggest a process of secondary settlement by Gaels close to an 

earlier Norse faxm. 

It seems likely that pressure from the Gaelic-speaking west 

probably persuaded Norse settlers to withdraw gradually from farms 

in Reay Parish to establish secondary farms in the strongly 
Scandinavian east of the county. It was suggested earlier that the 

generics quoy (see T22(S)) and toft (see OL33(S)) could be seen as 
indicators of secondary settlement by Scandinavians on the east side 

of the county and it seems reasonable to argue that at least some of 
the 

' quov and toft names are contemporary with eaxly achadh names 
mirroring a parallel development-of secondary farms, although peopled 
by members of different linguistic groups. 

Unfortunately, any attempt to prove conclusively that these 

three generics are chronologically compatible is foiled by the 

inadequacy of early documentary sources, particularly in the case of 

names of Gaelic origin as mentioned earlier. 

Gaelic was, of courseq spoken more widely than in Reay Parish 

and a very useful assessment of the extent of Gaelic at the end of 
the eighteenth century is given in the First Statistical Account 

1791-99- Comments for the various parishes are as follows: - 
Reav: The Gaelic or Erse language. is chiefly spoken through this 

parish. Many indeed now speak both Gaelic and English. 

Thurso: The language generally spoken is the English. The Gaelic 
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is spoken by a few, but it is yearly losing ground. 
Olrig: (NO comment given, but it would obviously occupy the 

intermediate stage between Thurso and Dunnet. ) 

Dunnet: The English language only is spoken by the original 

inhabitants. The few-Highlanders remaining still partly retain 

the Gaelic. 

Canisbay: The language spoken is the common dialect of the lowlands 

of Scotland. 

Wick: The language spoken over all the parish is, with the exception 

-of that of some Gaelic incomers, a dialect of the lowland Scottish. 

-It is interesting to note the distinction made in both Dunnet 

and Wick-Parishes between the local Caithness person and the Gael. 

, In those parishes where Gaelic was spoken during the eighteenth 

century, there are still many names containing Gaelic elementsp 

although these tend to be more numerous in the topographical rather 

than the settlement sections. Incidentallyq Gaelic appears to be 

much more minutely descriptive as a naming language than Norse and 

some of the Gaelic topographical names might almost be categorised 

as descriptions rather than names. 

The major difference between Norse and Gaelic as naming languages, 

however, seems to be in the nature of the specifics used with - 
settlement generics. Personal-riames as specifics are extremely 

common with Norse settlement generics but do not occur with either 

achadh or baile which are the major Gaelic settlement generics. 
This could simply reflect a difference in naming practice but it is 

much more likely that it reflects a fundamental difference in the - 

nature or management of the settlements being described. -, A 

personal name as specific does suggest that the faxm is a clearly 
defined individual unit within a systemq whereas a more general 

specific need not necessarily indicate such precise organisation 
into individual -units. 

Both Gaelic and Norn eventually gave way to ScOtsp which first 

moved into the east side of Caithness circa 1400 andq thereafterg 
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spread gradually northwards and westwards9 eventually superseding 
Gaelic in Reay Parish in the first half of the twentieth century. 
It is impossible to suggest a precise date for the superseding of 
Norn on the east side of the county because Caithness Soots, like 

Insular Soots, contains many lexical items of Scandinavian origin and 
the merging of Norn and Soots must have. been a gradual process. The 

consequent difficulty in dating dialect items such as gill, ness, 

skerry etc. has already been mentioned. 

A related difficulty is experienced in identifying the 

language of origin of those settlement generics which are either 

identical or very similar in form in both Norse and Scots'* 

So toun (see R46(S))/ON t-6n (see R32(S)) and So land (see T49(S)) 

and ON land (see OL16(S)) fall into this category and lack of eaxly 

documents makes it impossible to decide when the naxae was coined or 

by whom. 

Early settlement names of certain Scots origin tend to be in 

the vicinity of the two main towns, Thurso and Wick, reflecting the 

fact that Scots was the language of commerce and it was, therefore, 

logical that place-names of Soots origin should'be clustered around 
the centres of commerce. 

The widespread-'influence of Soots, however, can be'most clearly 

seen in the use of generics which indicate the progressive s-abdivision 
! and organisation of the landscape-into economically viable 

agricultural units. The most important farm in the district, 

situated on the best land available, is usually referred to as 

... Mains or, alternatively, Mains of ... (see map p. 26) (For comments 

on the Mains of ... pattern see Nicolaisen 1976, pages 62-64-) 

Generics indicating lesser farms or those which infer a particular 
type of agricultural unit are field, 13ark,, farmv smallholdirig and 

Croft. Names containing Mains have been plotted on a map (p. 26) 

as an illustration of the distribution of Scots generics. Mains 

farms are noticeably absent from the west side of Reay Parish 

reflecting partly the recent predominance of Gaelic and partly the 

poor quality of the soil. The generic croft is much more common in 
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Reay Parish. 

Contrasting specifics can also be used to indicate the process 

of subdivision. Examples of these are Old .. 
/Mew 

.., East .. 
/ 

West .., North .. 
/Luth 

... Upper .. 
/Lwer 

.. and Nether .. 
/2yer 

although it has been suggested that this latter pair could sometimes 
be of Norse rather than Soots origin. 

The present-day Caithness agricultural landscape gives an 

impression of effective land-use resulting from meticulous organisation 

of agricultural units. Gradual improvementsq resulting in a more - 

ordered countryside with improved access routes, were made by land- 

lords during the eighteenth and nineteenth centuries and these 

improvements were already visible when the First Statistical Account 

was compiled in the last decade of the eighteenth century. In his 
introduction to the recent reprint of the Statistical Accountq 

Malcolm Gray singles out Mr. Traill of Castlehill in the parish of 
Olrick as being particularly notable for introducing improvements on 
his estate (The Statistical Account, Vol. XVIII, page XIV) and 
mention must also be made of Sir John Sinclair of Ulbsterq the 
instigator of the First Statistical Account, a man dedicated to 

agrarian reform on his own estates and beyond. His nicknamep 
IlAgricultural Sir John'19 reflects his local significance and Caithness 

undoubtedly benefited from his far-sighted suggestions for improvement 

and rationalisation of farming methods. 



CHAPTER TWO: DISTRIMION OF PLLCE-NAHE EIMMS 
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Distribution of place-name generics 

General comments have been made in Chapter One on the 

info=ation contained in these distribution maps. I shouldg 
however, emphasise that I am well awaxe of the dangers of 

generalising from an axtificially delimited sampleg although the 

cross-section of names represented in this thesis has been care- 

fully chosen to illustrate the merging of the vaxious linguistic 

strands present in Caithness. 

Ideally the whole of Caithness should be studied in depth 

before drawing distribution maps. 
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''Topographical'' settlement names 

Reay (Reay Parish) 

Bi (Thurso Paxish) 

Caxsgoe 11 

Forss 

Geise 

Sordale 

Weydale 

Murkle (Olrig Paxish) 

Olrig It 

Han (Dunnet Paxish) 
Rattax if 

Auckingill (Canisbay Paxish) 

Gills 

Haxley 

Mey 
Rigifa 

Slickly 

Warse 

Gillock (Wick Paxish) 

Keiss 

Noss 

Reiss 

Sarclet 

Wick 

Winless 
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Names containinR setr 

There is one example of a simplex name in setr: 

Seater (Canisbay Parish) 

The specifies in the compound names containing setr can be 

categorised as follows: 

1) Scandinavian personal names (4 instances) 

Shalmstry (Thurso Paxish) 

Thusater it 

Fm7ster (01rig Paxish) 

Hunster (Dunnet Parish) 

2) words denoting situation as defined by some significant 
feature of the landscape (3 instances) 

Helshetter (Reay Paxish) 

Rasters (Durmet Paxish) 

Reaster. -- 

words denoting position of the farm in relation to a 

community of farms (2 instances) 

Wester (Olrig Parish) 

Syster (Dunnet Parish) 

(Wester should possibly be included in the previous category 

depending on interpretation of the specific. ) 
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Names containing b6lstaýr 

The specifics in the. b6lsta; ýý 
names can be categorised as follows: 

1) Scandinavian personal names (9 instances) 

Achunabust 

Loansco=ibest 

Aimster 

Scrabster 

Bilbster 

Hunster 
Ingimster 

Thuster 
Ulbster 

(Reay Parish) 

(Thurso Paxish) 

(Wick Parish) 

2) words denoting positiong size, age or function of the farm in 

relation to a community of farms (11 instances) 

Broubster (Reay Parish) 

Sibmister (Olrig Paxish) 

Wester (Durmet Parish) 

Brabster (Canisbay Parish) 

Stroupster It 

Killimster (Wick Parish) 
Nybster It 

Sibster is 

Thr=ster It 

Wester It 

Shebster (Reay Parish) probably also belongs to this groupp although 
the specific is uncertain. 

words denoting situation as defined by some significant feature 

of the landscape in the vicinity (6 instances) 
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Lybster (Reay Parish) 
Stemster if 

Stemster (Canisbay Parish) 

Caraster (Wick Parish) 

Easter it 

Stemster It 

(The two exmples of Wester should possibly be included in this 

categoryq depending on interpretation of the specific. ) 

There is one possible example of b6lst4r as a simplex namep 

which is Loch of Bushta (Dunnet Parish). The name now 

refers only to the Loch and there is no trace of settlement 
in its immediate vicinity. 
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Names containing achadh 

The achadh names can be categorised as follows: 

1) names in which the specific denotes some feature of the 

landscape, either natural or resulting from human activities 
(9 instances) 

Achairn 

Achalone 

Achanaon 

Achaveilan 

Achbuiligan 

Achins 

Achnabeinn 

Achnacaxich 

Achnacly 

Achrasker 

(Wick Parish) 

(Reay Parish) 

( I, ) 
( ft ) 
( I, ) 
( U ) 
( ft ) 
( I, ) 
( U ) 
( U ) 

2) Gaelic-Norse hybrid names in which G achadh is the specific 
(7 instances) 

Achforsiescye (Reay Parish) 

Achiebraeskiall( it 
(This name contains 2 Gaelic specifics: see R8(S)) 

Achreamie (Reay Parish) 

Achsteenclate 

Achunabust 

Achvarasdal 

Achingills (Thurso Paxish) 

names in-which the specific is an adjective 0 instances) 

Achibegg 

Achimenach 

Achimore 

(Reay Parish) 
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names in which the specific denotes animals or humans 
(2 instances) 

Achadh na Gaodha (Reay Parish) 

Achiegullan 11 

names in which the specific is obscure 

Achiveigle (Reay Paxish) 

Achreregan 
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Tofts of Tain (Olrig Parish) 

Kirk Tofts (Wick Parish) 

Toftranald (Canisbay Parish) 

Toftcarl (Wick Parish) 

Toftgun it 

Thurdistoft, (Olrig Parish) 

Names containing "toft" and "quoy" 

Toft 

There is one example of a simplex: name in toft: 

Tofts 

Toft resembles quoy in that it can be defined by its attachment to 

an already established community of farms (1 instance) 

or by its function as land which can be exploited by a partivular 

sector within the community (1 instance) 

The specifies in the compound names containing toft appear to be 

invariably Scandinavian personal namesq sometimes occurring as 
11inversion. compounds" 0 instances) 

and occurring twice in the normal Scandinavian word-order: 

(Canisbay Parish) 

Grottistoft Moss(Dunnet Paxish) 

r 

QUOY 

There is one example of a simplex name in quov: 

Quoys (Canisbay Parish) 

An earlier version of this namet however, defines its attachment to 

the farm of Seater (see C28(s)) and this is also the case in a Wick 

Parish nane: 

Quoys of Reiss (Wick Parish) 

The specifics in the compound names containing quoy can be categorised 

as follows: 

1) words denoting situation as defined by some significant feature 
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of the landscape (4 instances) 

Clatequoy (Thurso Parish) 

Lochquoy (Olrig Parish) 

Cairnquoy (Wick Parish) 

Dallquoy it 

2) words denoting agricultural potential or function of the 

farm (4 instances) 

Lyrequoy (Canisbay Parish) 

Gaultiquoy (Wick Parish) 

Quoyshakes it 

Sonsiquoy (Canisbay Parish) probably belongs to this category 

although the specific is doubtful. 



26 

.46... 
..... * 

oo 

A, 

kM 

aC '0 

10 

Names containing lq, 4ains" 



27 

Names containing "Mains" 

Bo=owston Mains 

Brawlbin Mains 

Mains of Brims 

Forss Mains 

Scrabster Mains 

Thurso East Mains 

Weydale Mains 

BcirgieMains 

Du=an Mains 
Hilliclay Mains 

Mains of ML=kle 

Mains of Olrig 

Greenland Mains 

Ba=ogill Mains Faxm 

Freswick Mains 

Phiaipts Mains 

Mains of Stroma 

Ackergill Mains 

Killimster Mains 

Stirkoke Mains 

Tamnach Mains 

Thr=ster Mains 

Thuster Mains 

Mains of Ulbster 

(Reay Parish) 

(Thurso Parish) 

(Olrig Parish) 

(Dunnet Paxish) 

(Canisbay Parish) 

(Wick Parish) 
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One group of names which was not referred to in Chapter One 

is the group containing generics denoting I'shielings" and the 

pursuit of transh-umance. These do not slot readily into a picture 

of settlement history in Caithness because the precise function and 
dating of the habitations to which they refer is so difficult to 

dete=ine. 

The generics in question are: 

M wrgi (see R66(s)), a borrowing into Norse from G Lligh (see R23(S)) 

which also occurs in Caithness place-names; 

ON sastr which, it has been argued, may take the form side in 

Sutherland and Caithness place-names (see R33(S)); and 

G ruighe (see R44(T)). 

If survival of na-mes throughout several centuries can be taken 

as an indicator of the relative importance of the settlement to which 
they referv it would seem to be true that names containing both ON 

wrRi and ON swt r1were applied to settlements which, at a very eaxly 

stage-in their developmentgacquired some substancev whether or not 
they started life as seasonal. shielings. 

The number of names involved is so small that it is impossible 

to reach any valid conclusions regarding the specific application of 
the Norse generics aergi and smtrt but some observations can be 

made. 

The smtr names are restricted to the west side of the county 
whereas the wrRi names are more widesp=ead (see Map P-30), but 

little useful information can be gained from an examination of the 

distribution patterns of these two names. There may have beenp 

as Dr. Fellows-Jensen suggests (Fellows-Jensen 1983t page 44), 

something characteristic about the location or the function of the 

two--types, of shieling which my have persuaded the Norse to use 

smtr and wrgi in a nmtually exclusive way although, in the case 

of the Caithness names, this suggestion would have to be restricted 
to a distinction in the function of the two types of shieling 
because there does not appear to be any obvious difference in 

location. 
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My inclination is to draw attention to the fact that there is 

little overlap in the distribution between ON seetr and ON setr 
(see Map p. 33). The smtr names are much less favourably situated 
than the-setr names and could have been coined during the earliest 

period of Norse settlement to describe pastures which were initially 

exploited on a seasonal basis, but were soon incorporated as 

permanent faxms during the period of Norse expansion. 

The most obvious paxallel for the mrgi names is ON toft 
(see Map P-35) and it seems possible that these two generics were 

similax in functiony, indicating secondary settlement taking place 
during the establishment of a community of farms. It is significant 
that both, mrgi, and toft axe very commonly combined with Scandinavian 

personal names as specifies.. 

The fact that all the examples of names containing gergi 
display Norse word order may argue that these names areq in genera, 19 

earlier than the toft names-which afford so many examples of "inversion 

compounds". 

Names containing G Airigh and G ruiRhe are all recent and, in 

effecto now occupy a nebulous area between settlement and 
topographical names. The remote moorland situations occupied by 

the former shielings are not desirable sites for permanent settle- 

ment andq in general, names containing Airigh or ruighe refer to 

topographical features. The grazing on the moors isq of courseq 

still utilised for sheep, but sheep, unlike cattle, do not require 

constant supervision by human beings and the moorland bothies axeg 
therefore, obsolete and can now only be detected as scattered heaps 

of stones. 
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"Shieling" terms 

ON mrgi (five instances) 

Sh=ery (Reay Parish) 

Skirza (Canisbay Parish) 
Scoolary it 

Blingery (Wick Parish) 
Raggra 11 

k 

The specifies in the wrRi names are probably Scandinavian 

personal namesp although lack of eaxly references prevents 
positive identification. 

ON mtr (four instances) 

Brackside (Reay Parish) 
Carriside 11 
Sandside it 

Brimside (Thurso Parish) 

The specifics in these names refer to aspects of the soil or 
landscapey with the exception of Carriside which may contain a 
Scandinavian personal name. 

G, AiriRh (fo-ur instances) 

Airigh name Brmch Dubha, 
(Reay Parish) 

Aryleive 

Cnoc nan lifrigh 

Allt Beag-Airidhe (Wick Parish) 
_ 

The specifics in these names refer to features of the surrounding 
landscape. 
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G ruighe (four instances) 

Cnoc an Ruighein Duibh 
(Reay Parish) 

Ruigh nan Creag 

Caini Reain (Wick Parish) 

Refaithy it 

The specifics in these names refer to topographical features. 
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Names containing I'setr" and "swtr" 

setr 
Helshetter . 

(Reay Parish) 

Shalmstry (Thurso Parish) 

Thusater it 

Fryster (Olrig Parish) 

Wester ( 11 

smtr 
Brackside (Reay Parish) 
Carriside ( 11 
Sandside it 

Brimside (Thurso Parish) 
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0 Names containinR "toft" 

a Names containing I'mrgil 
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Names containing "toft" and "wrgi 11 

toft 

Tofts of Tain (Olrig Parish) 
Tln=distoft it 

Grottistoft Moss (Durmet Parish) 

Tofts (Canisbay Paxish) 

Toftranald 

Kirk Tofts (Wick Paxish) 

Toftcarl 11 

Toftgun it 

w rp-I 

Shurrery (Reay Parish) 

Skirza (Canisbay Parish) 

Scoolary 

Blingery (Wick Parish) 

Raggra it 



CHAPTER THREE: TBE ROLE OF THE LOCAL INFOBELNT 
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Principal infor = ts 

Mr David Finlayson, Kingsbarns, St. Andrews (fomerly of Dannet Paxish) 

Mr James G-unn, Reay 

Mrs Maxgaret Gunnq Canisbay 

Mr George McKayv Reay 

Miss Henrietta Munrop Thurso 

Mr James Simpsonp Canisbay 

Mrs Maisie Sutherland, Wick 
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, The role of the local infoxmant is of fundamental importance 
in all aspects of place-name research. This applies particularly 
in an area such as Caithness where written records axe scanty and 
interpretation of a name can rest on local pronunciation and local 
knowledge of the situation. 

I am indebted for items of information to a wide variety of 

-people in Caithness with whom I-engaged in conversation during ny 
various field trips but 3my principal informantsq whose names are 
listed-on the previous page, are seven in number. Ideallyp one 
should perhaps have conducted detailed interv-iews with a larger 

number of people but practical considerations militated against 
having a more numerous survey group. 

My informants were, in generalt recommended to me by people who 

arep or have been, involved in investigating aspects of traditional 

life in Caithness and I an particularly grateful to Dr. Alexander 

Fenton who provided me with an inIttial list of possible info=ants. 

Armed with a few introductions it proved simple to make, contact 

with local people with a fax-reaching knowledge of their envirorment 

and when an individual felt that his Own knowledge of place-names 

was limited in some respect he always knew of another local who 

could bridge the gap. 

My informants varied in age, sex and occupation and in the number 

of names they knew. On the wholev male informants had a much more 

comprehensive knowledge of names than females, irrespective of age. 
I had expected to find that the older the informant, the greater 
the depth and range of knowledge of local names would be, but that 

did not prove to be the case. Knowledge of names depended more on 

occupation and interests than on age. The men werev or had at some 

time been, crofter-fishermen and, therefore, had knowledge of both 

inland and coastal names, whereas the women tended to have a greater 

knowledge of inland names within a certain radius of their'homev 

although the radius vaxied from person to person depending on mobility. 

The only restriction which I imposed when choosing my primaxy 

I 
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informants was that the person had to have been born and bred in 

the district. One informantpow lives near St. Andrews but has 

maintained constant contact with Caithness, returning to visit 

-his family and-friends at least once per year. Having an informant 

within relatively easy reach of Edinburgh proved extremely-useful to 

me on many different occasions. 

'When interviewing these seven primary info=ants I made use of 

a tape-recorder and subsequently transcribed their pronunciation of 
the names and extracted any info=ation relating to the location of 
the name or any alternative versions of the name which were offered. 
I frequently experienced a sense of deep regret that these 

interviews could not have been conducted at the staxt of the 

twentieth century before the technological revolutiori-had altered 
the local way of life so fundamentally. 

Fast and efficient road'systems have altered the focus of the 

con=unity and few young people know the names of . the remote 

moorland or coastal features which were so intimate a part of their 

predecessors' existence. The process of name loss is particularly 

noticeable in Reay Parish where oral transmission of names played a 

significant part in their preservation due to lack of written 

records for Gaelic names. IXTy. -principal info=ant for Reay Paxish, 

who has an exceptionally wide-ranging knowledge of local names, knew 

only 54% of the names which were first recorded in 1876 for the P 

OS maps. He knew approximately 78Y6 of the habitative : names, but 

only 46yo of the topographical names and the average local te*enagerp 

orientated towards the employment centres of Dounreay and Thursop 

would only recognise the names of those topographical features 

which physically dominate the landscapev such as Beinn RAtha (see 

R16(T)). 

The change in the focus of the community is notp of courseq 
the only reason for this extensive name-loss. Another very 
important factor is that English hasp during this century and the 

lastp gradually taken the place of Gaelic as the language of everyday 

communication in Reay Paxish and, since the majority of Gaelic names 

are not. readily comprehensible, this combines with their functional 
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red-undancy to ensure that a large proportion of the names will be 

lost. 

The picture is notv however, entirely negative. Reay Parish 

also offers a fascinating insight into the processes of onomastic 

adaptation which take place when the area in which a name occurs is 

in a state of linguistic transition. There are several instances 

of names having been "translated" from Gaelic into English and, in 

cases where this had happened, my info=ants were sometimes totally 

unaware that the name they gave me was in any way connected with 
the Gaelic name onAhe 611 OS map. The inverted commns around 
"translated" are used to indicate that the English version was 
frequently only a partial translation of the Gaelic : name. 

I 

Ebxamples of this phenomenon are as follows: 

1) Adjectives such as beag and m6r axe almost invaxiably trans- 

lated and the word order of the compound in which they occur is 

also anglicised: Beinn nam Bad Beag/ .. M3r axe rendered as Little 

Big "Ben a Bad" [bF-n -D tbadl., (see R15(T)) Beinn RAtha BheaR has 

become Little Beinn RAtha [11-ttl ben ral and, by contrast, Beinn 

RAtha-has become Big Beinn RAtha, although the adjective m6r 
, 

is not 

present in the Gaelic version of-the name. (see R16(T)). In this 

case the Gaelic adjectives would still be understood although they 

have been replaced by their English equivalents. 

f 
2) Cnoc an t-Samraidh - literallyý"Hilj of the Sumner" has been 

"translated" to "The Sumneran" [tsA=ren] which may possibly 

represent the English present participle I'surnmering", with reference 
in both cases to the pursuit of transhumance. 

3) Draim na, Ceud has been translated as Field of the Hundred 

rather than Ridge of the Hundred as the original Gaelic would 

suggest. (see R74(T)) 

4) Glu-pein na Drochaide is now referred to as The Green Brig which 
differs from the original in that the colour "green" is introduced as 

a substitute for the onomatopoeic Ilklupein'. (see R102(T)) - 

Lochan Dubh C: u*l na Beinne has been abbreviated to The Black Loch. 
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This abbreviation is a frequent reaction to the lengthy descriptive 

names which occur in Gaelic, and which seem cumbersome and 
inappropriate in the medium of English. (see R123(T)) 

One final example of this process of "translation" greatly 
intrigued me. Two names recorded on the. 1876 611 OS map as 
An t-Eas and Esvarasdal (see R50M) have now been lostv and their 

replacement is the anglicised form "The Esses" [ýi Ifsas]. My 

informant, however, gave an ingenious explanation of this replace- 

ment name, saying that it represented the plural of the English 
letter s to indicate the snaking movement of the stream. The 

source of the name, however, is much more likely to be the original 
G eas: a waterfall since the stretch of the b urn to which the name 
applies is not particulaxly winding. 

In some instancesp the process has not been one of adaptation 
but of replacement of the original Gaelic name by a totally 

unrelated English name. - This occurred in the case of Loch Achbuiligan 
(see R50)) which is now known as'The Majorts Loch after a well-known 

__ local piper whose ghost is reputed to haunt the area. Similarly, 

Geo Croiche (see R83(T)) is now referred to as, The Slates, a very 

common Caithness description of an area of flat rock shelving down to 

the sea. 

The substitution of one language for another in place-names is 

not restricted to, Reay Paxish, nor to Gaelic and English . There axe 
also cases of an earlier Norse name having been replaced by its 
English or Scots equivalent or by a totally unrelated English name. 
An, example, of the fomer type can be seen in, Ruther Xvre (see- 

OL21(T)) which is now known as, The Mossv, v and of the latter in Rae 

Berry (see OL19(T)) which is now much more frequently known as 
The Devil's FootsteD. 

The most fascinating example of what can happen to-a name when 
the people who use it-have been subject to a variety of different 

linguistic influences is undoubtedly the various forms taken by the 

name Dounreay. (see ROM) -This-name is frequently heard on 
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radio and television in the form [duntrej and my informant initially 

gave me the B. B. C. pronunciation and thent fortunately, he added 
that this would not be the local form of the name. He then proceeded 
to give me a fascinating account of a further three possible 

pronunciations which could be heaxd locally, depending paxtly on the 

age of the speaker and partly on the context in which the name was 
being used. 

Older people who were familiar with spoken Gaelic in their 

youth use the form [Idunra] with the stress on the first syllable 

and the vowel in the final syllable being [a] rather than [e]. 

Younger people who have no familiarity with spoken Gaelic say 
[d-untra]p using the stress pattern of the B. B. C. announcerv but 

retaining, the local vowel in the final syllable. These two usagesp 
dependent on the age of the speaker, axe commonly heard in 

conversation between local people. 

A third form, howeverv apparently occurs in conversation with 

outsiders who live locally. This third foxm is Pdaunrelt and it 
is probably a spelling-based pronunciationp arising out of a 

misinterpretation of the written forms commonly taken by the initial 

element. The initial element is G d3n: a fortress9 but it is 

frequently represented as either doun or down. It has obviously 

-been assumed that doun/down represent English down and that the 

local pronunciation is simply the Scots form of the English word. 
In conversation with outsidersq therefOreq it has obviously been 

deemed polite'to substitute the English pronunciation [daun]. 

When I cross-checked this information. with another elderly 
local he confirmed that he would use the form [Iduz-aa]-but he 

added yet another variant when he said, "Of coursev the right way 
(ie, the form appropriate for use with an outsider) is [fdaunral. 11 

Another example of a name which vnxies according to the age 

of the speaker and the context in which it is used is 
, 
Duncansby 

in Canisbay Parish. Older people, say-[IdauDcsbi] which'is, closer 
in fom to the Dungalsbmr of the OrImeyinga Saga than the fo= 
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Duncansby which is favoured by younger local people and outsiders. 
Duncansby is likewise a foxm which appears to have arisen out of a 

mistaken interpretation Of an eaxly written foxm. 

ý It is obviously very important when interviewing local people 

regarding pronunciation of names to state emphatically that one is 

interested in all the forms of a name which my exist, not just in 

the form which is considered by the informant to be the most socially 

acceptable or "correct". 

Another extremely fertile area of information, in which caution 

proved necessary for a different =easonp was, that of the traditional 

tale purporting to explain the significance of a name. These tales 

were often extremely plausible and, in many casesp were probably 
accurate although their veracity was difficult to check. Doubt was 
cast by the fact that there were often two or more local stories to 

account for a particular name, each delivered with the utmost 

sincerity and appearing to bear the stamp of authenticity in the 

amount of detail contained in the story. An example of this can 
be seen in the case of Oigin's Geo (see R89(T)) for which there are 
two explanatory tales, actually quoting the names of the people 
involved. The stories are similar in form but distinct in the 

details given. Both talesp howeverg make the basic suggestion 
that a person used the geo as a hiding place, and this is probably 
the grain of truth which should be extmeted. 

A very similar type of tale is attached to a geo in Thurso 

parish and one is very strongly inclined to believe this tale, 
because otherwise the name given to the geo is totaljr incomprehensible. 

The name is Pocket's Geo (see T54(T)) and the story suggests that an 

old lady used to collect dulse in the geo, storing it in a capacious 

pocket until she could sell it in Thurso. There axe no vaxiant 

versions of this tale which also lends it credibility. 

Tile most famous of the tales relating to Caithness place-names 

must be the story of John of-Groats and his diplomatic masterpiece 

in the form of an eight-sided house, with eight separate entrances 
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which ensured that no one member of the Groat family took precedence 

over another. This story was first recorded in the Old Statistical 

Account of Canisbay Parish at the end of the eighteenth century and, 
having been recorded in writing, it gained a much greater substance 
than other traditional talesp but archaeological investigations 

discovered no trace of the eight-sided house and it seems that 

this tale too is spurious, although the Groat family obviously 

existed and were of considerable importance in the district. (see 

018(S)) 

Apart from these tales relating to specific events or people, Y 
there axe also numerous general references in place-names to the 

traditions and beliefs of the people of Caithness. For example, 
there axe numerous Gallow Hills in Caithness and, in each case, 
locals, tell the tale of a hanging having taken place on the hill. 

Whether or not such a hanging took place is very difficult to 

establish, andp in some instances, it is possible that the hill was 

so named because it was of the type which could have been used as 
the site for a gallows. 

The superstitious beliefs of the district are also very cleaxly 

apparent in the various names which refer to supernatural beings 

and their haunts. For instance, the various names which incorporate 

the Gaelic element si'thean: a fairy hillockv although it is 

significant that a large number of these names have been forgotton. 

A belief in fairies does not accord well with life in the twentieth 

century. The trow or troll, on the other handq has survived more 
effectively into the twentieth century and there are vaxious 

references to this creature in Caithness place-namesp and many 
tales are told of its depredations. These colourful local tales 

couldo in factv provide theýbasis of a very rewarding separate study 
butq as far as place-name research is concerned9they must remain 

peripheral. 

The most useful information gleaned from informants was 

undoubtedly that based on present factual knowledge of the landscape 

and its exploitation. There are numerous instances throughout all 
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six parishes of names which were given an added dimension when local 

knowledge was brought to play. For instance, Cairn Hill (see S13(T)), 

a very prosaic name on the island of Stromaq came vividly to life 

when a local described how it was once used by the men of Stroma 

as a look-out point for ships which they could pilot through the 

Pentland Firth. 

The pezmanence of the natural environment was often emphasised 

. when, for examplep locals confirmed that the numerous Scarf Rocks 

which dot the coastline of Caithness are still inhabited by 

cormorants and when a name such as Rammie Geo-(see S43(T)) produced 
the unsolicited comment that ravens nest in the area. Local 

fishe=en also commented on a name such as Limpet Geo (see T37(T)) 

where limpets have probably been gathered for centuries for use as 
bait in inshore fishing. 

In many cases, a particular quality of the natural envirorment 
is totally obvious to the local who exploits the environment whereas, 
to the outsider casting a seaxching'eye over, the landscape, the 

quality is not immediat 
' 
ely apparent. For instance, in the case of 

Yellow Moss (see R178(T)) it is only the local who has cut peats from 

the moor who can say with certainty that the reference is to the 

colour of the peat when dried. 

Various agricultural processes and crops axe also commemorated 
in place-names and farmers can still give details of these even 

when the process or the crop has 
, 

been superseded during the 
twentieth century. For instancev examples can be cited of place- 

names indicating the vaxious stages in the production of flax: 

Hempriggs (see W48(S))v where the hemp or flax was sown; 
Lint Lochs (see c65(T)), where the lint was steeped in the water 

of the lochs to separate the flax from the straw or woody fibre; 

Bleachfield (see Tg(S)), a field which was used for the bleaching 

of flax. 

Each one of these names elicited descriptions of the plant and of 
the various stages in its preparation. 
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Various significant events in the local calendax axe also 

commemorated in place-names and remembered in affectionate 
detail by locals. Maryms Green (see D26(S))v now a disused 

market stance, was vividly remembered by one informant in particular 
as the site of a thriving market during the middle years of this 

century. 

All these pieces of local information have been noted in the 

sections dealing with individual names and they contribute a great 
deal towards a composite picture of the onomastic history of 
Caitlmess. 



CHAPTER FOUR: - REAY PARISH 

Introduction pp. 47 - 48 

Settlement Names pp*ý49 - 83 

Topograýldceil'Names pp. 84 - 140' 
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Reay Parish is situated on the west side of Caithnessq bordering 

Sutherland. A substantial part of Reay Parisho lying roughly west 

of a line from Shebster to Loch Shurrery and south of the main A836, 

is underlain by old, hard, resistant rocks such as graniteg 

porphyrite and metamorphosed rocks. This has given rise to the 

highest land in the study area in Beinn nam Bad M&r (290 metres) and 
Beinn Rhha (248 metres). The effect of the hard rock in terms of 

agricultural potential is to render the land unfit for anything but 

rough grazing and the area is consequently notably devoid of settle- 

ment. 

The underlying rock on the east side of Reay Parish, in the 

valley of the Forss Water, is old red sandstone which underlies most 

of Caithness with the exception of the area, mentioned above. Since 
this sandstone is horizontally beddedq the effect on the landscape 
is to produce a gently rising plateau seldom reaching more than 
150 metres with drainage mostly northwards in the parishes of Reay, 

Thurso, Olrig and D= et. 

The result of a fairly high rainfall on these flattishp poorly- 
drained sandstone plateaux has been the build-up of peat deposits, 

initially covering most of the study area. Over the centuries of 

occupation much of this peat has been removed by agricultural 

=provers, but it is true to say that the typical Caithness land- 

scape presents a contrast between the improved fields of grass and 

arablej mostly between sea-level and 100 metres, and the higher 

land or the more poorly drained low-lying land which is dominated by 

peat-bog and heather moor. 

The influence of the sandstone on the coastal landscape is 

very marked. It is hard enough to resist erosion by the sea and 
to form outstanding cliff scenery. The cliffs are interspersed 

with sand beaches or river estuaries. 

Dounreay Atomic Establishment is the principal employer in the 

parishp attracting workers not only from Reay but from the whole of 
Caithness. Many people retain their crofts and their interest in 

fishing but engage in some form of paid employment to supplement 

what would otherwise be a meag=e income. 
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The language spoken in Reay Parish is English, but Gaelic was 
spoken until the mid-twentieth century and a few older people still 
have a passive Gaelic vocabulary of limited extent which they can 
apply to place-name elements. Many of the Gaelic place-names 
exhibit the break-down of the inflectional system which is common 
in a language in decline. 

Reay Parish is bounded on the south by Halkirk Parish which is 

not included in the present detailed survey although the place- 
names in this parish and in the remaining three Caithness paxishes 
of Bower, Watten and Latheron have been taken into consideration 
where necessary. 

The Forss Water forms the boundary between Reay Parish and 
Thurso Parish to the east. 

Note: Names containing G m&r Ibigt have been recorded in the 
initial lists of names in the fOm in which they appear on the 1876 
611 OS maps, ie mor, but elsewhere in the text the fom m6r is used 
in accordance with Dwelly (DwellY 1973, p. 670). 



SEMLE= NAMES 
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ACHADH NA GAODHA NO 96 SW: 90646 

ALLT ACHADH NA GAODHA: 11 944648 

Local pronunciation : [axnatgrau, . bA-m] 

Early refs: Allt Achadh na Graidhe 1877 611 OS 

Derivation: 

G achadh m. a field, a meadow 
G graidh/EEeiRh f.: a herd, flock as of horses, deer 

Modem pronunciation confirms that<Gaodha>is erroneous. 
G allt m. a mountain stream 
(G allt has been directly translated to Sc b urn see R4(S), in the 

present-day version of the name. ) 

000000 

ACHALONE ND 06 SW: 

HILL OF ACHALONE it 

Local Pronunciation: [axullon] 

Early refs: Auchlone 1560 

Auchlone 1624 

Achalon 1672 

Achinloan 1750 

Achaloan 1798 

038631 
032631 

PHS 

Sinclair (Mey) 

Retours 

Roy 

Book of Valuation 

Derivation: 

G achadh m.: See Rl(S) 

G 1&n m. a meadow, marsh 
The form recorded in Roy's map (1750) preserves the original form 

of the article more closely: ie 

Achinloan < achadh an 16in 

Rl (S) 

R2(S) 

000006 
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ACHANAON, BURN OF : 
Local pronunciation: 
Early refs: Achinaan 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

ND 06 NE: 067582 

name not known to my informants 
1819 Sinclair (Thurso) 

R3(S) 

G . 1than m. :a ford, a shallow part of the river reaching from bank 
to bank 

G achadh an Athain 

The name Achanaon, originally applied to a croft house which is now 
in rains and the name only survives as applied to the neighboUXing 
Burn of Achanaon. (So b um : see R4(S)) 

00a000 

ACHAVEILAN BURN ND 06 SW: 005623 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 
G achadh m. : see Rl(S) 
G meallan m. :a knollq little hill 
G achadh at mhea. Ilain 

So burn: this word is used throughout Scotland to describe a small 
stream. 

As in the previous example this name originally applied to a croft 
but now only survives as the name of the neighbouring stream. 

Pdi(S) 

900000 
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ACEBUILIGAN TULLOCH: 

LOCH ACEBUILIGAN ,: 
Local pronunciation: 

Eaxly refs: 

NO 96 NE: 991657 
it 988656 

Achbuiligan Tulloch), is not known to my 
informants. The Loch is always known as The 
MaJorts Loch after a renowned local piper who 
lived in the vicinity. 

1876 611 OS 
Achbuiligan Tulloch Inventoxy of Monuments: 

19119 Page 94 
Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

Comparison with Buaile Oscar: 

element could be G, buaile, f.: 

to the remains of the broch. 

see R37(S), suggests that the medial 
a shelter, see R36(S), with reference 
The final element could be a 

diminutive ending -gan. 
G tulach m.: a moundq hillock, oftenp as in this casep with ruins 

on top 

This word has been borrowed into the Caithness dialect of Scots as 
tulloch. 

G loch has been borrowed into Scots 
' 
and is very common 

throughout Scotland. Dwelly comments that G, loch 
is generally feminine in Caithness, Sutherland and 
most parts of Ross. 

SS" 

ACIIFORSIESCYE 

AIM FORSIESOYE 

Local pronunciation: 

Early refs: Forsie 

Derivation: 

G achadh m. 
ON fors m. 
ON. ajSr m. 

G allt m. : 

Forsie 

Forsie Sy 

Forsesay 

see Rl(S) 

ND 05 NW: 023569 
022579 

[If-,,, i, ai] not [axtf2rsisail 
1616 PM 
1628 Sinclair (Thurso) 
1726 Macfarlane 
1831 Thomson 

a waterfall 
the seal here applied to the large inland loch 
(of R117(T)) 

see Rl(S) 

I 

R5(s) 

R6(S) 
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ACHIBBGG MOSS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 SW: 023624 
Eaxibgg gm->s] 

611 OS 

R7(s) 

G achadh m.: see Rl(S) 

G beag little, small 
Se moss 1) a marsh, bog, a tract of soft wet ground 

2) specifically: a bog from which peats are dug 
Achibegg originally referred to a single farm but is now used to 
describe a wider area. 

000000 

ACHIEBRAESKIALL 

ACHIEBRAESEIALL BURN: 

Local -pronunciation : 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 NW: 017652 
11 017656 

[a, xifbreskell 
611 OS 

loo 
. nu 

G achadh m.: see Rl(S) 

G br&iph m.: the upper part of a place, a bank or stretch of ground 
rising with a fairly steep slope. 
(Borrowed into Scots as Brag Bravv Brae) 

skiall see R67(S) 

So b= see R4(S) 

000000 
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ACHIEGULLAN NC 96 SE: 988647 
ACHIBGULLAN BURN 11 986644 
Local pronunciation: [axitiullon] 

Early refs: Achiegallan 1876 611 OS 
Achiegallan B= 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

W. J. Watson records a name from the Oykel area which is very reminiscent 
of Achieg M an. The name is Achnagullan which he suggests is 
achadh na Wcuilean: field of the whelps (Watson 1926, page 241). 
There isq however, the fact of the modern pronunciation of the Reay 
na-me which is not in accordance with Watsonts derivation. it 
suggests G giullan m.: a boy, little boy, as the source. 
G achadh at ghiullain 

The 1876 reference Achiegallan does not help to clarify the issue. 
So burn see R4(s) 

000000 

Rg(s) 

ACHIMENACH IM 06 SW: 022639 R1O(S) 
Local -pronunciation: This name is now lost and the whole area is 

known as AchibeRR: see R7(S) 

Early refs: 1876 61, os 
Derivation: 
G achadh m. see Rl(S) 

G meadhonach: intermediatev central 
Achimenach was situated approximately half-way between Achimore and 
Achibegg. 

00*000 
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ACHIMORE, CROFTS OF: ND 06 SW: 021611 T-r 

Local pronunciation: [krz-fts av axitmorl 
This name is Imown but not used nowadays. 

Early refs: 1876 6,1 os 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

G m6r big 

Sc Croft a small agricultural landholding. 
As Donald Omand says: "Crofters, of course, were 
not farmers - mostly they were allowed to cultivate 
only second-rate land which it was scarcely worth 
while for big farmers to bother withq unless for 
rough pasture" (Omand 1972, page 145). 
The fact that G, croit f.: a Croft, is not used here 
suggests that these crofts are recent, probably 19th 
century. 

0000a 

ACHINS 

Local pronunciation: 
F, arly refs: 1876 

NC 96 NE: 958641 
[LtaxAnsl 

61, OS 

Rl 1 (S) 

R12(S) 

The name also appears as Aching of Dachow: see R44(S) 
Derivation: 

The definite article invariably appears in the modern spoken version 
of this name which indicates that it is a direct borrowing into 
Scots of G achadh m.: see Rl(S). 

000000 

ACHrMGLE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 SW: 043642 
[axitvegi31] 

611 OS 

R13(s) 

G achadh m.: see Rl (S) 

-yeigle .: 
the meaning of this specific is obscure. 

060000 
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ACHNABEINN 

Local pronunciation: 

Earlv refs: 
Derivation: 

1876 

ND 05 NW: 044572 
This name was readily understood by my 
informants, but it is not in use today. 

611 OS 

This small croft lies in the valley of the Forps Water 
(see TAS)) between Druim Calltuinneach (see R72 (T)) 

and Multeadh Hhýr (see R141(T)) which suggests that the 

nanne should be derived from 

G achadh m.: see Rl(S) 

G beinn f.: a hill 

G achadh na beinne 
(G beinn is frequently borrowed into Scots as ben, ) 

0000&0 

ACENACARICH ND 05 NW: 019586 
Local -pronunciation: Name not known to my informants 

parly refs: 1876 61, os 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

G carach meandering 
Carach fits the situation because the Allt Forsiescve turnsp almost 

at right angles, round the croft, but it is difficult to account for 

the presence of the definite article with carach. Caithness Gaelic 

doesp howeverp contain many such grammatical inconsistencies. 

000000 

ACHNACLY :, ND 05 NW: 039598 

Local Pronunciation: [axnalklai] 

Early refs: Auchinnachloy 1619 EMS 

Auchinnachley 1657 Retoi=s 

Auchancloy 1726 Sinclair (Murkle) 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

The specific may be G cl8imh (gen cl3imhe) f.: woolp although the 

1657 spelling does not fit this interpretation. 

R14(s) 

Rl 5(s) 

Rl 6 (S) 

*0a*00 
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ACERASKER NC 96 SE: 992636 

Local pronunciation: ilame not known to my informants 

Earlv refs: Achafrescar 1619 MM 

Atherasker 1640 Retours 

Atheraster 1640 if 

Acherasker 1640 if 

Achachraster "A 6 61 PM 

Derivation: The confusion between-<a> , <Vý, and-<k;; 'which occurs in 

the early references makes it impossible to suggest a derivation for 
this name with any degree of conviction. 
W. J. Watson mentions Achafraskill in Latheron Parish which he suggests 
is G achaah na fraschoille: field of the shrubbery (G ras m. > fras: 

underwood, shrubbery +G coille f.: wood, grove) (Watson 1926, page 
498). 

In view of this explanation it might be feasible to suggest that 
Achrasker contains 
G achadh m.: see Rl(S) 

G ras m. a shrubbery 
G car a bend, turn 

The name applied to a croft. 

000000 

ACEREAMIE 

ACHREMIE MOSS 

Local Dronunciation: 
Early refs: Achrimie 

Achrymie 

ND 06 NW: 014671 
it 006667 

[axtrimil 
1750 Roy 
1807 A=owsmith 

I 

R17(S) 

R18(S) 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

ON rimi m. a strip of land 

So moss see R7(S), 

Achreamie occurs in an area where thereare several other names of 
Norse origin. 
W. F. H. Nicolaisen comments that 11... there are several names on the 

Caithness map [Fig. 5.1.1 in which Ach- is followed by a Norse name 
the, Achlibster type ... 11 (Nicolaisen 1982, page 81). 

00000a 
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ACHREREGAN HILL ND 06 SW: 027622 R19(S) 

LEANS OF ACEREREGAN: if 031615 

Local pronunciation: name not Imown to my info=ants 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G achadh m. see Rl(S) 

The specific -ýrere Zan is obscure, but probably of Gaelic origin. 
So leans this word is used throughout Caithness to describe 

grasslandq often beside a stream 

of G 1ýana M.: a meadow 

obs Faeroesey Norwegian: 16n (Thorsen 1954, page 234) 
The name probably applied to a croft but now refers only to land used 
for grazing. 

000*00 

ACHSTEENCLATE ND 05 Sw: 037546 R20(S) 
ACHSTEENCLATB BURN it 032547 
Local pronunciation: [axlstenaklEtl 

Early refs: Achna Steanclet 1807 Arrowsmith 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

ON steinn m.: a stone 

ON klettr m.: a rockv crag 

There axe several rocky outcrops in the area which make the description 

extremely apt. 

ON klettr has been borrowed into Gaelic as cleit f. and it is an 
extremely common place-name element in the Outer Hebridesp particularly 
Lewis and Harris. Klettr is less common as a description of an 
inland feature in Caithness than it is in the, Outer Hebrides. 

In areas where there is Gaelic influence the modern spelling is 

usually elate but ON klettr has been borrowed into the modern 
Caithness dialect as clett. 

So burn : see RVS) 

0ae*0* 
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ACHUNABUST xc 96 sE: 995645 

ACHUNABUST BRIDGE : 11 988648 

Local pronunciation: either [axtAnabAst] 

or [axVnabAst] 

Early refs: 1876 61, os 
Derivation: 

G achadh m. see Rl(S) 

ON, b6lstaJýý m.: a homestead 

A gTeat deal has been written on the subject of ON b6lstalr 
, 

-dsta2ýi. 
. 
L/b 

W. F. H. Nicolaisen (1976, page 94) states that ON b6lstaýý appears 

variously as 11-bster, --pster, and as a bilabial nasal + -ster" in 

Caithness and he also mentions the form -brast as occurring in Orkney 

and -bost as occurring in the Hebrides under Gaelic influence. 

Richard Coates (Caithness Placesnames in -bster*) points out that 

11B&lstJý and are both attested place-name elementsp and both 

may be expected on phonetic grounds to fall together. " -He further 

states that "whilst [1] - loss is not a surprising change it is 

impossible to decide the etymology of some individual names until such 
documentary evidence (ie direct record of older forms with [11) t urn s 

UP. 11 G. Fellows-Jensen ýViking Settlement in the Northern and 

Western Isles) endorses this viewpointq but emphasises that b6lst&r 

is the more probable original generic. 

In the case of Achunabust there is no earlier record which shows the 

presence of [11, and this comment applies to almost all the Caithness 

examples of ON b6lstaýr. There are few written records dating from 

the initial period of Norse settlement in Caithness and [1] - loss 

had obviously taken place before the 16th century when records are 

more readily available. 

The central element of Achunabust is problematical. Perhaps G achadh 
na + ON b6lstaýý is possible but there are objections: 
1) the second syllable of the name is stressed in Pronunciation which 
would certainly not be the case if the second syllable represented the 
Gaelic definite article na; 
2) there is no logical reason why the Gaelic definite article should 
take the form na which represents either gen. sing. f. or nom. pl. m. /f. 

before ON b6lstaArq but the vagaries of Caithness Gaelic might account 
for this. 

An alternative explanation is that the central element represents the 

R21 (S) 
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ON personal name Uni, -a m. (Lind 1915, column 1059). A. B. Taylor 

mentions a fam in Shetland called Unustadir from ON t1hu. (gen. of 
Una a womants name) and : farm.. He comments that "It is 

of interest that the masculine form of the name - Uni, gen. Una - 
occurs frequently in place-names" (Taylor 1954, page 112). 

0a0**0 

ACHVARASDAL NC 96 SE: 995621 

ACHVARASDAL IBM it 990627 

ACIIVARASM LEPM it 994615 

ACHVAWDALE HOUSE It 0 0 983646 
Local Pronunciation: [axtvar/csdall 
Early refs: Achavaristil 1831 Thomson 

Achraxasdal Bu= 1876 611 OS 
Derivation: 

G achadh m. see Rl(S) 

The central element is difficult. It may possibly represent 
ON marr(gen mars)m.: a steed 

with lenition of the initial consonant due to Gaelic influence. 

If the central element is ON marrbeingused as a specific in an 
original Norse compound, the final element is probably the generic 
ON dalr m. a valley 
The 1831 <-stil-. -. -represents the unstressed final syllable and does 

not suggest a different derivation. 

Sc, burn see R4(s) 

Scleans see R19(S) 

Anglicisation of the name has occurred with the addition of final 
4-e>in Achyarasclale House. 

R21 (S) 
(cont I d) 

R22(S) 

000000 
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XMGH NAM BRUACH DUBITA : Nc 95 SE: 985504 R23(s) 
ABHAINN NAM BRUACH DUBHA: It 985505 
Local pronunciation names not Imown to my info=ants 

14 Early refs: Airidh nam, Brinch Dabha 1876 61, OS 
Derivation: 

G Airidh/Airigh f.: a shieling, summer residence for herdsmen 

and cattle 
G abhainn f. bank, brim 
(The plural inflection is omitted - see R7(T)) 
G. dubh black, dark 

00**00 

ARYLE MV NC 96 SE: 991606 R24(s) 
ARYMIVE MOSS if 990612 

Local pronunciation: [air-ttlev] 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
G &irigh/Airidh f.: see R23(S) 

The second element is very difficult. Possibly G sliabh m.: heath, 

moorlandgwith loss of initial [s]. 

So MOSS see R7(S) 
This name originally indicated a shieling but now refers to a small 
Croft. 

00000 41 
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BAILM ND 06, NW: 046653 
BURN OF RAILM 043654 
MLLIE EILL ND 06 SE: 050644 
SMATH OF RAILLIE It 053647 
Local pronunciation: Cbelil 

Earlv refs: Ballze 1557 OPS 
Bailzie 11 11 

Bailie 1560-1 Sutherland (Forse) 

Bailzie 108 11 
Baillie 1581 BMS 

terra de Baillie 1601 it 
Baillie 1605 Retours 
Bailye 1635 ' Sinclair (Mey) 

Balie 
-1726 Macfarlane 

Bayley 1750 Roy 
Derivation: 

A name of some importance and it. seems most unlikely that it should 
be derived from G baile m.: a farmt village. 
Purthermorep G baile is uncommon as a simplex name. 
It seems much more probable that this name represents, 
So baillie. ballie allze, balze 

which is defined in D0ST as "An executive officer having 
jurisdiction in a lordshipq barony, or regality; an official 
appointed by the king, a bishop or abbot, etc to discharge the 
duties of a steward or bailiff. " 

In this case the name describes. the area under the jurisdiction 

of a bailiff. 

Be strath,.: a river valleyv especially at its broader parts with 
meadows and arable lando and frequently extending for 

many miles on either side of the river to the feet of 
the s= ounding hills. (cf G srath m. ) 

000*00 

BAIMORE ND o6 Nw: 010680 
Local pronunciation: [br2tmorl 

Earlv refs: Bualmore 1841 'Census 
Derivation: 
G buaile f.: ' see R36(S) 
G mo*r see R11(S) 
The name now describes a small croft. 

R25(s) 

R26(S) 

0*000* 
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BALNA BEINN 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 063561 
name not known to my informants 

611 OS 

G baile m.: see R25(s) 
G beinn f.: see R14(s) 

G baile na beinne 

0*0*00 

BARD NA CAILLICHE : ND 05 NW: 041565 
Local pronunciation: name not known to my info=ants 
Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G bArd m. :a park, fenced area 
G cailleach (gen cailliche) f. 

a single or old woman 
The name may originally have applied to a croft, or it could simply 
have referred to the park used by the old woman for grazing her 
sheep or cattle. 

*0040a 

BARDNAREIGH 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND o6 sw: 037646 
[bar na ihaixl 

611 OS 

G bird m.: see R28(S) 

The specific in this name presents difficulties in that the form of 
the article would suggest a feminine noun following. 
There is a Gaelic word 4igh f. which describes keening, but it seems 
unlikely in the context. Much more probablep although masculine 
in gender is G each: a horse. Modern pronunciation strongly 
supports the latter suggestion. 

R27(S) 

R28(S) 

R29(S) 
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BLABMORE NC 96 SE: 997636 R30(S) 
Local pronunciation: [bler Imorl 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G bAx m.: a field; a peat moss or ma sh 
G m6'r see R11(S) 
Dwelly notes that plain or field is the primary meaning of G blAr 
but in Caithness blao'x is more commonly used to indicate a peat moss. 
However, in this instance, the name is applied to a croft. 
There axe several examples of names containing this element in the 
Reay topographical section. 

000000 

BORLUM HOUSE NC 96 SE: 971642 RAS) 
BORLTJM ROCK 11 974636 
Local pronunciation: [lb-Priam] 

Eaxlv refs: Borlum 1619 EMS 

Boirlwne 1620 Retours 
Borlum 1640 Retours 
Borlum 1627 Sinclair (Ney) 

Borlom 1726 Macfarlane 
Borl-um 1734 Sutherland (Forse) 

Borlum 1750 Roy 
Derivation: 

G bO'rlum m.: a strip o f-arable l and; Royal Castle Lands in the 
Highlands 

The prod-ace of the farm at Borlum must have been reserved for the 
laird of the Sandside estate. 
(cf Bordlandq also boirland -`- ME Bordland: land providing supplies 
for the Lord's table. This is the form which ocenrs in Bordland- 
Murkill: see OL 26(S). ) 

000000 
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BORROWSTON MAINS ND 06 NW:. 017691 
WESTER BORROWSTON : 11 0 0 005681 
Local pronunciation: [tbcz4. st.:, nl 
Early refs: Bu=ostoun 1549 RSS 

Bo=owstoun 1604 Retours 

Bu=owstoun 1605 

Bo=owstoune 1644- 
Bu=estoune 1644 
Bo=owstoun 16o6 Mis 

B=estoun 1619 

Bo=oustoune 1667 

Barrowstoun 1662 Blaeu 

Bu=wstoun 1750 Roy 

Bo = wston 1831 Thomson 

Derivation: 

ON borg (gen borgar) f.: a fortification 
The rains of a broch (cf Tg(T)) axe to be found 600 or 700 Yards 
NNW of Borrowston Mains. 
ON tun n. : an enclosure 
Sc mains : the chief farm in the district 
Marwick mentions, Burrowston in Shapansayp Orkney and comments that 

wherever this name, or variants of, it-occurred it applied to a small 
area or tunshi-p 

' 
adjacent to the site of an old broch. He also notes 

that originally the compound fo= must have been borgar-tun and 
suggests that the presence of the <-s> is due to subsequent Soots-or 
English influence. (Marwick 1952, page 54. ) 

There isq of course, a closely related MSc noun 
Borowstoung Borrowstoun. Burrowstoun: a burgh 

and the existence-of this word may-very well have influenced the later 
development of the Norse compound. 
A paxallel situation can be traced in the development of the West 
Lothian name 

' 
Bolness (Angas Macdonald 1941, pages 259 289 32). 

Early references are to Berwardeston 1335-6, Berewardestone 1336-7, 
Barwartstoune 1473 and Berwarstoun 1505-6 whereas later references 
show obvious influence from MSc Borrowistoun, a burgh. For the 

generic in the name Botness. cf T13(S). 
(The specific is interpreted by Macdonald as Bearnweardts farm or 
possibly bearkeeperts farm. ) 

R32(S) 
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BRACKSIDE Nc 96 SE: 956644 

BRACKSIDE BUBN 11 953634 

BRAXSIDE it 952634 

Local -pronunciation*. Etbraksaid] 

Early refs: Braxside 1876 OS 

Derivation: 

ON brekka f.: a slope 

There is a popular Gaelic descriptive term G breac: variegated in 

colour, but the word order in this compound favours an ON derivation, 

although the phonetic development of ON, brekka may have been 

influenced by G breac. 

The generic is probably 
ON s&-tr n. : mountain pastures. 
W. F. H. Nicolaisen refers to the group of Sutherland names ending in 

-side, -. gaid and suggests that they may be derived from ON amtrn. 

rather than the closely related ON setr 
' 
n.: a residence; farmp 

because the [s] form seems to favour a following non-palatal vowel. 
(Nicolaisen 1976, page 92) 

So burn : see R4(S) 

a0000a 

BRAWLBIN ND05NE: 

MAWLBIN MMS 11 

MAWLBIN BURN it 

Local pronunciation: [lbralb4n] 

refs,: B: ravlbyn (or Brawynd) 

Brawilbyn 

Bralbeynd 

Brawlbynd 

Braulbind 

Braulebindskaill 

Loch of Brawlbin 

Loch of Braulbin 

Braalbin 

Braalbin 

L. Brualbin 

Braaluabin 

070572 
069579 
072576 

1547 
1605 
1644 
1606 
1661 

RSS 

Retours 
if 

BNS 
H 

1628 Sinclair (ThursO 

1662 Blaeu 
It 

1726 Macfarlane 
1789 Ainslie 
1831 Thomson 

R33(s) 

I 

'I" 

R34(s) 

,I 

In 
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Derivation: For the initial element 
braal of T11(S) which has the following early forms: 

Brathwelle 1375 MS 
Broadwell 1671 Retours 

Bredwell 1633 RMS 
Bredwall 1667 it 

Braedwall it if 

D. Omand derives this from 

ON brei4r broad 

ON Vdllr m.: a field 

and all the eaxly forms support this derivation (Omand 1972t page 225). 
It seems likely that this is also the source of the first element of 
Brawlbinq, but it is strange that none of the early forms contain any 
hint of the dental consonant which is so prevalent in the earlier 
forms of Braal. The explanation of this may be that when the final 

element was added and the word became trisyllabic this encouraged the 

shortening of the first two syllables Bredwall>Braul rather more 
speedily than in the case of the disyllabic Bredwall. 
The final element of Brawlbin also presents difficulties. 

G beinn f. a mountain, hill 

is the most likely source but it is difficult to account for the 
final<-d;; Pwhich occurs in several of the earlier examples. Ben 
Dorrery is in the vicinity-to justify derivation from G beinn. 
So mains see R32(S) 

Sc burn see PJ4(S) 

BROUBSTER VD 06 SW: 028612 

BURN OF BROUBSTER 045602 
BMGE OF BROUBSTER: 036602 

LEANS OF BROUBSTER 037604 
BROUBSTER HILL - 019604 
BROUSTER COTTAGE 021619 

BROUBSTER VILLAGE ND 05 NW: 037594 

RAS) (cont I d) 

R35(s) 

Local pronunciation: - [-Ibrubstar] 
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Early refs: Browbstar 1562 Sinclair (Mey) 
Brubster 1562- 

64* OLM 
Brouster 1620 Retours 
Broubuster 1662 Blaeu 
Brubster 1726 Macfarlane 
Brybster 1750 Roy 
Brubist 11 it 
Brubster 1831 Thomson 

*Charter of Adam, Bishop of Orkney 
Derivation: 

ON bru" m. a bridge 

ON bo'lstaSýr m.: see R21(S) 
Sc, burn see RVS) 
So. leans see R19(S) 

The bridge is over the Forss Water (see T34(s)). This was, as the 

numerous names indicate, a very populous area but the people were 
evicted during the Caithness clearances and the crofts are now 
derelict. 

000000 

BUAILE NAN GOBHAR : 
Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

VD 05 NW: 041553 
name not known to my info=ants 

61, OS 

G buaile f.: a fold for sheep or cattle or other animals 
G gobhar f.: a goat 

Some buaile names developed to be croft names, but probably not in 
this instance. 

The name apparently referred to a shieling. 

R35(s) 
(cont I d) 

R36(S) 

000a00 
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BUAM OSCAR ND 05 NE: 057557 R37(S) 
Local -pronunciation: name not Itnown to my info=ants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G buaile f. see R36(s) 

The fin. -A element is questionable without earlier references, but it 

may be a Norse personal name: 
ON 6sk (gen -ýar) m.: Oscar (Taind 1915, coli= 822) 
In this instance buaile is being used to indicate the oval shape of 
the hill fort on Ben Preiceadain (see R14(T)). (Inventory of 
Mon=ents 19119 page 95. ) 

000000 

BULDOO IM 06 NW: 002672 R38(s) 
Local pronunciation: [b. 41'dul 
Early refs: Bul-Idoo 1876 611 OS 

Derivation: Probably 

G baile m.: see R25(s) 

G dubh see R23(S) 
(G baile m. is more probable than G buaile f. because the adjective 
dubh is not lenited. ) 

000 000 

CAPMSIDE IM 05NE: 074589 R39(s) 
Local Pronunciation: name not known to my info=ants 
Early refe: Carriside 1819 Sinclair (Thurso) 

Caryside 1831 Thomson 
Derivation: 

The specific my be the ON personal name K&ri m. (Lind 1915,, 

column 675). 

ON saD tr n. : see R33(S) 

0 es* 00 
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CHAPEL POOL IND 07 SW: 024703 

ST. MMtS CHAM if 025701 

ST. MMIS W= ND 06 NW: 024697 

Localpronunciation: 

Farly refs: 1726 Macfarlane: mentions this chapel as having 

been earlier dedicated to St. 

Peter. 

Derivation: 

A chapel dedicated to St. Mary. 
"This chapel is =uch the oldest ecclesiastical structure remaining 
in Caithnesso and may possibly date from the, 12th century. " 
(Inventory of Mon=ents 1911, page 89) 

So well a natural spring of water which forms a pool or stream 

000 00 0 

CLA61S NUMO VD 05 NW: 009592 
CITOC NA CLALTSE BRICE: it 005594 
Local pronunciation [kiaS 'brek) 
Early refs: shealling of Clashbreik 1726 Sinclair (Murkle) 

Glashbreak 1832 Thomson 
Derivation: 

G clais f.: a small stream, ditch 
G breac see R33(S) - 
G cnoo m. a hMq hillock 
Breact as indicated in R33(S),, is a favourite Gaelic place-name element 
and indicates the subtle blend of colours tYPical in moorland areas. 
Alternatively, if the name applies to a stream, the reference can be 
to the speckled trout uhich swim in it. 
The nam Clais Phreac refers to fo=er shielings. 

&0*000 

CLASHACH IM 06 SE: 053642 
Local-pronunciation: ClklaS-ex] 
Early refs: not mentioned in 1877 611 OS 
Derivation: 

G claiseach: 1*urrowedq trenchedv full of ditches or hollows. 

R40(s) 

R41 (S) 

Rh2 , 
(S) 
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CLASEMORE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 999632 

not Imown to my informants 
6,, os 

G clais f.: see R41(s) 
G m6r see Rll(S) 

00 0 000 

CNOC MACHOW VC 96 SE: 964644 

Local Prommeiation: (datxaul 

Early refs: Dachow 1619 Ems 

Dathow 1640 Retours 

Dachow 1750 Roy 

Bachow 1782 Sinclair (Freswick) 

Achins of Dachow 

Derivation: 

G cnoc m. : see R41(S) 
Dachow only appears on the 61, OS map as a hill name, but early 

records suggest that it was an important settlement until at least 

the late eighteenth century. informants only knew it as the name 

of a house in Reay village. 
It is difficult to suggest a derivation for this name in spite of the 

uniformity of the earlier forms. 

Dathow (1640) is the only variant fo= and it is of no assistance in 

interpreting the name. 

00*000 

CNOC NAN AMIGH NC 96 SE: 986605 
Local pronunciation: name not known to ny informants 

Early refe: Cnoc nan Airidbe 1876 61, OS 

Derivation: 

G cnoc m. see R41(S) 

G hridh (pl Airidhean)f.: see R23(S) 

This is another em=ple of inaccurate inflection. (of R7(T)) 

RICI I(S) 

R44(S) 

RLLq(s) 

000 es . 
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CRAIGTON NC 96 NE: 982668 

Local pronunciation: Etk=egtan] 

Early refs: Craigto-un 1726 Macfarlane 

Derivation: 

So craig a rack, crag (4. G creag f. ) 

So toun an area of arable land on an estatep with associated 

co=on grazing rights farmed in whole or in part on a 
run-rig system, common throughout Scotland in the 

first ha3 of the eighteenth century. 

0*e000 

CRUTVES 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Cruives may be a corru 
G craobh f.: a treeg 

IM 06 SW: 027621 
[krivs] 

61, OS 

ption of 
bush 

as in nearby Cuil na Craoibhe (see R61(T)). The croft 

at Cruives was probably built after the meaning of G 

craobh became obscure to the locals. 

Alternatively, the name may derive from 

So cruive 1) a hut, hovel, cottage 
2) an enclosure for animals esp. for poultry or pigs 

41 00000 

DAICLAGGIE ND 06 NW: 
Localpronunciation: [daltklagil 

Early refs: Dallachlaggie 1630 

balclagie 1876 

Derivation: 

036685 

Retours 
611 OS 

G dail f. a field, meadow 
The word order in these ex=ples (generic + specific) indicates that 

Dal- represents G dail rather than ON dalr (see R22(S)), which would 

normally appear in final position. 
The favourable situation occupied by this small farm suggests that 

R46(S) 

R47(s) 

R48(s) 

the second element is 

G claiRionn m.: best field of arable land on a farm 
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DOUNREAY Tr= 

UPPER MMREAY 

LOWER DOUNREAY 

DOUNREAY QUORY 

DOUNREAY MN 

Local -pronunciation: 

Early refs: 
Downra 
Donraa 
Dounrey 
Dounra 

Mounrae 
D=ray 

Castle of Dunray 
Downreay 
Downreay 

IM 96 NE: 982669 
if 998661 
of 986669 
if 997668 

IM 96 BE: 990645 
[tdunral [dunlral Ctdaunrel [duntrel 
(See Chapter III for a detailed account 

of these various forms. ) 

1539 M 
1562 Sinclair (Mey) 

1577 it it 
1567 OPS 
1609 EMS 
1654 Reay Papers 
1662 Blaeu. 
1726 Macfarlane 

if it 

1753 Sutherland (Forse) 

1770 Sinclair (Freswick) 
Derivation: 
G OLn m. :a fortified house or hill; fortress 
For a detailed discussion of -Ma Z see R63(S)- 
So lurn, see R4(S) 

000*00 

ESVARASDAL NC 95 NE: 996598 
AN t-W 995595 
Local pronunciation: [ti IF-S.; Bl 
Early refs: see R22(S) 
Derivation: 
G eas m. a waterfall 
This has been anglicised in the modern version of the name by the 
addition of the definite article and the English plural ending. 
The waterfalls occur on the Achvarasdal Burn (see R22(S)). 

Rlig(S) 
r 

R50(S) 

00a000 
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FERANELM ND 05 NW: 035588 

Local prommciation: name not Imown to my informants 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

It is very difficult to suggest a derivation for this narne without 

earlier foxms. 

A local informant pointed out that there is an island in the AM 

Torrigil (see R11(T)) at this point and the name may, therefore, be 

derived fro= 

G fearann =.: land 

G eilean m. an island 

G fearann an eilein 
(G eilean can also be used. metaphorically in the sense of "an island 

of cultivation". ) 

000000 

GUNNSCROFT vc 96 NE: 981659 

Local pronunciation: PgAns k=ft] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The name describes a croft (see R11(S)) belonging to a family named 

Gunnq which is a very long-established Caithness surname. 

00*000 

HALLAM SMALUTOLDTIM: 

HALLAM BURN 

Local pronunciation 

Early refs: Holme 

Holme 

Hall 

ND o6 NW: 033672 

It 036676 
E tha: Lcml 

1612 M 

1630 Retours 

1750 Roy 

R51(s) 

52 5 (S) 

R53(s) 

Derivation: 

The narne occurs in a vemy strongly Norse-influenced area of Reay 

Parish and is almost certainly of_Norse origin. Possibly 

ON, h61mr m. (or the weak foxm h6lmi): - an islet 

referring to an island in the burnt or to dry land in an sh. 

0&0*00 
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HEISHOPTER NC 96 SE: 

I IETTER STRATH it 

Local -prommciation: [thelSF-dorl 

Early refs: Helsettir 1782 

Helshitter 11 

963628 
963617 

Sinclair (Freswick) 

11 It 

R54(s) 

Derivation: 

ON hella f.: a flat stretch of rock 
ON setr n. : see R33(S), vith palatalisation of the initial 

consonant due to Gaelic influence 
So strath : see R25(s) 

a*0*a0 

ISAULD NC 96 NE: 981653 
BRIME OF ISAULD it 976651 
BURN OF ISAULD it 974652 
ISAULD COTTAGE if 978653 
ISAULD PORT If 967656 
Local pronunciation: E-4zta: Ld] 

Early refs: Eishald 1573 Sinclair (Mey) 

Isald it 11 it 

Easeald 1619 EMS 
Isould 1667 it 
Easthald 1662 Blaeu 

Isauld 1726 Macfarlane 

Eastald 1734 Sutherland (Forse) 

Easall 1750 ROY 

Isauld 1770 Sinclair (Freswick) 

Issald 1807 Arrowsmith 

Isauld 1832 Thomson 

Derivation: 

Some of the earlier spellings suggest that the initial element may be 

G eas M. : see : EI50(s) 
The final element is fairly uniform throughout and probably represents 
G. allt m. : see Rl(S) 
The anglicised version of 
G 221ft m. :a harbour 
is preferred in this area to ON hBfn f. 9 anglicised to haven which is 

prevalent in the eastern parishes (see T32(T)). 

R55(S) 
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KENNACIIY 

KENNACHY BURN 

Local prommc: 
Early refs: 
Derivation: 

G ceann m. 
G, achadh, m.: 

IM 06 NW: 031685 

it 028684 

Lation: (k-cnfaxil 

1876 611 OS 
Probably 

top, end, limit 

see Rl(S) 

G ceazm an achaidh 
The word ceann always suggests an extremityv either horizontalp or 

vertical in the case of hills. 

0*0000 

KNOCK URRAY BROCH NC 96. NE: 984663 

Local promanciation: [n;, k lure b. -Pxl 
Derivation: Possibly 

G cnoc m. : see R41(S); anglicised to Knock 

G ýLr new 

G Ath m. a fortress, artificial mound 
The initial element of Urray is uncertain because of its position in 

the compound. One would expect to find 
, 
RAth-ar (generic + specific). 

This unusual word order suggests that it is more probably a corraption 
of, Cnoc an Athav but without earlier forms it is impossible to be 

certain. 
The broch is situated on a grassy mound about half a mile south of 

Dounreay fa=house. (Inventory of Monuments 1911, page 94-) 

000ae0 

LOANSCOPMEST ý V* 
Local i)ronunciation: 
Early refs: 
(of Sco=iecleit) 

Derivation: 

Na 96 SE: 984640 
[bntslcpr. -)b£stl 

1876 611 OS 
1661 

G 16n m. :a meadow 

-scorri- : possibly the 6N personal name Skorri m. (Lind 1915P 

column 923) 

-best probably ON b6ist4r m. see R21(S) 

R56(S) 

R57(S) 

R58(S) 

00.. 00 
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DINGS: LYBSTER SMALLHOU 

EILL OF LYBSTER 

TULLOCH OF LYBSTER 

Loca1-13ronuneiation 

Eaxly refs: Lybuster 

Lybstar 

Lybuster 

Lybuster 

ND 06 NW: 025685 
027692 
026694 

[Ilaipstar] 

1549 RSS 
1585 Sinclair (Mey) 

1604 Retours 

1606 Rms 

R59(s) 

Lvbster 1661 
Lybuster 1662 Blaeu. 

Lybster 1726 Macfarlane 

Leibster 1750 Roy 

Laibster 1763 Tain & Balnagown 

Labster 1807 Arrowsmith 

Liabost Modern Gaelic 

Derivation: Probably 

ON hllýrf- a slope 

ON bolstJý m.: see R21(S) 

Cai, tulloch see R5(s) 

The same elements, though in a different order occur in a well- 

known Icelandic place-name B61st4arhlfý-. 

00&a00 

NUTON No 96 SE: 978643 R60(S) 
MILTON MOSS it 982622 

Local pronunciation: now Imown as Eýa ma]: see R31(S) CtbDrlzm mAI] 
Early refs: Mylntoun de Rae 1640 Retours 

Milltown 1750 ROY 
MOSS 1831 Thomson 

Derivation: P=obably 

Se miln-toung myltoune 

a namLeT attactied to or adjoining a m1ii 
Given the predominance of Gaelic in this area one might suggest 
G'muileann m.: a mill 
but the former explanation, assuming that both elements of the 

compound are Soots, seems much more probable. 
Sc moss see R7(S) 
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,4 PORT NOR No 96 NE: 958655 

Local -pronunciation: [p->rt Imorl 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G port m. a harbour 

G m6r see Rll(S) 

Port Mor is situated in Sandside Bayq further in than the artificial 

Sandside Harbour. It was the original harbour but its approaches axe 

now blocked with silt. 

000600 

SIDE ND 06 NW: 007674 

Local pronunciation: Dcpri tsaid] 

Early refs: 1876 611 os 

Derivation: 

An English name, recently coined, rather than an example of -side 
as explained in R33(S). 

00a000 

MY NC 96 SE: 967647 
NW RMY 960645 
MY BM 969632 
Local pronunciation: [rel 

R61 (S) 

R62(S) 

R63(s) 
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Early refs: Ra 1222-45 
Ra 1225 
Ra 1439 
Raa 1507 
Ray 1554 
Raa 1557 
Ray 1561-6 
Rae 1612 
Rei 1619 
Rhae 1640 
Rhae 1658 
Rae 1636 
Rea 1649 
Rheay it 
Rhea 1662 

Toun of Reay 1726 

church of Rae 11 
Rea, y 1750 

Reay Kirk 11 

0im 

Bagimond's Roll, OIM 

Cawdor Charters, OIM 

RSS 

Sinclair (Mey) 

11 it 
0im 

M 

it 

Retours 

Caithness Presbytery Records, OIM 

Reay Papers 

11 11 

Macfarlane 
It 

Roy 
it 

R63(s) 
(cont I d) 

Derivation: 

Both Watson (1926, page 117-8) and HacBain (1922, page 11) suggest 
that Reay should be derived from G rAth m. (see R57(S)), but there 

are cogent reasons for questioning this derivation. 

The normal distribution of P- Celtic place-name elements covers the 

area in the north, ý, -east between the Forth and the Moray Firth, and 
Reav is far to the north of this heartland of Pictish influence. 
(Jackson 1955, see maps 6 and 7. ) 

It is strange that none of the eaxly written forms contain any hint 

of final<tth> t even if it were already silent in speech. (MacDonald 

"Caisealv Cathairp nn, Lios and RAth in Scotland"$ II, page 38-) 

It is also strange that the apparently pleonastic Dounreav Nnrath 

according to Watson) should have been coined. Watson explains that 

it "may mean t fort -rathl , with reference to a broch neax it" 
(Watson 19269 page 118), but there is no positive evidence for the 

existence of two neighbouring forts. 

In view of these objections, it seems reasonable to suggest that 

the name was Norse in origing and that G 34th has crept in subsequently 



79 

because of its phonetic similarity to the original Norse name and R63(S) 

that names such as Beinn RAtha (see R16(T) and Cnoc an RAtha 
(cont'd) 

(see R43(T)) were coined at a later date on the mistaken assumption 
that, the element in question was G rAth. 
An appropriate Norse generic would be: 

ON rA (originally 2MA )f.: a corner, nook or 
ON ra f.: a pole (used metaphorically). 

Magnus Olsen deals with ra in the case of a farm Re in Norway, sitwted 

on "a long stretched-o-ut elevation" (Norske Gaardnavne X9 p. 140). This 

description would fit the situation of Caithness Reav very well indeed. 

When the Gaels moved into the Reay district in either the 12th or 13th 

century they frequently created names based on earlier Norse settle- 

ment narnesp and it seems logical to assume that Dounreay (see ROM) 

could be such a nanev containing G dýn and ON ri. 

New Rea_V is so called to distinguish it from an earlier village now 
inundated by sand. 

Sc burn see R4(S) 

SANDSIDE 

SANDSIDE BURN 

SANDSIDE HARBOUR 

SANDSIDE HEAD 

SANDSIDE BAY 

Local pronunciation: 

90*000 

NC 96 SE: 

NC 96 NE: 

ft 
S 

956646 
963624 
958661 
954664 
962661 

R64(s) 

Early refs: Sandsid 

Sanstsyde 

Sandside 

Sandsyd 

Sandsyde 

Sandsyde 

Sandset Head 

Sandset 

Sanside 

Sandside Head 

Sandside 

Psansaid] 
1507 RSS 
1558 it 
1554 Sinclair (Mey) 
1636 Reay Estate Papers 
1640 Retours 
1619 m 
1662 Blae-a 

11 11 

1726 Macfarlane 
it 11 

1750 Roy 
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Derivation: 

ON sandr m.: sand, the sea-shore 

ON saptr m.: see R33(S) 

So b= see R4(S) 

0000a0 

SEEBSTER lo 06 SW: 01764o 
EAST SHEBSTER 026635 
WEST SHEBSTER 012634 
HILL OF SHEBSTER 013646 
LEANS OF SEEBSTER 004641 
BURN OF SEEBSTER 012636 
Local -pronunciation: [ISEbst.; Dr] 

Early refs: Schabuster 1539 FM 

Shebster 1634 Sutherland (Forse) 

Shebster 1658 MS 

Shebster 1662 Blaeu 

Shabster 1726 Macfarlane 

Shabster 1750 Roy 

Shebster 1782 Sinclair (Freswick) 

Derivation: 

Interpretation of the specific is difficult. It is probable that 

. 
ghe7/ ha, may represent an ON word which has subsequently undergone 

palatalisation due to Gaelic influence (of Sheater 1664 MS). 

MacBain (1922, page 108) mentions a similar name. Sheshader and 

conments that "the interpretation is not easyp for the prefix may 

be variously resolved. " 

D. B. Nicolson suggests that the source may be ON suýr: south (Hoxne 

1907, page 41), but the earlier references give little support to 

this suggestion. 

Pinal element 
ON, b6lstaýr m.: see R21(S) 

So leans see 1119(S) 

So burn see R4(S) 

R64(s) 
(conttd) 

R65(s) 

00*000 
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SHURRERY ND 05 NW: 042577 R66(S) 
SHURRERY LODGE 037563 
LWH SHU=Y ND 05 SW: 046549 
13EN SHUPMRY ND 05 NE: 052565 
Local pronunciation: [ISU=3ril 

Early refs: Sovre 1549 RSS 

Showrarne 1558 11 
Sower 1606 RMS 

Schoi=ari 1619 

Sowre 1661 

Schurarie 1640 Retours 

Shureri 1662 Blaeu 

L. of Shureri it it 

Loch Shurrey 1726 Macfazelane 

Shurary 1749 Sinclair (Preswick) 

Sourary 1750 Roy 

Ben Soi=ary it 11 

Loch Sourary it 11 

Shurery 1831 Thomson 

Derivation: 

The specific could be 

ON 2for (gen s! 6var) m.: the sea 
(with reference to Loch Shurrery which is large by Caithness standards). 
Howeverg the generic appears to be 

ON aergi n. a shieling (borrowed into Norse from 

G airigh see R23(s)) 

andq in all other Caithness examples of names' with ON aergi as 

genericq the specific is invariably a personal, name. 
It isq thereforep probable that in this instance also-the specific is 

ON SiLvrgM/S, @evarr m. a personal name (Lind 1915, page 1011) 

So loc'k 
1. see R5(s) 

So ben see R14(s) 
Shurrery is described as "a tennent toun of about 21 families" 
(Macfarlane 1726), but the area has now been virtually abandonedq 

with the exception of, Shurrery Lodge, which is used by shooting 

parties. 

000000 
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SKIALL SMALLTIOL«DINGS: ND o6 Nw: 

LOCH OF SKIALL it 

Local pronunciation ýsk&tll 

Early refs: Skaillye 1604 
Skaill 1605 

Skalie 1644 

Skaill 1612 

Skeill 1619 

Skell 1750 
Skaill 1770 

Skail 1832 

025669 
018674 

Retours 

11 

It 

ENS 

it 

Roy 
Sinclair (Freswick) 

Thomson 

Derivation: 

This appeaxs to be the only Caithness example of the ON toponym 

skAli m. 9 which is comparatively comon in Orkney (Marwick 1952). 

The earliest sense of this word is: a hut, shed put up for temporary 

use, but the Orkney examples indicate that it refers to a much more 

permanent and important residence, and the same coment applies to 

the Caithness example. 
The spelling< skiall>which first appeaxs in 1876 is probably 

erroneous because it does not reflect local pronunciation. 
Unfortunately it has been retained on the recent 611 OS map. 

Sc loch see R5(S) 

00*000 

STEMSTER SMALLHOLDINGS 

STEESTER BURN 

STENSTER HILL 

TULLOCH OF STEMSTER 13ROCH: 

Local pronunciation 
Early refs: Stamster 

Stambuster 

Stambusteir 

Stambuster 

Stambuster 

Stamister 

Stamester 

Stempster 

ND 06 NW: 041658 
it 032655 

034663 

041655 
[tstfzstar] 

1529 RES 
1557 Book of Assumptions, OPS 

11 11 11 

1605 Retours 
1606 
1619 
1662 Blaeu 
1726 mac: fariane 

; R67(S) 

R68(S) 
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Derivation: Probably 
ON steinn m. see R20(S), with reference to a standing-stone or 

perhaps to the broch itself. 

ON b&lstZr m.: see R21(S) 
Cai tulloch see R5(s) 
The persistent <sýam-*-* > in the orthography is puzzling but modern 

pronunciation is consistent with derivation from ON steinn. 

000000 

TIGH At BHEANNAICH 

CREAGAN Al BHEAMAICH: 

Local Dronunciation 

Early refs: 1876 

Derivation: 

G taigh m. 

G creagan m. 

R. D. Beaton suggests 

ND 05 NW: 042577 
11 042578 

names not known to my info=ants 
os 

a house 

a little rock 

G manach (gen manaich) m.: a monk (Beaton 1909, page 331) 

The development of G manach to G beannach could have been influenced by 
G beannacha&m. a blessing, benediction 
"At the croft of Tigh at Bheannaich is a low stony mound from which 

a number of large stones protrude through the turf. It is said to 
be the site of a graveyard (ie Creagan at Bheannaich) and the name 
of the neighbouring croft suggests the site of a primitive oratory 
or church. " -(Inventory of Monuments 1911, page 110. ) 

R68(S) 
(cont I d) 

. 0_, "69(s) 

I 

S..... 
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ALLT At BITACEIAM : ND 05NE: 076567 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G allt m. : see Rl(S) 

The derivation of at bhachlain is very doubtful. Possibly 

., G bachall m. 
1) a shepherdIs crook 
2) a little ball or lump (with reference to a 

neaxby hillock) 

If G bachall is the source one would have to assume that the form 

at bhachlain incorporates either an irregular genitive inflection 

or perhaps a diminutive. 

000000 

Ir 

ALLT At NMLINN ND 05 NE: 078575 
LOCH At NMLINN it 

.: 
059568 

TORR At EMLINN ND 05 NW: 037576 
Local pronunciation: narnes not known to ny informants 

Early refs: Innis at Mhuilinn 1876 6t' OS 

Derivation: 

G allt m. see Rl(S) 

G loch f. see R5(s) 

G t0'3= m. a hill, mo-und 

G innis f. a pasture 

G muileann m.: a mill 

The reference is to a water millp now disused. 

00a000 

ALLT BEUL A' BHOTHAIN: ND 05 SW: 003537 
Local Pronunciation name not known to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G allt m. : see Rl(S) 

G beul m. - :a mouth (in front of) 
G bothan m.: a bothyv hut 

There is no trace of a bothy or shieling here nowl and no local 

Imowledge of it. 

Rl (T) 

R2(T) 

R3(T) 

00a*00 
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ALLT CLAIS COILLE NO 96 SW: 936633 R4(T) 
CLAIS COILLE NO 96 SW: 937633 
Local pronunciation: [klaS IkAll 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
G allt m. see Rl(S) 
G clais f.: see R41(S) 
In Oaithness clais is used*to refer to a natural featurep although 
the stream usually resembles a man-made ditch in being shallow and 
narrow. 

G coille f. a wood 
There is a peculiarity here in that Clais Coille, appears to refer 

not to the stream but to the land beside it. 

000*00 

ALLT CRASGACH ND 05 NW: 016560 R5(T) 

Local pronunciation: name not Imown to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G allt M. : see Rl(S) 

G crasgach: lying across, branching 

The Allt Crasgach joins the Allt Forsieseye (see R6(S)) at right 

angles. 

000000 

AILLT LONIMRK ND 05 SW: 011533 R6(T) 

Local Pronunciation: nayne not known to my informants 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G allt m. : see Rl(S) 

The meaning of Lonieverk is very doubtful. Perhaps 

G 16n m. :a meadow 
G marc (gen mairc) m. 

a horse 

G 16n at mhairc 

-- iýjj 

000*0a 
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ALLT NAN SAC 

Local -pronunciation: 
Early refs 

,: 
1876 

Derivation: 

Nc 95 SE-' 968526 
nane not known to my informants 

0 

6,, os 

G allt m. see Rl (S) 

G sac m. a bag, sack 

0000a0 

ALLT NAN SGUARAG NC 95 SE: 984528 
Local pronunciation: name not, known to my informants 

Ea, r1y refs ': 
' 1876 61, OS 

Derivation: 

G allt M. see Rl(S) 

G sguabam f.: a little besom, small sheaf of cornq smart 
breeze of wind 

The most likely interpretation of this name is that there was, at 

one time, a small cultivated patch beside the burn where corn was 
habitually grown. 
Sguabag also occurs in the'phrase Tri L& Sg-uabaR with reference 
to April 7th, 8th, and 9th but it is difficult to see what 

application this could have to a moorland stream. 
(For pl. article occurring"Wlth nom. sing. noun see R7(T). ) 

00*0 41 0 

ALLT NA SPEIREIG 
Local pronunciation: 
Baxly refs: 1876 
Derivation: 

No 95. NE: 973580 
[ault na 1 spiregl 

6� os 

G allt m. see Rl (S) 

G speireag f. 

a spa=ow-hawk 

00*000 

R7(T) 

R8(T) 

R9(T) 
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ALLT RUADH ND o6 sw: 026617 

ALLTAN RUADH NC 95 SE: 974538 

Local pronunciation: [ault tru. el 

Ear1v refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

G allt m. see Rl(S) + dimin -an 
G ruadh reddishp reddish-brown 

Colour adjectives axe very popular in Gaelic place-names. Ruadh 

particularly so in moorland areas, 

imparted to the water by the peat. 

000000 

where it describes the colour 

ALLT TORRIGAL NC 96 SW: 946640 
LONE TORRIGAL 11 945630 
Local pronunciation: names not known to my informants 

Early refs: Old an Torrigill 1690 Sinclair (Murkle) 

Derivation: 

G allt m. : see Rl(S) 

G 16n m. : see R6(T) 

Torrigal is reminiscent of Gleann Thorcaill (see R98M) and is 

similaxly difficult. 

The initial element could represent 
G'., t8= m. : see R2(T) 

The 1690 reference suggests that the final element could be 

ON gil n. :a deep n=ow glenwith a stream at the bottom. 

This generic has been borrowed into Caithness dialect as gill. 
Howeverv it has to be remembered that the 1690 reference was 

recorded in a heavily Norse influenced part of the-countyv where 

gill is a frequently occ urr ing elementg but this is not the case 

in Reay Parish where the name occurs. 

An alternative explanation is that this name, like Gleann Thorcaill 

could derive from the Gaelic personal name Torcull. 

Rl 0 (T) 

Rl 1 (T) 

0000*& 
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0, ALLTAN NODHA MOR 

ALLTAN NODHA. BEAG 

Locttl pronunciation: 
Early refS: 1876 

Derivation: 

Nc 95 NE: 960592 
it 958594 

names not known to my infonnants, 
61, OS 

G allt m. see Rl(S) + dimin -an 
G nodha meaning obscure 
G m6r see Rll(S) 

G bea. - see R7(S) 

00a&a& 

: ýAD NAN BO NC 95 SE: 991520 
ALLT BAD NAM BO 994514 
MEM NM BO 978545 
Local pronunciation: [bad nom tbol 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Deriv-ation: 

G bad m., 1) a pieceq portion or small area 
2) a thicket, clump of trees 

b6 f. a cow - 

G allt m. : see R1 (S) 

G meur m. :a branch of a river 

It is possible that this name simply describes an axea where cows 

grazed, but a local infoxmant has axgued persuasively that the 

name belongs to a cluster of names, all of which suggest cattle- 

droving activities in the axea (cf R39(T), ' R119(T) and R121(T)). 
i 

Rl 2 (T) 

Rl 3 (T) 

000000 
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BEINN FREICEADAIN ED 05 NE: 059558 
ONOC FREICEADAIN ND 06 NW: 012654 
Local -pronunciation: In the first name Beinn is invariably omitted 

and Onoc Freiceadain is always referred to 

as The Sithean. 

Isilm] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G beinn f. see R14(s) 

G cnoc m. see R41(S) 

G freiceadain m.: a guard, watch 
G sithean m. a fairy hillock 

Beinn Freiceadain is the site of an Iron Age hill-fort and of a 
Neolithic/Bronze Age cairn. (Omand 1972, page 112/117. ) It has 

obviously always been =ecognised as an important defensive site. 

00*0a0 

BEM NAM BAD BELG ND 05 sw: 012546 
BEM NAM BO MOR NC 95 NE: 998552 
Local pronunciation: [1-ttl ben a ? bad] 

EbAg bin a 'bad] 

Early refS: Beinn nam Bad Mheag 1877 6,, os 
Binbad 1662 Blaeu 

Bin-na-mbud 1726 Macfaxlane 
Derivation: 

G beinn f.: see R14(T) 

G bad m. see R13(T) 

G beag see R7(S) 

G m6r see R11(S) 

The modeni versions containing little and biR are direct translations 

of the original Gaelic beaR and m6r. 

*60000 

BEMN PITITA NC 96 SE: 954613 
BEM RITHA BEEAG: it 954619 
ALLT BEM RITIIA it 957627 
MMR BEINN RITHA No 95 NW: 949527 

R14(T) 

R15(T) 

Ri 6 (T) 
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Local pronunciation: 

<Beinn RAth2p- [tbcg bv-n ral 
<Beinn RAtha Bhe [fl., -tl ben ral 
Early refs:. Bin Raw 1726 Macfarlane 

Ben Ra 1831 Thomson 
Derivation: 

G beinn f.: see R14(T) 

G rhh m. see R57(S) and R63(S) 
G beag see R7(S) 
G allt m. see Rl(S) 

G meur m. see R13(T) 

For further comments on this name see R63(S). 

.00000 

BEINN RUADH 

CNOCAN RUADH 

Local Pronunciation: 
Early refs: Bin Roy 

Derivation: 

NC 96 SW: 927633 
It 929628 

[bg-n Ir: A] 

1726 Macfarlane 

G beinn f.: see R14(s) 
G cnoc m. see R41(s) + dimin -an 
G ruadh see RlO(T) 

00*000 

BEUL AN LOCHAIN NC 96 sE: 995639 
Local pronunciation: ' name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G beul m. :a mouthp opening 
G loch f. : see R5(s) + dimin -an 
This name refers to what would once have been a marshy area between 

the Achaveilan Burn (see R4(S)) and the Shebster Burn (see R65(s)), 

but the land has now been improved by drainage. 

Ri 6 (T) 
(cont I d) 

Rl 7(T) 

Ri 8 (T) 

000000 
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BLAR AN T-SUIDHE ND 05 NW: 045593 
Local pronunciation: name not Imown to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G blAr m. see R30(S) 

G suidhe m.: a seatq level shelf on a hill-side 

In this case the description is of a hard ridge in s= ounding boggy 

ground. 

000000 

BLIR DEARG 

Local Dronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Im 05 sw: 042538 
name not Imown to qr inf o=ants 

611 OS 

Rl 9 (T) 

R20(T) 

G blýx m. see R30(S) 
G dearg vividred, probably describing the colour of the heather. 

*00000 

BLAR GEA. L 
-b 

ND 05NW: 015590 
Local pronunciation: name not Imown to my info=Mants 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G blAr m. see R30(S) 

G geal white 
In Caithness place-names the colours dearg and Real tend to be used 
to distinguish between heather-covered moors and grass-covered 
moors respectively. 

00*000 

BIh MAIRI ND 05 sw: 019544 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G blAr m. see R30(S) 

G Mliri Mary 

The reference is to the nearby St Maxyýs Chapel (see R40(s)). 

R21 (T) 

R22(T) 

*00000 
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BORAG KNOWE NC 96 SE: 974629 R23(T) 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: The initial element my be 
G borr m. a knobv lumpy protuberance + dimin -2g 

with tautologous Scots knowe a knoll added subsequently. 
Alternatively, the-initial element may be Caithness 
dialect: 

boorag a peat cut out of shallow moss, with its lower half 
moss, and its upper part growing heatherp used as 
backing to a peat fire. 

0e0000 

BRAIGH FEITH HEMIGAL: VD05 Sw: 028533 R24(T) 
Local pro nun ciation name not known to ny infor man ts 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

G brAigh m.: the upper part of any place 
G f4ith f. rents in moor- or bog-land made by water 
Hemigal meaning obscure without eaxly references and 

modern pronunciation 

0aa000 

BRUACH BBREAC NC 96 SE: 974623 R25(T) 
Local -pronunciation: name not known to my infonnants 

FarIV refs: 1876 611 OS 
I)erivation: 
G bruach f.: a bank, brim 
G breac see R33(S) 

*00000 

CANP ROCK NC 96 NW: 937661 R26(T) 
Local pronunciation: NýD tkamp rok] 

IM* 
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Baxly refs: 1876 611 OS 

It being an insignificant topographical feature there are no 
earlier references to this rock, but locals think the name is 

old, in spite of its deceptively modern appearance. 
Derivation: Possibly 
ON kambr m.: a crest, with reference to the ridge formed by 

Cnoc na Moine (see R54(T)) 
The name has been further anglicised in modern pronunciation by 
the addition of the definite axticle. 

00a000 

CARN MATH ND 05 NW: 038583 
Local pronunciation: name not known to my infonnants 
F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G c&m M. a heap of stones 
G liath grey-coloured 
The word cArn does not necessarily indicate a heap of stones; it 

can refer to the conical shape of the hill to which it is appliedg 

as in this instance. 

G carn has been borrowed into Soots as cairn which is a very 

comon place-name element throughout Scotland indicating a pile 

of stones, especially one serving as a boundary or land-maxk, or 

marking a grave. 

000000 

CEANN MOR 0, 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NO 96 SW: 947609 
[kjaun Imor] 

611 OS 

G ceann m.: see R56(S) 

G mor see Rll(S) 

R26(T) 
(conttd) 

R27(T) 

R28(T) 

090000 
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CIAIS AN EICH 0 ED 05 NW: 046583 
CNOC AN EICH NO 95 NE: 985576 
Local pronunciation: name not Imown to ny info=ants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G clais f. see R41(S) 

G cnoc m. *see R41(S) 

G each (gen eich) m. . 

a horse 

00*000 

CLAIS AN FBEARCHAIR: ND 06 SW: 023619 

Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

G clais f.: see R4(T) 

G Fearchar (gen Fearchair) 

Farquhar 

000a00 

CLAIS AN TUIRC 

CLACH CLAIS AN TUIRC: 

Local iDronunciation : 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NO 96-SE: 991627 
992632 

na-me not Imown to my info=ants 
61, OS 

G clais f. see R41(S) 
G clach f. a rockv stone 
G torc m. a hogg boax 

000**0 

CLAIS DHUBH 

Local Pronunciation 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: o66560 
name not Imown to nY info=mts 

611 OS 

G clais f. see R41(S) 
G dubh, see R23(S) 

I 

R29(T) 

R30(T) 

R31 (T) 

R32(T) 

000000 
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CLAIS NA H-PARBAIGE: 
Local -prommciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

No 95 NE: 998558 
riame not lalown to my info=ants 

611 OS 

G clais f.: see R41(s) 
G earbag f.: a young or little roe 

000000 

CLAIS NAN CAORACH ND 05 NE: 052556 
Local pronunciation: naxae not known to my infonnants 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

G clais f.: see R41(s) 

G caora (gen pi caorach) f. 

a sheep 

000a00 

CLAIS NAN GAIRBBEAL: ND 05 NW: 049585 
Local Pronunciation: name not known to my info=ants 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G clais f. see R41(s) 

G gairbheal m.: a free-stone quarry 
(For pl. article Occ Urr ing with nom. sing. noun see R7(T). ) 

000000 

CLAPERON NC, 96 SE: 974627 
Local pronunciation: Pkitprann] 

Derivation: Possibly 

G clabar m.: mireq mudp clay + dimin -on 

R33(T) 

R34(T) 

R35(T) 

R36(T) 

e0a000 
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CLETT, WESTER 

EASTER CLBTT 

]MIDDLE CLBTT 

Local i)ronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Cai clett : see 1? ý 

NO 96 NW: 919655 R37(T) 
927656 
922656 

EklEtl 
61, OS 

10 . (S) 

000006 

CNOC AIMAN CAORUINN: 

Local pronunciation 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 94 NE: 997498 
name not known to my informants 

611 OS 

G cnoc m. 
_ 

see R41(S) 

G allt m. see Rl(S) + dimin -an 
G caorunn m.: a mountain ash or rowan tree 

000*00 

CNOC AN AR13HAIR ND05NE: 056569 
Local pronunciation: [I=xk an 'Jarul 
Early refs: Cnoc an Alreimh 1876 611 OS 
Derivation: 

G arbhax m. corn 
-G Aireanhf.: numberg quantity 
Without other earlier references it is impossible to say which of 
the two forms listed above is the more probable. 
The hill-name is pronounced locally [1=a-xk Dn 'Jara] which favours 
the 1876 version. It is tempting to link this to the series of 
names in the vicinity which appeax to refer to droving activities 
and to suggest that it is a spot where cattle were counted, but 
there is no fixm evidence for this suggestion. 

R38(T) 

R39(T) 

*00000 
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CNOO AN EICH 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

G onoc m. 

G each (gen eich) m.: 

NC 95 NE: 985576 
name not lmown to my informants 

611 OS 

see R41 (S) 

a horse 

R, b 0- (T ) 

000000 

CNOC AN FI=CH NC 95 NE: 978585 
AIM AN FBITEICH is 977582 
Local pronunciation: [kr-* n2 Ifiducl 

Earlv refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

G cnoc m. see R41(s) 

G allt m. see Rl(S) 

G fitheach, (gen fithich) m. 

a raven 

90a0a* 

ONOC AN FHRAOICH NC 95 NE: 985585 
ALLT CNOC AN FHRA. OICH: it 991584 
MEM AN FMOICH it 983595 
Local -Pronunciation [I=k nP 'frix] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G cnoc m. : see R41(s) 
G allt m. : see Rl(S) 
G meur m. : see R13(T) 
G fraoch m.: heather 
The written form an fhraoich is grammatically accurate but lenition 
is no longer preserved in pronunciation. 

000000 

CNOC AN PATITA ND 95 NE: o53576 
Local pronlinciation: name not lmowxi to my info=ants 

Earlv refs: 1876 61, OS 

E41 (T) 

Rl12(T) 

R43(T) 
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Derivation: 

G cnoc m. : see R41(s) 
G rAth m. : see R57(S) and R63(S) 

(Inventory of Monuments 1911P page 96) 

000000 

CNOO AN RUIGHEIN 3)UIBH: ND 06 SW: 005603 
Local pronunciation name not known to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

G cnoc m. see R41(s) 

G ruighean m.: a wool-roll ready to spin 
G dubh see R23(S) 

Possibly a reference to pieces of wool caught in the heather. 

Another possibility is: 

G righe/lagghe m. 

a hill-slopep shieling + dimin -an, although 
G airidh f.: a shieling 

is more comon in this area. 

00000* 

CNOO AN T-SAMHRAIDH: NC 96 SE: 977620 

Local pronunciation: [ISAM2rM 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G cnoc m. see R41(S) 

G sanhradh m.: summer 
This refers to the summer flitting to the shielings. 
been anglicised in the modern pronunciation. 

The word has 

R43(T) 
(cont I d) 

R44(T) 

R45(T) 

0a0000 
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CNOC GLAS NC 96 NW: 928656 

Local pronunciation: [nD tglas] 

Earlv refs: 1876 6,, os 

Derivation: 
G cnoc m. see 1141(s) 

G glas grey 

The initial word cnoc has been greatly reduced from its original fom 

in modern pronunciation. 

000000 

CNOC LUACHAIR ED 05 NW: 011583 
CLAIS LUACHAIR It 010590 
Local -pronunciation: names not Imown to my informants 

Early refs: - Cnoc tLuachair 1876 611 OS 
Clais tLuachair 11 it 

The apostrophe before 
. 
'Luachair is presumably a gesture towaxds the 

missing definite article. 
Derivation: 

G cnoc m. : see R41(s) 
G luachair f. 

a common rush 
G clais f.: see R41(s) 

000000 

CNOC MLOL WNN 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Nc 95 NE: 979558 
name not Imown to my info=ants 

61, OS 

R46(T) 

R47(T) 

R48(T) 

G cnoc m. see R41(s) 
G maol bare 

G donn brown coloured 

00a000 
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CNOC NA BMRAICH : 
Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 979645 
name not known to my infonmnts 

6,, os 

G cnoc m. see R41(s) 
G bantrach f.: a widow 

0*00a0 

CNOC NA CLAISE BRICE: 

Local pronunciation 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Nc 95 NE: 999589 
name not lmown to my info=ants 

61, OS 

G cnoc m. : see R41(s) 
G clais f.: see R41(s) 

G breac see RMS) 

0000*a 

ONOC NA GAOITH ND 06 SW: 003619 
331IR CNOC NA GAOITH: it 

Local Pronunciation: Ekrak 

_Earlv 
refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G cnoc m. : see R41(s) 
G blAr m. : see R30(S) 
G gaoth (gen Raoithe)f. 

- 
wind 

004616 
na Igil 

R49(T) 

in e0 
112 

-ne 
. R. 5 1 

900900 
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CNOC NA H-IMCIEE 

ALLT NA H-IMRICHE 

Local -pronunciation: 
Early refs 

,: 
1876 

Derivation! 

NC 95 SE: 988542 
it 983535, 

names not Imown to my infoxm=ts 

611 OS 

R52(T) 

G enoc m. : see R41(s) 
G allt m. : see Rl(S) 
G in=ich f.: a flitting, removal 
This probably refers to the sumer flitting to the shielings which 
were plentiful in this area. 

0000a* 

CNOC NA H-USEIG :, Nc 96 NE: 995677 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Earlv refs: Cnoc na h-Uiseig 1876 61, os 

Derivation: 

G enoc m. : see R41(s) 

G uiseag (gen uisei ) f. 

a lark 

000000 

CNOC NA MOINE NC 96 NW: 940652 
AIM CNOC NA MOINE 11 932654 
GEODHR NA MOINE 941657 
LOCH NA MOINE 937656 
Local pronunciation: [krDk no lm, ýtn] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G onoc m. : see R41(s) 
G m8ine f.: a mossl moor 
G allt m. : see Rl(S) 
G ReýW/Ee8dha m. 

see ON S 
. 
gL below 

G loch f. see R5(S) 

ON, gj. i f. an inlet of the sea with steep cliffs on either side, 

R53(T) 

R54(T) 

a ravine. This has been borrowed into Gaelic as 
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ge8dha and into the Caithness 9 OrImey and Shetland 

dialects as geo. It is a very common place-name 

element throughout Caithness. 

900000 

CNOC NA TOBAIREACH NC 96 SW: 934614 

Local pronunciation: [k=k an Itubrox] 

Early refs: Cnoc. Tobair 1876 6,, os 

Derivation: 
G cnoc m. :' see R41(S) 
G tobar (gen. sing. tobair; gen. pl. tobraicheanp tobraiche) m. 

a spring 
The form tobaireach could represent either gen. pl. tobraiche or, 

more probably, nom. tobar + dimin -ach. 

000*00 

CNOC PREAS At EHADAIDH: 

ALLT PREAS AI MEMAIM: 

Local pronunciation 
Early refs: Presswaddie 

Derivation: 

Nc 94 NE: 985488 
it 981497 

names not Imown to my informants 
1876 61, OS 

G cnoc m. : see R41(S) 

G preas m. :a thicket 
G madadh m.: a dog, fox. wolf - in this instance probably a fox 
G allt m. : see Rl(S) 

0**0a* 

cNOC SAOTHAIR AN ATHAICH : 

GLEANN SAOTHAIR AN ATHAICH: 

Local -pronunciation 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G enoc m. see R41(S) 

G saothair f.: labourg toil 
G athach m. :a giant 

ND 06 NW: ool611 
003605 

names not Imown to my info=ants 

G pleann m. :a valleyo opening between two heights 

R54(T) 
(cont, I d) 

R55(T) 

R56(T) 

R57(T) 

00*0 40 40 
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Local legend attributes the depth of the glen to the efforts of a 

giant. 

000000 

CNOCAN DUBH 

Local pronunciation: 

EarlV refs: 1876 

Derivation: 

NO 96 SW: 922644 

name not known to my infor mn ts 
611 OS 

G cnoc m. see R41(S) + dimin -an 
G dubh see R23(S) 

000*a0 

CNOCAN NAN FUN 

CNOCAN DUBH NAN M: 

Local -pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

NO 96 SE: 983614 
it 982617 

names not known to my informants 
61, OS 

G cnoc m. : see R41(s) + dimin -. _an 
G eun (pi ehn) m. 

a bird 

G dubh see R23(S) 
(For pl. axticle occurring with nom. sing. noun see. R7(T)) 

000a00 

COME BUIDHE ND 05 NE: 054563 
ALLT At CHOIRE BHUIDEE:, ND 05 SW: 004542 
Local Pronunciation names not Imown to my-informants 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

G coire m.: a circular hollow 

G buidhe : yellow 

G allt m.: see Rl(S) 

The lenition which occurs in the second name above is an interesting 

example of the grammatical inaccuracies which occur in Caithness 

Gaelic. Coire is masculine and, therefore, ought not to cause 

R57(T) 
(cont I d) 

R58(T) 

113 e 
R. 59(T) 

R60(T) 
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lenition in the following adjectivev but when the article is R60(T) 

presentf causing, lenition in the nount that lenition is transferred 
(cont'd) 

incorrectly to the adjective as well. 

�S.... 

CRAOIBIIE. BI. IR NA : 
CRAOIBHE. CUIL NA : 
CRAOIBBE, TORR NA : 
Local pronunciwbion: 
Early refs: 1876, 

Derivation: 

IM 06 SE: 032623 
it 03o625 
it 033603 

names not lmown to my infonmnts 
61, OS 

G blAr m. : see R30(S) 
G craobh f.: a treep bush 

G Ail f. :a corner 
1. G torr m. : see R2(T) 

00000* 

CRELGAN LOISGTE NC 96 SW: 946647 

Local pronunciation: [I=tgan 'loin] 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G creaR f.: see R46(s)--+ dimin -an 
G loisgte (past part. of loisg) 

burntv scorched 
The reference seems to be to the hillside rather than to an 
individual rocko and probably indicates that the grass is 

regularly burned in order to encourage new growth. 
Modern pronunciation suggests the genitive form of G 16n (gen 

16in) m.: a meadowp but it is an uneasy partner for G creggan, 

althoughp as noted aboveg'the'reference seems to be to the whole 
hillside. 

-n -, IM 

-E) -, R62(T) 

-T 

000000 
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CREAGAN REAMHAR 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 987617 
name not Imown to my info==ts 

61, OS 

R63(T) 

G creaR f.: R46(S) + dimin -an 
G reanhar : fat, big, of great circumference 

000*00 

CREAGAN WELL NC 96 SE: 977641 
CRAIGAN WELL ND 06 NW: 029697 

Local pronunciation [t.; - tkragm wfl] 
Early refs: 1876' 61, OS 

Derivation: 

G creag f.: see R46(S) + dimin -an 
borrowed into Scots as creagan craigan 

Both names refer to springs in rocky places and both now have 
the English definite article prefixed to. the narne in 

pronunciation. 

000000 

CREAG BHEAG NC 96 SE: 987629 

LITTLE ROCK 977636 
Local pronunciation: [kreg Ibigg] [tl-4AJ =. -)k] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G creag f.: see R46(S) 

G beag see R7(S) 

This is the only example of a Gaelic. nsyne and its English translation 

occurring side by side, as descriptions of adjacent rocks. Locals 
have often translated Gaelic place-names into English but in all 
other cases the English translation replaces the Gaelic name whereas 
in this case both names are retained. 

R64(T) 

R65(T) 

009060 
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CRFAG BBREA. C MHbR : 

CREAG BIUMC BBEAG : 

Local pronunciation: 

Eaxly refs: 1876 
Derivation: 

G creaR f.: see R46(S) 

G breac see R33(S) 

G m6r see Rll(S) 
G beag see R7(S) 

ND o6 Nw: 010661 

007661 

names not Imown to my info=ants 

611 OS 

R66(T) 

0000*0 

EATHM CREW IL 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 

[kreg t1sul 
6,, os 

983632 

G creaR f.: see R46(S) 

G leathann: broad 

0*000a 

I CREAG LIATH 

CRFAGAN LIATH 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 996629 

11 a 0 990640 
names not known to my info=ants 

6,, os 

G creag f.: see R46(s) + dimin -an 
G liath see R27(T) 

S..... 

CREAG MHOR 

Local Pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 992626 
Elcreg Imor] 

61, OS 

G creag f.: see, R46(S) 

G m6r see Rll(S) 

R67(T) 

R68(T) 

R69(T) 

a0000a 



107 

CREAG NAN UAN 

CREAGAN NM UAN 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 072591 
ND 05 NW: 025563 
names not known to my informants 

6,, os 

G creag f.: see R46(S) + dimin -an 
G uan (pi uain) m. 

a lamb 
(For pl. axticle occurring with nom. sing. noun see R7(T)) 

0**660 

CROCHAN GEAL 

NEUR At CHROCAIN GBIL: 

Local pronunciation 
Early refS: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 979602 
978602 

names not known to my informants 
61, OS 

G cnoc m. see R41(S) + dimin -an 
This name appears to be the only example in which 
the spelling reflects the typical Caithness 

pronunciation of cnoc [krm&] 

G meur m. see R13(T) 

G geal (gen gile) 

see R21 (T) 

00000e 

DRUM CALTELTINNFACH: 

Local -pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND'05 NW: 050562 
name not known to my informants 

61, OS 

G druim M.: a ridge of a hill 

G calltuinn M- 

a hazel tree + adjectival ending -each 

R70(T) 

R71 (T) 

R72(T) 

00**00 
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DRUM HOLLISTAN NO 96 SW: 926640 R73(T) 
DRUMHOILLISTAN MOSS It 928647 
LWH HOIWSTAN it 922646 

Local pronunciation: [dr/m 'Ivl-wtan] 

Early refs: Drumhellesten 1662 Blaeu 

Drim-Hollistill 1726 Macfarlane 

]Dr=-Hellister 1807 Arrowsmith 

Drumhellesten 1745 Revised Mercator 

Drumalestane 1855 US 

Drumhallesdell 

Derivation: 

G druim m. see R72(T) 

ON heilagr see R54(S) or 
ON hella f. a flat stretch of rock 

(ON hellu-steinn: a flat stonev slab) 
ON steinn m. see R20(, 9) 

So moss see R7(S) 

So loch see R5(S) 

This name has obviously been influenced in its development by the 

neighbouring name Strath Halladale. Donald Omand comments that 
"The 'Split Stone, is sometimes taken as the stone in question but 

there is nothing to support thisq apart from the fact that the 

split stone was important enough to serve as the boundary mark 
between Caithness and Strathnaver. 11 (Omand 1972, page 226). 

Loch Hollistan burst its banks early this century and the water 

cascaded into the neighbouring geo. It is now known as The Dry Loch. 

000090 

DRUM NA CEUD VD 06 NW: 
- 

003662 RMT) 
Local pronunciation: known to my informants as'Field of the Hundredt 
Early. refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G draim m.: see R72(T) 

G ceud hundred 

Tradition says that one hundred men were buried on this ridge after 
the fierce. battle between the Mackays of Sutherland and the Caithness 
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men in 1437, known as Ruaig Shannsaid or The Chase of Sandside 
(Clan Gunn papers: courtesy of H. Honderson). This is also 
mentioned in OPS and dated c1426. 
Tradition may have exaggerated the number but it is possible that 
there is some truth in this btoryp although these traditional tales 
have to be treated with great caution. 

a0eee0 

,4 DUBH-ALLTAN MOR 

DUBH-ALLTAN CAOL 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 sw: 009525 
11 005532 

names not Imown to my info=ants 
611 OS 

G dubh see P-23(S) 

G allt m. see Rl(S) + dimin -an 
G m6r see Rll(S) 

G caol slendert na=ow 

000000 

A EITH AN M 

Local Pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 073561, 
name not Imown to my informants 

61, OS 

G feith f.: see R24(T) 

G im m. butter 

The name probably arises from the practice of placing salted butter 
in a barrel and burying it in a bog which helped to keep it cool 
in the days before refrigeration and, no doubtq was thought to 

enhance its flavour. 

There is an improbable story which says that a horse caxrying kegs 

of butter took fright here and the kegs fell off and were lost in 
the bog. 

RMT) 
(conttd) 

R75(T) 

R76(T) 

000000 
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EITH BHREAC 

Local -pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 016593 
name not lmown to my info=mts 

611 OS 

G f4ith f.: see R24(T) 
G breac see R33(S) 

0 FEITH BHMEE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

&*0000 

ND 05 NE: 056576 
name not known to my info=ants 

611 OS 

G f4ith f.: see R24(T) 

G buidhe : see R60(T) 

*000a0 

0 EITH GANIINA ND 05 NW: 012572 

Local pronunciation: name not Imown to my info=ants 

F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G f4ith f.: see R24(T) 

G gamhainn (pl Aw3hna) m. 

stirk, steer; 

rEITH RUADH 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

yeaxling deer 

00a000 

ND 05 NW: 028558 
name not known to my informants 

611 OS 

G f4ith f.: see, R24(T) 

G n2adh see RlO(T) 

R77(T) 

R78(T) 

R79(T) 

R80(T) 
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FRESGOE 

Local pronunciation: 

Early refs: Frisk 

Fresko 

Derivation: 

The specific, is difft 

NC 96 NE: 957661 
Ilfrgzgol 

1543 RSS 
1750 Roy 

cult. Possibly 

nn . Ru 1 (T) 

ON fyrsa : to gash, stream in torrents (with metathesis of<r> 
The coastal situation suggests that the generic is 

Cai Reo see R54(T) 
although, Sandside, Haxbour has now been built where Fresgoe was. 
Earlier spellings are-of little assistance in determining the 

nature of the generic. 
The spelling <goe> is used on the 611 OS 1876 map wherever this 

paxticulax generic occurs, either on the coast or inland. In more 
recent OS mapst howeverp all inland examples axe spelt <goe> 

. 
whereas coastal examples are spelt <geo> 

. This may have been an 

attempt at mirroring local pronunciation whicht for the coastal 

namesq is a1most invariably [gjo]q whereas inland names vary between 
[go] and [giol. The fact that Fresme no longer describes a Eeo 
but a piece of ground close to the coast, may have led to its 

inclusion in the inland category of names; the pronunciation being 
[IfrEzgol. Altermtively, the pronunciation could indicate that the 

final element should be otherwise derived. 

a0000 

_GEO 
BUILA ND 07 SW: 024703 R82(T) 

Local Pronunciation: name not known to my informants 

EarjV refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai geo see R54(T) 
In examples like the above, which display Gaelic word-orderg it is 
probably the Gaelic ge8dha which is being used. The spelling has 
been standardised and only some examples show the Gaelic orthography. 
buila - as commented abovev the word order in the compound 
suggests Gaelic origin. Perhaps 
G buille f.: a blowv knock 

with reference to the pounding of the waves. 

000000 
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GEO CIROICHE ED 06 NW: 014697 R83(T) 

Local pronunciation: now known as [N Islets] 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai Reo see R54(T) 

G croiche f.: gallowsq gibbet 

This seems a most improbable description of a geo but without 

modem pronunciation it is impossible to suggest an alternative. 
The area is now refe=ed to as. The Slates, q which is a commonly 
occu=ing appellative in Caithness in the form def art + dLlates/ 

sclaites (<ON sl4ttr: plain, flatv smooth). 

00000a 

GBO CUINGE NC 96 NE: 97668 R84(T) 

Local pronunciation: name not Imown to my info=ants 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai geo see R54(T) 
G cumhang (compax cuinge 

na=ow 

a00a00 

GEO, EDWARDIS No 96 NE: 957663 R85(T) 
Local Pronunciation: Etnads gjo] 
Farly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai geo see R54(T) 
According to one local infomanty Edward Innes of Borlum fell to 
his death here some time in the second half of the 18th century. 
Another local infonaant describes the man as Edward Canpbell who 
fell over the cliffs at the same spot but survived. 

In the modern version of the name Ned is substituted for 

Edward. 

0*0060 
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GBO, GIE-UISG IM 06 NW: oo9694 

Local pronunciation: [tgais gjo] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The first element of Gie-uisR is puzzling. The second element 
appears to be 

G uisge m.: fresh water 

and it seems likely that Gie represents 
G gedah m.: see R54(T) 

and that Cai Reo was tagged on at a subsequent datet once the 

original name became obscure. The contracted version which appears 
in modern pronunciation is of no assistance in determining the 

source. There is a stream draining into this geo which would support 
the above interpretation. 

0a0000 

GEO, GREENY 

Local -pronunciation: 

Early-refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 NW: 005692 
11grirl-'- gjol 

611 OS 

Ina 
. R86(T) 

R87(T) 

A-reeny probably refers to the grass-covered sides 
Cai geo see R54(T) 

000000 

GEO, HING 

Local pronunciation: 
Farlv refs: 1876 

Derivation: 

ND o6 Nw: 018698 
[ Ihe gjo] 

611 OS 

R88(T) 

Sc hing a downward inclination, slopep here used 
attributively 

Cai Reo see R54(T) 

The geo has steept but not overhanging sides. 

*00000 
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GBO, OIGINtS NC 96 NE: 996683 

Local pronunciation: ['Dig-enz gjo] 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 
There are two local stories relating to this geo. One tells of a 
man named Hendersong nicknamed 
G Oigean m.: lad, 

who distilled whisky and stored his illicit goods in a cave here. 

The other suggests that 6i ean was a sheep-stealer named Sutherland 

who hid in the geo to avoid retribution butt as my informant pointed 
out, there is little shelter in the geo for hiding either sheep- 
stealer or illicit whisky and Sutherland was caught and deported. 

Traditional tales such as the above are often created to explain an 
already existing place-name. 

fascinating sepaxate study. 
Cai geo R54(T) 

GDO, SANDY 

Local Pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Polk etymologies would make a 

f0*09* 

ND 07 Sw: 027702 
[lsan. -> gjol 

611 OS 

sand, v sand-covered bottom 

Cai geo see R54(T) 

00000* 

GEO, SCARBACH 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

NO 96 NE: -- 981671 

name not Imown to my info=ants 
611 OS 

ý 

scarbach : the word order in this compound is Norse but the 
specific appears to be a variant of 

G sgarbhach: abounding in comorants 
Cai Reo :- see R54(T) 

R89(T) 

R90(T) 

n91 (T) 

000000 
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Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

So ware seaweed 
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ND 07 SW: 027701 
Pwer giol 

6� os 

Cai geo see R54(T) 
Seaweed was carted from this geo to fertilise all the fields in 
the neighbouring, district. 

0*&000 

GEODHI EISGIADH NO 96 NW: 921654 
Local pronunciation: Igio lisg giol 
EarIv refs: Ge8dh Uisgidh 1876 611 OS 
Derivation: 

G ge8dha m. see R54(T) 
The 1876 uisgidh indicates 
G uisgidh m. pl: waters 
but the modern form eisgiadh contradicts this. 
G iasgaidh (gen of iasgadh m. )-; ý, easgaidh 

fishingp angling 

0000*0 

GEODHI GRADA 

Local pronunc 
Early refs: 
Derivation: 

G ge8dha m.: 
G grAda, more 

NC 96-NE: 955664 
iation: [gio tgrant] 

1876 61, OS 

see R54(T) 
cOmmonlY Ar. ýffik/grannda 

ugly 0 grim 

Perhaps 

It is often known today as PiReon Geo from the rock pigeons which 
nest there. 

0*0000 

GEODHI SHEUMAIS NC 96 NW: 949661 

Local pronunciation: [gio themil 

Early refs: 1876 61, OS 

R92(T) 

R93(T) 

R94(T) 

R95(T) 
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"Mn"-l -fro + -1 ̂-n 0 

G Reo4dha m.: see R54(T) 
G Seumas James 

There is no local story relating to this geo or to the eponymous James. 

600000 

GOES, WHITE 

Local Dronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 NE: 968662 

name not known to my informants 
611 OS 

R95(T) 
(cont I d) 

R96(T) 

white could refer to birds nesting here, to the spray from 
the sea etc. 

Cai geo see R54(T) 
(for Cai geo > goe see R81(T)) 

000000 

GLAODH ODIIAR 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND o6 Nw: oo8653 
name not Imown to my info=ants 

611 OS 

R97(T) 

alaodh very difficult without early references. Possibly a 
variant of 

G glac f. hollow valley, defile 

G odhar dun-coloured 

000000 

GLEANN CHORCAILL NC 95 NE: 967573 
ALIT GLEANN CHORCAILL: it 968573 
Local pronunciation either [cF2 'glen] 

or [glf-n Ik. Drkail] 
Eaxlv refs: Allt Gleann Thorcaill 1876 611 OS 

Gleann Thorcaill 11 it 
Glenloch Horquil 1726 Macfarlane 

Loch Horquil 
Derivation: 
G gleann m.: see R57(T) 
G allt m. : see Rl(S) 

R98(T) 
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Interpretation of the specific is very difficult. Earlier spellings 
suggest that it may represent the Gaelic personal name Torcull. 

0a0000 

GLEANN DUBH Nc 95 NE: 992574 
GLENDU BURN It 992575 
Local Dronunciation: [glan Idu] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

G gleann m.: see R57(T) 

G dubh see R23(S) 

Glendu is an anglicisation of the above. 

000000 

GLEN URIANt 

Local PrOnunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Nc 95 SE: 
, 

978508 
[glf-n turlml - 

611 OS 

G gleam m.: see R57(T) 

i=lax, -an m. 
low place in the hills, (floor) 

According to my infon=ts this glen was used as a route for driving 

cattle to the markets further south. 

900000 

GLING GLANG NC 96 NE: 997687 
Local 'Pronunciation: 11914ý 191: ý' tglaý 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name refers to a narrow inlet of the sea and is onomatopoeic, 
suggesting the sound of the waves breaking. MY informant added 
an extra element to the namev and described the sound of the waves 
very poetically as a "slopping musical sounp. 

R98(T) 
(cont I d) 

R99(T) 

R100(T) 

Rl 01 (T) 

00000 
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GLUPEIN NA DROCHAIDE: 

Local -pronunciation 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

R8n (Scottish Studies No229 P87) for a narrow, steep- 

sided gully or gullet separating two islands, and, by 

analogyp the above name may represent the "gulping" 

sound of the sea: 
An Gluta < gullet 
glu-Pein < gulp(ing) 

g1upein Ian Fraser recorded An Gluta The Gullet in Eilean nan 

G drochaid f.: a bridge 

The name describes a geo spanned by a natural grass-covered bridge of 

rock which has given rise to the modern description The Green BriR. 
So brig a bridge 

000000 

GREEN TULLOOIIS 

Local pronunciation: 

p, axly re-pel o fs. 

Derivation: 

Cai tulloch: 

ND 06 NW: 003688 
now known as [7a grin lbr4. g] 

611 OS 

ND 06 NW: 013696 

either [grin ItAlaxs] 

Or [t3 ttA2aXSI 

1876 61, OS 

see R5(S) 

000000 

JOCKIS BILLOCK NC 95 NE: 967596 

. 
pks Wak] Local pronunciation: [td 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory; a recent name 
There seems to be no local Imowledge of Jock 

, 
as a person. My local 

informant thought the reference was probably to a pony rather than 

to a person. 

R102(T) 

R103(T) 

Ri 04(T) 

000*00 
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KEOLTAG WELL 

LITTLE KBOLTAG 

BIG IMOLTAG 

L6cal pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: obsc=ce 

NO 96 SE: 972644 
977646 
974647 

[tkJDltvgl 
611 OS 

R105(T) 

00a000 

KNOCK STANGER Nc 96 NE: 958653 

Local Pronunciation: [k=k I staiga=1 

Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G enoo m. see R41(s) 

stanger Possibly 

G stang m.: a poolq ditch - but this does not account for the 

final <-2. r* 
The name describes a cairn above a pool at the mouth of the Sandside 

Burn and the strong Norse influence in the area could suggest that 

the second element might originally have been 

ON steinn (plateinar) m. 

a stone 

which has subsequently been Gaelicised and then Anglicised. ON Steinar 

occurs in local names, and as a personal name Steinarr. 

00000a 

Rl 06 (T) 

LADYIS WELL NC 96 NE: 952655 R107(T) 
Local Pronunciation: Pledis well 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A local informant has suggested that the Iady is likely to have been 
Mary Imes of Sandsidep known locally as Lady Sandside although she 
was untitled. She livnd during the 18th century and is buried in 
Reay Church. 

0000 40 0 
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LAMBSDALE LEANS ND 05 Sw: 
Local -pronunciation: - [laxazdal 

Early refs: Lambsdale 1784 
LaxabsdaJe 1819 

Lamsdale 1831 

Derivation: 

Iambsdale : 

So leans : 

048546 
Ilinz] 

Sinclair (Freswick) 

Sinclair (Thurso) 

Thomson 

probably a comparatively recent naxne containing 
English dale 

see R19(S) 

0a*000 

IITITACH AN LIN NC 96 SE: 997648 
Local -pronunciation: - name not known to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G lathach f.: a mirep swampy place 
G flon (gen 131-n) M. 

flax 

000000 

LEATHAD BREAC 

BREW-ILPATHAD 

Local Dronunciation: 

Early refs: 1876 
Derivation: 

NC 96 SE: 982605 
11 0 0 972620 

names not Icnown to my infonnants 
611 OS 

G leathad m.: a slope 

G breac see R33(S) 

000a00 

LEATHAD AR ND 05NW: 

Local pronunciation: (I-Edimorl 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G leathad m.: see R110(T) 

G m6r see Rll(S) 

023558 

Rl 08 (T) 

R109(T) 

R110(T) 

Rl 11 (T) 

000000 
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LEATHAD NA HOLLAG : NC 96 SW: 942616 R1 12(T) 
Local -pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G leathad m.: see R110(T) 

hollag difficult without earlier spellings 
Ian Fraser suggests that it may represent 
G oileag f. a flat stone, larger than a pebble, for throwing at 

horsesp cattle etc.. 
The word is apparently still used in Lewis. 

00a000 

LOCH CALUIM ND05 Sw: 020520 Rl 13 (T) 
Local pronunciation: [3.., >x tkalzml 

Farly refs: Loch Kelem 1807 ýA=owsmith 
Loch Calam 1831 Thomson 

Derivation: 

G loch f. see R5(s) 
G Calum Malcolm 

000000 

LOCH GARBH NC 96 SW: 941605 R114(T) 
Local pronunciation: [lDx Igaro] 

F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G loch f. see R5(s) 

G rarbh roughp stormy 

0000*0 
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LOCH NAN CLP-CHA. N GEAIA 

u LOCH NAN OUCHAN GEAIA 

LOCHAN DUBH NM CLOHAN GEA. Lk: 

ED 05 NW: 003585 
002581 

Nc 95 NE: 998563 
11 nene-71. LOCH NAN CUCH GEALA 

ALLT LOCH NAN OUCH GEALA, 

CIACHGFAL HILL 

Local pronunciation 

Eaxlv refs: 1876 '6,, os 
Derivation: 

14 

961588 
It 0 0 958576 

[L-)x nznldaý IgJall 

G loch f. : see R5(S) - 
G clach f.: see R31(T) + dimin -an 
G geal see R21(T) 

G ilidh f.: a fordq slow running water between two lochs. In 

this case between the Loch and the Achvarasdal 

Burn. (see R22(S)) 

G dubh see R23(S) 

G allt m. see Rl(S) 

Modem pronunciation of this name has obviously been influenced by 

names containing G clais f. -. [klaT]. 

000**0 

LOCH SAORACH ND 06 SW: 014605 
Local pronunciation-, isorex] 

Early refs: Loch na Sei=ach 1831 

Derivation: 

G'loch f. see R5(s) 

Possibly 
G saothrach mo 

labour (ef R57(T)) 

Thomson 

R115(T) 

R116(T) 

000000 



123 

Possibly 

ON sjSr M.: the sea (applied to the large inland loch) 
(see R6(S)) 

LOCH SCYE ND 05 NW: oo6554 
LITTLE LOCH SCYE 11 -0 012553 
IDRUIM LOCH SCYE it 013556 
Local pronunciation: [1,. -)x ? sail 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

G druim M.: see R72 (T) 

G loch f. : see R5(s) 

000000 

LOCH THORMAID - ND 06 SW: 010604 

Local Pronunciation: [1: yx It-)ramed] 

Early refs: Loch Tormaid 1831 Thomson 

Derivation: 

G loch f. : see R5(s) 

G Tormaid : No=an 

The 611 map version Thormaid contains lenition but this is not present 
in modern pronunciation. 

0000&* 

LOCH TORR NA CFIRDAICH: NC 95 SE: 970510' 

Local Pronunciation [lDx tar nz tkjardux] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G t3rr m. see R2(T) 

G. 4ardach f.: a smithyl forge 

This name belongs to a small group of names in the vicinity which 
suggests the presence of cattle and drovers. The name Bad nam Bo 
(see R13(T)) for instance, is very close by. It is possible that 
this was a separate gathering place for cattle which were to be driven 

southp and which, thereforeq 
-required to be shodp or it may have been 

a resting place en route to the Georgemas Maxket which was a well- 
known trystv connected with the drove road south to Muir of Ord,, Some 

R117(T) 

Rl 18 (T) 

R119(T) 
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of the trysts were in existence in the first half of the 18th 

centuryt but the Tryst at Muir of Ord was established about 1820. 
(A. R. B. Haldane 1952t page 406) 

0*0000 

LOCH TUIX GHLAIS NC 95 SE: 978525 
UIR LOCH TUIM GIIEAIS: it 

. 974517 
Local pronunciation [1: )x tum tglas] 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G loch f. see R5(s) 

G tom (gen tuim) m. I 

a round hillock 

G Rias see R46(T) 

uir appears to be a misrepresentation of 
G u"idh f. : see R115(T) 
because it describes slow r=ing water between two lochs. 

000000 

LOCHAIN At CH-TAIRICH: NC 95 NE: 966551 

Local pronunciation [3-, )x na; tklerix] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G lochan m.: see R5(S) + dimin -an 
G cl4ireach m. 

clerkq clergyman 
A local informant suggested that this name was 

cattle-droving activities in the area and that 

present for the purpose of tallying the cattle 
Alternatively, it my refer to a clergyman who 

associated with the lochq perhaps as a fisherm 

000*a0 

also connected with 
the clerk was 
(of R120(T)). 

was for some reason 
an, 

nll9(T) 
(cont I d) 

R120(T) 

Rl 21 (T) 
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LOCHAN At GELINNE : 

Local pronunciation: 
EarlV refs: 1876 

Derivation: 

NO 95 NE: 963566 
name not Icnown to my informants 

611 OS 

G lochan m.: see R5(S) + dimin -an 
G gleann m.: see R57(T) 

00a0*0 

,4 LOCHAN DTJBH CTJTj NA BEIM: 

SITHEAN Ch NA BEINNE 

Local pronunciation 

Nc 95 SE: 986544 
11 995547 

[loxen tdu cul na tbeAn] 
known to the gamekeeper as 
The Black Loch 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G lochan m. see R5(S) + dimin -an 
G dubh see R23(S) 
G cýllm. back of anything 
G beinn f. see R14(s) 
G s1thean m.: see R14(T) 

00*000 

LOCHAN DU13H 

Local pronunciation: 

Earlyrefs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 048578 
[1-Dxun fdeul 

611 OS 

G lochan m.: see R5(s) + dimin -, an 
G dubh see R23(S) 

0000a0 

LOCHAN EALACH 

LOCHAN EALACH BEAG 

ALLT LOCHAIN EALAICH BHIG: 

Local pronunciation 

Early refs: 1876 611 OS 

ND 06 SW: 042602 
ND 94 NE: 966496 
No 95 SE: 966504 
[1-=en I El=] 

n122(T) 

R123(T) 

R124(T) 

R125(T) 
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Derivation: 

G lochan m.: 
G ealach 
G beag (gen 

G allt m. 

see R5(S) + dimin -an 
aboimding in swans 

bhig) 

see R7(S) 

see Rl (S) 

000000 

LN 13REAC 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 004570 
[lDri-t tbr*] 

611 OS 

G l6n m. see R6(T) 

G breac see R33(S) 

000009 

LORG AN FHAMUM ND05NE: 058593 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G lorg f. a footstepp print 
G famhair m.: a giantt champion 

This is described as the hollowed out impression of a human left 
foot, situated on the West end of the summit of the hill of Port- 

an-eilein. (Inventory Of Monuments 19119 page 44) The local 
legend attributes it to a giant but such features were usually 
associated with the installation in office of a local chief. 
(0mand 19729 page 227) 

000000 

14ML BUIDHE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 010576 
name not known to my infonnants 

611 OS 

G meall m.: a hillq mound 
G b-aidhe : see R60(T) 

-4 - 

PR125(T) (cont I d) 

Rl 26 (T) 

R127(T) 

Rl 28 (T) 

000000 
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NEOM GULL Nc 95 SE: 967512 
Localpron-unciation: name not Imown to my infO=ants 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G meur (pl meo*ir) m. 
see R13(T) 

G geal see R21(T) 

0*0000 

MEM A I' CHROCAIN GEM NC 95 NE: 980593 
Local pronunciation name not known to my informants 

Early refs:, 1876 P OS 

Derivation: 
G meur m. : see R13(T) 

G enoc m. : see R41(S) + dimin -an 
G geal (gen gil) 

see R21 (T) 

0000a0 

MM AN FMOICH 

Local pronunciation: 
Earlyrefs: 1876 

Derivation: 

No 96 SE: 975605 
name not known to my info=ants 

61, OS 

G meur m. : see R13(T) 

G fraoch m.: heather 

000000 

MEUR AN PHUARAIN GRIL: 

Local pronunciation 
Early refs: 1876 

Derivation: 

No 96 SE: 977608 

name not known to my info=ants 
611 OS 

G meUr m. : see R13(T) 
G fuaran, m.: a wellp spring 
G geal see R21(T) 

R129(T) 

R130(T) 

Rl 31 (T) 

R132(T) 

000a00 



128 

MEUR GADACH 

Local Pronunciation: 
Early refs 

,: 
1876 

Derivation: 

G meUr m. see R13(T) 
Possibly 

G gad m. : withe, twisted twig + dimin -ach 
Withes of birch or osier were used for halters and all the fastenings 

of horse-harnesses. 

60&00a 

HLUR LIATH Nc 95 NE: 994554 
Local pronunciation: name not known to ny info=ants 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G meur m. see R13(T) 

G liath see R27(T) 

0 40 0000 

MEUR NAM Bb Nc 95 NE: 981554 
Local -pronunciation: name not lalown to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G meur m. see R13(T) 
G b6 f. see R13(T) 
(For pl. axticle occ urr ing with nom. sing. noun see R7(T). ) 

Nc 95, NE: 976599 
name not known to my informants 

61, OS 

Rl 33 (T) 

Rl 34(T) 

Rl 35(T) 

&00a** 

NEUR PJIAIRIDIEI 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

NC 95 SE: 967541 
EMEAr troril 

611 OS 

R136(T) 

G meUr m. : see R13(T) 
G Ruairidh: Roderick 

This name is sometimes facetiously applied to the 
foxv which seems appropriate in this instance. 

On the other hando locals associate the stream with a famous fisher- 

Mam Ruairidh Fyfev but the size of the stream does not measure up to 
the size of his fame. 

0*00a0 
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MID BILL Nc 95 NE: 977577 

Local pronunciation: [Imcd thA. 1] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: self-explanatory 

000000 

q, MONADH NAN CARN ND 05 NW: 047586 
Local -pronunciation: name not Imown to my informants 

Early refs: Monocai=i 1628 Sinclair (Thuxso) 

Derivation: 

G monadh m.: mountain, moor 
G cArn m. : see R27(T) 
(For pl. article occurring with nom. sing. noun see R7(T). ) 

.. *. 00 

MULLWH UIDH MHURCHAD 

ALLTAN MOINE-MHURCHA. I: 

Local Dronunciation : 

Early refs: 1876 
Derivation: 

ND 05 NE: 061554 
ND 05 NW: 034582 

names not known to ny info==ts 
611 OS 

G mullach m.: a hill, sunmit 
G uidh f. a way, journey 

G Murchadh Murdoch 

G allt m. see Rl(S) + dimin -an 
G m8ine f. a moss, moor 

a0a*0. 

MULTMH BHFAG ND 05NW: 033570 
MULTMH MHOR 032565 
Local Pronunciation: names not known to my informants 

Early refs: Meall Dubh Beag 1876 611 OS 
Meall Dubh M6r it 11 

Derivation: Probably as for the 1876 forms 
G meall m.: see R128(T) 

G dubh see R23(s) 

G beag see R7(S) 
G m6r see R11(S) 

R137(T) 

R138(T) 

R139(T) 

R140(T) 

000a00 
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POLL ACITAIR ND 05 NE: o57562 
Local pronunciation: name not known to my infOrMants 

Early refs: 1876 61' OS 
Derivation: 

G. -Poll m. :a holev mire, bog 

The specific appeaxs to be 

G achar (gen achair) m. 
distance 

but this meaning does not fit the context. A more likely source is 
G coire m.: see R60(T) 

preceded by the definite article which in the 6" OS version has been 

e=oneously combined with the noun. 
G poll a? choire 

0a0a*0 

RED POINT NC 96 NW: 934659 
Local Pronunciation; [Ired lpvint] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: a headland of red sandstone 

0*0000 

RUBHA GAR ND 05 NE: o69598 
Local pronunciation: name not Imown to my informants 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: Possibly 

G rudha. m.: -- a-promontory, point of land 

G-RAarr, : short 

The name describes a rounded area of, moorland, Jutting out into 
Loch Calder. 

R141(T) 

R142(T) 

R143(T) 

000000 
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RUIGH NAN CREAG Nc 95 NE: 998553 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G righe m.: see R44(T) 
G cregg f.: see R46(S) 
(For Pl. artiole oco urr ing with nom. sing. noun see R7(T). ) 

000000 

SCABF ROCKS No 96 NE: 958662 
Local pronunciation: Pskarf =ks] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
ON skarfr m.: the green cormorant 
This has been borrowed into Gaelic as sgarbh m. and into Caithness 
dialect as scarf. It is an extremely common place-name element in 
Caithness. 

000000 

.4 SITIERM BUIDHE 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 062575 
name not known to my infonriants 

611 OS 

G sithean m.: see R14(T) 

G buidhe see R60(T) 

*a0000 

SITHEAN IDUBH 
Local 'pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 048583 
name not known to my informants 

611 OS 

G sithean, m.: see R14(T) 
G dubh see R23(S) 

R144(T) 

R145(T) 

R146(T) 

R147(T) 

0000&6 
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SITEEAN GLAS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 

ND 05 NE: 066572 
name not known to my informants 

611 OS 

G s1thean m.: see R14(T) 
G glas see R46(T) 

SITHEAN IOLAIREACH ND 05 NW: 020554 
Localpronunciation: name not known to my infonnants 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G s1thean m.: see R14(T) 
G iolair (gen iolarach) f. 

an eagle 

00e00a 

SITHEAN MO'R 

Local-pronunciation: 

Eaxly refs: 1876 
Derivation: 

ND 05 NE: 058571 
name not known to my informants 

61, OS 

G sithean m.: see R14(T) 
G mor see Rll(S) 

0.0*00 

SKERRY EEL NC 96 NW: 947662 
Local pronunciation: [skari til] 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

ON sker n.: a skerm7p an isolated rock in the sea 
This was borrowed into the Caithness, Orkney and Shetland dialects 
in the first instance and thence into Scots in general as. skerry, 

R148(T) 

R149(T) 

R150(T) 

R151(T) 

and it has also been bo=owed into Gaelio as sgeir f. 
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Without earlier references the specific is difficult. The word 
order in the compound (generic + specific) suggests a Gaelic 

word which has been anglicised. Possibly 

G aol (gen aoil) m.: lime 

000000 

STAILL 0 ND 06 SW: 034603 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: Probably 
Sc stelll : an open stone-walled enclosure for sheep 

000000 

TERRIGASH ND 05 NE: 059561 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Earlv refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

The name describes an outcrop of rock on the side of Beinn Freiceadain 
(see R14(T)) which suggests that the initial element might be 

G torr m. : see R2(T) 
The final element is obscure. 

009000 

THE BIELD 

Localpronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 SW: 008642 
[3'; p lbil 1 

611 OS 

R151(T) 
(cont I d) 

R152(T) 

R153(T) 

Ri 54(T) 

Sc bield a shelter for animals, usually cattle 
(cf buaile f.: R36(S)) 

The name describes a freestone quarry on Isauld Hill (see R55(s)) 

which indicates that it is being used metaphorically to describe 

the hollowed-out shape of the quarry, or literally by sheep who 
find it offers gratuitous shelter. 

009*ae 
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THE CRAGGANS NC 96 SE: 953648 
Local pronunciation: [ýD tkrag-enz] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: anglicisation of 
G creag f.: see R46(s) + dimin -an 

*00000 

THE FLOW ND 06 SW: 022633 

Local pronunciation: [o-I-a Iflaul 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

So flow a wet peat-bog, a morass, a swamp 
This word occurs frequently in place-names. 
The land here has now been extensively drained and improved, but the 

description would originally have been apt. 

000aa0 

THE KNOWES NC 96 SE: 964643 
Local -pronimciation: [; a tnauz] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

So know, also 
-(k)nowe 

So forms of English knoll a hillockv moundq in folk- 

lore often associated with fairies 

000000 

THE SIAN ND 06 NW: 016652 
Local pronunciation: [4 ISian] 
Early refs: Na Tri Sl"thean 1876 611 OS 

Derivation: 

G tri tl=ee 

G slo*thean m.: see R14(T) 

R155(T) 

Ri 56 (T) 

R157(T) 

R158(T) 

a00000 
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TORNAMEAl 

Local pronimciation: 
Parly refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 073573 
name not known to my informants 

6,, os 

G t8rr m. : see R2(T) 

G meall m.: see R128(T) 

000000 

TORR At BHATIMCH 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 036577 
[tpr -. > Iveixl 

61t os 

G t8rr m. see R2(T) 

G b&thaich m.: a cowshed, byre 

000000 

TORR At CHAISE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

G t8= m. : see R2Q 

G caise m.: cheese 
Perhaps the cheese was 

im o6 sw: 037602 

name not Imown to my infomants 

6,, os 

T) 

dried here. 

000000 

TORR AI GHOBHAINN : 
Local -pronunciation: 
Baxlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 075568 
name not known to my info=ants 

611 OS 

G t8= m. see R2(T) 

G gobhainn m.: a blacksmith 

Ri 59 (T) ) 

R160(T) 

Ri 61 (T) 

R162(T) 

000009 
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TORR AN ATHAIN NC 96 SE: 978643 

Local pronunciation: name not known to my informants 

Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G t3rr m. : see R2(T) 

G &than (gen athain) m. 

a little ford 

0*00a0 

TORR AN T-SNIOMBA : ND 06 SW: 028611 

Local -pronimciation: rýame not known to my infomants 

Early refs: To= an t-Sniomha 1876 611 OS 

Derivation: 

G toorr m. : see R2(T) 

G. sn'l'omh (gen snlomha) m. 

spinning 

000000 

TORR BAD NAN SEANGAN: ND 05 SW: 004548 
Local pronunciation name not known to my informants 

Early refs 
,: 

1876 6,, os 

Derivation: 

G t8rr m. see R2(T) 

G bad m. see R13(T) 

G seangan m.: an ant 
(For pl., axticle occurring with nom. sing. noun see R7(T). ) 

000009 

TbRR BEA. G 

TbRR MbR 

Local pronunciation: 

y refs: 
Derivation: 

G t8rr m. 
G beag 
G m&r 

1876 

ND 05 NE: 062563 
it o62564 

[t; or lbeg] 
(<T3= M3r;; P is not used) 

611 OS - 

see R2(T) 

see R7(S) 

see Rll(S) 

R163(T) 

Rl 64(T) 

Ri 65(T) 

R166(T) 

*0a*** 
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TORR DUBH BELG 

TORR DUBH M5R 

Local pronimciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 SW: 018536 
it 0 015538 

names not known to ny informants 
611 OS 

G t'o'rr m. see R2(T) 

G dubh see R23(S) 
G benjý, - see R7(S) 
G m&r see Rll(S) 

0a0000 

TORR AILLE LEATHAN: NC 96 SE: 981644 

Local pronunciation: name not Imown to my informants 
Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G to'rr m. see R2(T) 

The second paxt of the name seems to represent 
G f4ill f.: a festival, feast 

G leatham: broad 

but such an interpretation would be nonsensical. 
It seems more likely that the modern spelling is masking an earlier 
G f4ith II11 Leathain 

Macleants Burn 
(G f4ith f.: see R24(T)) 

000000 

0* TORR NA CRICHE ND 05 NW: o45565 
Local pronimciation: name not Imown to my infonmts 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G to'rr m. : see R2(T) 

G crioch (gen criche) f. 

boundaryý end 
There is no obvious boundary here but the t8rr is situated at the 

end of Loch Shurrery (see R66(S)). 

Rl 67(T) 

R168(T) 

R169(T) 

0000a0 
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TORR NAM BROC 0 ND 05 SW: 005544 
Local pronimciation: name not known to my informants 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G t8rr m. : see R2(T) 

G broc m. :a badger 
(For pl. article occurring with nom. sing. noun see R7(T). ) 

00a000 

TORR PHADRUIG 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NE: 068561 
name not known to my info=ants 

6,, os 

G torr m. : see R2(T) 

G PAdruig : Patrick 

I 

000000 

TORRAN DUBH MMHON At BBIAIR: 
TORRAN DUBH 
Local pronunciation 

ND 05 sw: 042537 
KC 96 SW: 966625 

<To=an Dabh Meadhon at Bhlair> 

not known 
[t->ren 1-du] 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
G t8rr m. see R2(T) + dinin -an 
G dubh see R23(S) 

G meafflion : middle 
G blAr m. : see R30(S) 

Rl 70 (T) 

Rl 71 (T) 

R172(T) 

0000a0 
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TORRAN NA CIRCE 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

NC 96 SE: 963646 
[JýD tt: )r=l 

61, OS 

Rl 73 (T) 

G t8rr m. : see R2(T) + dimin -, an 
G cearc (gen circe) f. 

a hen 

The noun cearc is now omitted and the name is anglicised to The Torran. 

000000 

TOTA AN DRANNDAIN : ND 05 NW: 038579 

Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

G tobhta f. a rain with walls standing and roof fallen in 

G. dranndan m.: a humming, whistling of the wind 

This name describes a broch in an advanced state of dilapidation. 

000000 

TOTA GRARBHAIG 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 05 NW: 039599 
nayne not known to my informants 

61, OS 

Rl 74(T) 

Rl 75(T) 

G tobhta f.: see R174(T) 
G garbh see R114(T) + dimin -2g 

000000 

TULACH GOM4 ND 05NW: 042572 R176(T) 

Local Dronunciation: [ItAIDXI 



EarlV refs: 
Derivation: 

G tulach m.: 

G Rorm 

140 

1876 611 OS 

see R5(s) 
blue/green 

000000 

WHITE WELL NC 96 SE: 966627 

Local pronunciation: [S*a hwait 'wF_l] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Sc well see MO(S) 

The reference is to the limestone rocks which surround the spring. 

000000 

YELLOW MOSS ND 06 SW: 022646 
Local pronunciation: lie2a m; PS] 
Eaxlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
According to ny informants, the peat out on this moor has a yellowish 
tinge when dried. 

R176(T) 
(conttd) 

R177(T) 

Rl 78 (T) 

000000 
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Unlike Reay Parish, which shows physical contrasts in rock type 

and related agriculture, Thurso Parish is uniform in its rock type 

which is old red sandstone. 

The River Thurso which runs through the paxish from south to 

north gives rise to a belt of good agricultural land which is fully 

exploited and the landward part of the parish is much more heavily 

populated than Reay. 

The harbour at the river estuary gave an early Oraison dletres 

for the town of Thurso which is now a flourishing market town with 

a population of 9,038, as recorded in the 1981 Census. It should 
be noted that, the population of Thurso has been greatly boosted by 

the presence of the Dounreay Atomic Establishmentq many of whose 

employees live in Thurso. 

The safe and reasonably deep harbourage afforded at Scrabsterp 

on the outskirts of Thi=so, has led to the development of an 
important shipping link with Orkney. Thurso is also the te=inus 

of the railway from Inverness and the south. 

Gaelic probably died out in Thurso Parish in the nineteenth 

org at the latestv early twentieth century and info=ants from the 

paxish could not offer translations of Gaelic names. 

Thurso Parish is bounded on the sýuth by Halkirk Parish and 

on the east by Bower and Olrig Parishes. 
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ACHINGILLS ND 16 SE: 

BURN OF ACHINGILLS 11 

Local i)ron-unciation: [axwtg4s] 

Early refs: Achingillies 1661 

Auchingills 1749 

Achingills 1798 

Achingill 1807 

Water of Achingill 11 
Achingils 1831 

Derivation: 

G achadh m.: see Rl(S) 

152631 
156631 

BES 

Sinclair (Thurso) 

Book of Valuation 

Arrowsmith 

It 
Thomson 

Cai gill see R11(T) + Eng pl. -s 
The medial element appears to be the Gaelic definite article an. 
Sc, burn see R4(S) 
The name describes a farm in a slight valley - hardly enough to 
justify gill - but the Caithness landscape is so flat that a slight 
indentation is often accorded much greater significance than it would 
be in a more vaxied landscape. 

0*0000 

AIMSTER ND 16 SW: 117633 
AIMSTER POOL I it 0 123639 
Local pronunciation: [temstar] 

Early refs: Ambuster 1539 RSS 
Ambuster 1604 Retours 

Ainbuster 1605 if 
Aimstir 1616 RMS 
Amster c1680 F. de Wit 

Emster 1750 Roy 
Aimster 1798 Book of Valuation 

Derivation: 

The specific is probably a personal name although it is impossible to 

determine the precise form of the name. Possibly 
ON Ambi, M.: (Lind 1915Y column 22) 

or 
ON fmi 

,am. 
(Lind 19159 column 29) 

ON b6lst4ý m.: see R21(S) 

000000 

Tl (S) 

T2(S) 
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RACKLINK ND o6 NE: 082661 

Local 32ronunciation: [IbaklCýqk] 

Early refs: 1876 611ýOS 

Derivation: 

back either 1) being used metaphorically to indicate a slight 

ridge or 2) being used in the English sense of "behind" 

the burn, (ie Tordale Burn: see T78(S)) 

link either 1) being used in the sense of a joint of the 

bodyp especially one of the vertebrae andp therefore, 

applying metaphorically to a ridged piece of ground 

or 2) being used to indicate the undulating chain- 
like movement of the Tordale Burn which flows past 
the croft 

0000a0 

MILLIE, STRATH OF ED 06 NE: 052653 

Local -pronunciation: [stra9 lbelil 

For early refs and derivation see'R25(s) 

a00000 

BAINSTOWN ND 16 NW: '128659 

Local 'pronunciation: [lbenstaun] 

Early refs: Bainstown 1841 Census 
Derivation: - 
Bain the surname of a previous owner of the farm 
town see R46(s) 
Names incorporating the surname of a previous owner are comon in 
the vicinity of Thurso. 

RARDMACLAVAN ND 06 NE: 076653 

BMNACLAVAN FARM : ND 06 SE: 071647 

Local pronunciation: [ba=atklavvnl 
Early refs: Bardnaclavan 1841 Census 

T3(s) 

T4(s) 

T5(s) 

T6(S) 
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Derivation: 

G bard m. see R28(S) 

Probably 

G clanhan m.: a buzzard 

The article na is the feminine genitive form which could suggest 
G clkffiuin m.: sleet 
Clanhan, howeverv seems much more convincing in the context of bArd. 

0*0000 

BATTERY POINT ND 16 Nw: 112692 
Local Dronunciation: [batri fpDint] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name is self-explanatory. It describes a cliff-top position 
occupied by a defensive batteryt probably during the Napoleonic 
War. The name is very seldom used today. 

0*00*0 

BLLCKHPATH ND o6 NE: 071683 
Local pronunciation: (blak thi9l 
Earlv refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

The name applies to a small farmhouse on the edge of moorland or 
heath. 

000000 

BLEACEPIEM im 16 Nw: 114665 
BLEACHFIEM POOL 117664 
Local pronunciation: [IblitS fildl"-- 
Early refs: Bleachfield 1831 Thomson 
Derivation: 

A local informant says that this area beside the Thurso River wasp 
at one time, used for the bleaching of flax which was grown 
nearby. The name now refers to a small farm. 

T6(S) 
(cont I d) 

T7(S) 

TS (S) 

T9(S) 

,00,0 000 
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BOGGY PARK CROFT ND 16 NW: 138672 

Local pronunciation: [tb. -)gi tpaxk lk=ft] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The heavyj clay soil retained water making the axea difficult to 

cultivate. A neaxby name Claybusbandry (see T23M) reflects the 

same problem. 

a0a000 

BRAAL HOLDINGS ND 16 SW: 
BRAAL POOL 11 

Local -pronunciation: [lbrnl 

Eaxlv refs: de Brathewelle 

Braule 

Bravell 

Braull 

Brawall 

Bredwell 

Bredwall 

Braedwa. 11 

Braal 

Broadwell 

Prall 

Castle Binal 

tPul] 
1375 

0572 
1592 
1595 
1616 
1633 
1661 
1667 
1662 
1671 
1750 
1832 

M 

Sinclair (Xey) 

it 

Mercator 
Sinclair (Mey) 

11 

it 

It 

Blaeu 

Retours 

Roy 

Thomson 

Derivation: 

ON bre4r broad 

ON v8llr m.: a field 

The modern form is an abbreviation of the earlier namep and signs of 
this abbreviation were already appearing in the orthography in the 

latter part of the 16th century. 
HoldinR an abbreviated foxm of smallholdings. 
Braal Castle is situated in neighbouring Halkirk Parish. 

000a00 

TlO(S) 

Tl 1 (S) 

BRIMEND ND 16 Nw: 118683 T12(S) 

Local prommciation: [brtd3 I f-nd] 
Eaxlv refs: Brigend 1616 M 

143608 
139602 
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Derivation: 

The name describes some houses at the end of a bridge which spans 
the River Thurso (see T75(s)). 

The RMS version reflects an eaxlier pronunciation containing 
So brig see R102(T) 

Brig-end is frequent as a place-name from 01320 onwaxds. 

*0000* 

BRIMS ND 06 NE: 054697 
13URN OF BPM4S 0556go 
BURN OF BRIMS FM 053693 
BRIMS NESS ND 07 SW: 043717 

PORT OF BRn4S 044712 
MAINS OF BRUM 043711 
BRIMS HILL ND 07 SE: 078706 

EAST BRIMS 11 054701 
WEST BRIMS ND o6 NW: o43698 

Local pronunciation: [brems] 

Earlv refs: Brymes 1560 OPS, Sutherland Charters 

Brymis 1564 OPS, Book of Assumptions 

B. -jnesi Ness 1573 Ortelius 

Brymes 1576 MS 
Brymmis 1581 11 

11a, lf-Brymmes it it 

Brims 1616 It 
Bryminis 1605 Retours 

Half-Brymmis 11 it 

Brumes 1620 it 

Browmes if it - 
Wester Brims 1658 Sutherland (Forse) 

Brims 1662 Blaeu 

Brims 1750 - Roy 

Brims Ness 

or 

Outshotthead 

Brims Castle 

T12(S) 
(cont I d) 

T13(s) 
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Derivation 

ON'brim n.: surf 
ON nes n. :a ness projecting into the sea or a lake 

This is a very common place-name element in Caithness. 
(Ness is duplicated in Ortelius (1573) and Roy (1750)) 

The vaxiant vowels recorded in Retours (1620) axe probably erroneous. 
Roy (1750) records Outshotthead as an alternative to Brims Ness but 

the name has now been lost. 
So burn see R4(S) 
Port see R55(S) 

So mains see R32(S) 

000&*0 

BRIMSIDE TULLOCH ND 06 NW: 048671 
BURN OF BRIMSIDE it 048668 
BRAES OF 13RDISIDE it 046667 
Local pronunciation: Ebmtmlsaidl 

Early refs: see T13(S) 
Derivation: 

brim see T13(S) 

side see R33(S) 

Cai tulloch: see R5(S) 

So burn see R4(S) 

Sc brae see R8(s) 

0000*0 

BUCKIES RD 16 SW: 11o633 
BUCKIES BILL 11 0 0 lo8627 
BUCKIES POOL 118643 
Local Pronunciation: [IbAkis] 
Early refs: Buckies 1667 M 

Buckas 1750 Roy 
Buckies 1798 Book of Valuation 
Bukkies 1832 Thomson 

T13(s) 
(cont I d) 

T14(s) 

T15(s) 
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Derivation: 

The vowel in the first syllable is consistently4u*;;, in the 

orthography and [A] in modern pronunciation which gives rise to 

speculation that the name may be derived from 
So buck a lye made of cowts dung and stale urine or soapy 

water, in which foul linen is steeped in order to 

cleanse or whiten it 
(cf G buac, m.: 1) dung used in bleaching 

2) unbleached linen; linen in an early stage 
of bleaching) 

The ending -Les could, represent a diminutivev plus Eng, pl 
The neighbouring name Bleachfield (see T9(S)) also refers to the 
process of bleaching. 

*00000 

BULLIEMORE HD 16 SW: 134642 
Local Dronunciation: [tbalimor] 

Early refs: Bulliemore 1841 Census 
Derivation: 
bullie It is impossible to be definite about the derivation 

of this generic without earlier forms. 
The modern spelling suggests 
G buaile f.: see R36(S) 

but the pronunciation suggests 
G baile m.: see R25(s) 
Lack of early formso however, is an argument in favour of, buaile 

since a, baile form would almost certainly have more established 
early spellings. 
G m6r see R11(S) 

006000 

CAnWIELD ND 16 SW: 
CAIRNFIELD QUARRIES: ND 16 SE: 
Local pronunciation: [kerntfild] 
Earlv refs: Cairnfield 1841 
In almost all instances, as in this 
notes that the qua=ies axe-now disi 

149647 
153646 

Census 

casev the recent 61, OS survey 
ised, whereas the 1876 P os map 

T15(s) (cont I d) 

T16(S) 

Tl 7(S) 
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has no such indication. A sad comment on the decline of the 

quarrying industry in Caithness. 

Derivation: 

So cairn : see R27(T) 

0000a0 

CARSGOE 

CAIRSGOE POOL 

Local pronunciation: 
Early refs: Caxsko 

Caxske 

Caxsco 
Carskime 

Corscoe 

Carsko 

Caskun 

Caxscro 

Caxsgoe 

Carsgo 

ND 16 SW: 139633 
I it 142622 

tk=sgjo I 

1545 MS 
it of 

1592 11 
1619 
1667 
1598 Sinclair (Mey) 

1662 Blaeu 
1671 Retours 
1739 Sinclair (Freswick) 

1832 Thomson 

T17(s) 
(cont I d) 

T18(S) 

Derivation: Possibly 

ON kJarr-sk6gr m.: copsewood 
It would have to be assumed that the early written forms of this place- 

riame and its modern pron-unciation have been influenced by 

G cars f. a levelq fertile tract of country 

and by Cai goe (see R81(T)) which began to appear in the written forms 

in the mid-18th century. 
There is a deep ravine beside the faxm which, if it were coastal, 

would certainly merit the description geo (see R54(T)) which is 

probably why this word has influenced the more recent written forms 

and the pronunciation of the name. 
The sides of the ravine axe covered with brushwood. 

0*0000 

CASTIMREEN MANSE : 
Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

ND 16 Nw: 113681 
[ 'kasal grin] 

611 OS 

T19(S) 
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Derivation: 

Castlegreen appears to commemorate a castle which was reputedly 

a habitation of the eaxly Norse eaxls but no trace of the building 

now remains. (D. Omand 19729 page 126. ) 

(For Sc green: see C7(S)) 

Sc manse, the dwelling house provided for the minister of a 

paxticular church 

a00000 

CHAPEL POINT ND 16 NW: 109691 

Local pronunciation: [Itjapi; l p. ýdntl 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name refers to a small headland close by the site of an earlier 

chapel, now replaced by a mausoleum. 

006000 

CLOWN ND 16 NE: 152694 
CLOWN HM ND 17 SE: 154704 
CLOWN HAVEN it 159701 
CLARDON BILL ND 16 Nw: 147691 
Local pronunciation: [IklerdLan] 

Early refs: Claxadbne 1538 M 

Claxdene 1539 11 
Claxeden 1604 Retours 
Claxden 1605 

Clairden 1644 
Clairdane 1587 M 

Claxden 1606 
Clairdene 1633 
Cleredene it 
Claredein 1661 
Claredain 11 
Clairden It 

Clairden Ness 1662 Blaeu 
Claxdane 1728 Sinclair (Preswick) 
Clardine 1735 Sinclair (Dunbeath) 
Clairdon 1798 Book of Valuation 

Cleardane 1832 Thomson 

T19(S) 
(conttd) 

T20(S) 

T21 (S) 
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Derivation: 

This is a difficult name in spite of the relative uniformity of the 

numerous eaxly forms. 

The source language is probably Scots and the most likely specific is 
Sc cler(e), also clair. clar 

materially clear or bright, in-various applications. 
The reference may originally have been to the clear water of a small 

stream in the valley, but the axea has been extensively drainea and 
there is no present evidence of a stream. 
Sc den a narrow valley (Gen (exo. I. ) So) 

Den in this sense occurs in OSc c1575, but is found in place-names 

. from 1170. The word is a variant of OSc deneq Mod Eng dean (from 

OE d9nu: a valley), the vowel having been shortened in unaccented 
position in place-names. 
Both of these elements are unusual in Caithness place-names and this 

could be an eaxly example of an imported name. 
So haven : see R55(s) 

00a000 

a CLATEQUOY 0 ITD 16 SW: 104642 
Local Pronunciation: [tkl&tkw.: )il 
Parly refs: Clatequoy 1841 Census 
Derivation: 
ON klettr m.: see R20(S) - becoming clate under the influence of 

G cleit f 
ON ky! f. a cattle-fold, but it was applied in a somewhat 

wider sense also of a place where animals were wont 
to assemble, or be gathered together for milking 

etc. (Marwick 19529 page 227) 
ON kvi, in the modern form quoy is a frequently occurring place-name 
element in Caithnessv and even more common in Orkney. In Orkney 

quoys are described as being of a relatively late date. In the 

eaxly rentals quoyland is used as a generic term for such lands as 

were exempt. from skat, the obvious explanation being that such lands 

were still uncultivated when skat was imposed, although there axe 

T21 (S) 
(conttd) 

T22(S) 

exceptions to, this. And as a farm-name element quov continued in 

use for many hundreds of years, even after the old Norn language 
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had been largely superseded by Scots. (Marwick 1952, page 228. ) 

Marwick's comments on the Orkney quoys are also relevant to the 
Caithness situation. For further comments relating to Caithness 

quoy-names see C24(S). 

0 40 000* 

CILAYHUSBANDRY ND 16 NW: 138678 

Local -pronuncia: bion: [kle'hAzl)andril 

Early refs 
': 

1876 611 OS 

Derivation: 

A recent English name, unusual in the north, referring to the nature 

of the soil in the area and inferring that tillage may have been a 

problem before the introduction of an adequate drainage system 
(cf TlO(S)). 

(of OSc husbandland 

the holding of a husband or manorial tenant, from 1481; 
in later usev a measure of land, from 1544) 
This form of tenancy was most common in N England and SE 

Scotland. 

0a0000 

CLETT COTTAGES 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: Clet 

Clett of Holburnhead 

Clet 

Clate 

ND 07 SE: 097702 

name not known to my informants 
175o Roy 
1760 Sutherland (Forse) 

1807 Arrowsmith 
1832 Thomson 

T22(S) 
(cont I d, 

T23(s) 

T24(S) 

Derivation: 

Cai clett see R20(S) 

COGBILL ND 07 SE: 0937o5 

COGHILL BURN it 095703 

COGHILL TMH It 093708 

Local pronunciation: [k-:, gll S 

T25(s) 
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Eaxly refs: Cogall 1750 Roy 
Cogal 1807 Arrowsmith 

Derivation: 
Cogle A surname current in Shetland derived from the lands 

of Cogle in the parish of Watteng Caithness. Iater 
the name was spelled Coghill. Families of this name 
are numerous in Caithness today. (Black 1946, page 
16o. ) 

The ultimate source'of this name is probably as in 
kor-1. kogel: something, round and unshapely; a round, 
lumpy stone (Icel. kdRgull m.: a lump). (Jakobsen 

1932, page 475) The name has_beenanglicised by the 

addition of hill. 
So burn see R4(s) 
Sc loch see R5(S) 

00*000 

CROOKHRAD ND 16 NW: 143667 

Local pronunciation: [krukthEid] 

Early refs: 1876 -611 OS 

Derivation: An anglicised vaxiant of 
Sc cruke, craik, crewk 

a corner or nook, chiefly in the names of special 

portions of land 

In this instancev the small faxm is in a corner where roads meet. 

S..... 

CROSSI= 

CROSS= BAY 

Loc 

Earlv refs: Croskirk 

Crosskirk 

IM 07 SW: 031701 

028702 

tl=sk4xkl 

1608 Sutherland (Forse) 

1832 Thomson 

T25(s) (cont I d) 

T26(S) 

T27(s) 

Derivation: 
The church in question is St. Mary's Chapelp Lybsterv Reay (see R40(S)) 

which is situated on the west side of Crosskirk Bay. 
Sc kirk ON kirkja f. taking the place in the north of ME 

chirche, circep OE ciricep circep which is itself 
the origin of the Scandinavian word. 

000000 
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CRUIVES ND 16 NW: 117668 

OILD CRUIVES DYKE 114667 
CRUVE POOL 116667 

Local pronunciation: [krcovs] 

EarlV refs: pis I C. de lie 1 564 M 
Cruvis 1601 It 

Cruves 1606 It 

cruiffis 1616 it 

Old Cruve Dike 1877 61, OS 

Cruve Well It It 

Derivation: 

Sc cruve. cruive 

a wicker or wooden enclosi=e for catching salmon or 

other fish (used chiefly in pl) 
So dyke, dike 

a wall(of earth, turf or stone) made for enclosure 

or as a dividing line 

000000 

T28(S) 

D=HARN ND 06 NE: 096662 T29(S) 

Local -pronunciation: [dalIxam] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G dail f. : see R48(s) 

G c&rn m. : see R27(T) 

The definite article was obviously originally present in this name 
but it has been dropped, leaving only the lenition as a marker of 
its presence. 
G dail at ch&irn 

000600 

DIXONFIELD ND 16 NW: 137666 T30(S) 

Local pronunciation [tdAksanfild] 

Early refs: Dixonfield 1841 Census 
Derivation: 
A fa= belonging at one time to a familY called Dixon (of T5(s))- 

000000 
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DUNBRFA 

Local pronu 
Early refs: 
Derivation: 

G 8n m. : 
G brAigh m.: 

ED 16 SE: 153607 
nciation: [dAntbrel 

1876 6,, os 

see R49(S) 
see R24(T) 

*00000 

DUNCANIS BILL IM 16 NW: 137675 
DUNCANSBILL 11 137673 
Local pronunciation: [clAnkanslhAll 

Parly refs: Duncanshill 1841 Census 

Derivation: 

This name appears as a farm name only on the 1877 map, but on the 

modern map it applies to the farm and the neighbouring hill. The 

reference is probably to a previous owner of the farm. (cf T5(S)) 

0a09a0 

FA=EW 

FERN COTTAGE 

IVY COTTAGE 

VIEWIELD 

Local pronunciation: 
S 

. 

. 
S 

ND o6 NE: 074672 

It a 087663 0 
ND 16 NW: 148683 

ND 06 NE: 073672 
[Iferviul 

Pfeýcn Ik: )tzd3l 
[aivi t1a)tad3l 
[tviufild] 

Parlv refs: 1969 611 OS 
Derivation: 
These axe modern English names typical of recent settlement in the 
Thurso area. 

T31 (S) 

T32(S) 

T33(s) 

00aa00 
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FORSS ND. 'O 6 NW: 042691 TAS) 
BRME OP FORSS 037686 

FORSS WATER 041676 

FORSS MAINS 038691 

FORSS SMALIEOLDINGS 034693 

HILL OF FORSS ND 06 NE: 064684 

HILL OF FORSS QUARRI ES: 073674 

OLD BRIDGE OF FORSS : ND 06 NW(RP): 042675 

Local pronunciation [Ifors] 

Earlv refs: Forss 1539 Sinclair (Mey) 

Force 1557 OPS9 Sutherland Charters 

Fors 1573 Ortelius 

Fors Flu II II 

Fors 1581 RES 

Forss 1661 

Foss II 

Fors 1602 Retours 

Fors 1662 Blaeu 

Pors Alt 1673 Blome 

Water of Force 1701 Brand 

Forse 1750 Dorret 

Forss 1812 Thomson 

Derivation: 

ON fors (mod foss) m. 

a waterfall 
Blomets version <Fors Alt >(1673) is very interesting because it shows 
a combination of ON fors and G allt (see Rl(S)). 
So water a large stream, 

usually thought of as intermediate in size between 

a burn (see R4(S)) and a river, frequently a tributary 

of a main river or occasionally applied to the upper 
reaches of what becomes a larger river. 

So mains see RAS) 

000 40 00 
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GEISE ND 16 sw: 
BURN OF GETSE it 

UPPER GEISE ND 06 NE: 
MOSS OF GEISE if 

NEWLANDS OF GBISE it 

GEISELITTLE ND 16 NW: 
UPPER GEISELITTLE it 

GEISE POOL 11 

GEISE STREAM POOL It 

Local pronunciation: lgiz] 

Early refs: Geiss Mekill 

Geis-Meikill 

Geis-Littill 

Meiklegeis 

Gaislitle 

Geese 

Geismeikle 

Geislitle 

Giese or Ghies 

Geeze 

Giese Mill 

Giese Little 

Derivation: 

ON geysa ( giosa) 

1571 
1619 

it 
1661 

11 

108649 
105647 
097658 
o9o650 
090657 
116655 
125655 
114662 
112653 

Sinclair (Mey) 

RES 

it 
I, 

U 

1662 Blaeu 

1671 Retours 
it 11 

1726 Macfarlane 
1786 Sinclair (Freswick) 

1832 Thomson 
11 it 

rush furiously, gush 
So meikill: laxge (this appeaxs as upper in the modern version 

of the names) 

The intrusive<-t->which appears in Retours (1671): Geistlitle 

is an example of scribal error, probably occurring because there 

was a following <-tl-> combination at the end of the word. 

So burn see R4(S) 
So moss see R7(S) 

0000** 

GLENBURNIE ND o6 NE: 073673 

Local pronunciation: [gl-cntbArnil 

Earlv refs: 1876 611 OS 

T35(s) 

TAS) 
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Derivation: 

A "concocted" name. There is no evidence of either glen or b= 

in the immediate vicinity. (of T33(S)) 

0*0000 

GLENGOLLY ND 16 NW: 103661 

GLENGOILLY COTTAGES 102660 

Local pronunciation: [glantgpli] 

Early refs: Glengolly 1797 Sinclair (Freswick) 

Glengolly 1832 Thomson. 

Derivation: 

This name has been borrowed into Caithness from Glen Golly in 

Sutherland. 
G gleann m.: see R57(T) 

The specific is difficult to define without earlier references. 

Possibly 

G Robhal (gen Robhail/E2ibhle) m. 

a fork, branch 

The narne has been subsequently anglicised. 

000000 

HAIMER ND 16 NW: - 144672 
CASTLE OF HAI M it 142672 
Local -pronunciation: [them=] 

Early refs: Hamer 1750 Dorret 
Hemax 1750 ROY 

Hemer Castle 176o Pocooke 
Hammer 1789 Ainslie 

Hemer Castle 1832 Thomson 
Derivation: 

The narne only appears on record after the Castle of Haimer was 

built in the mid-eighteenth century (Omand 19729 page 161). The 

probable source of the name, however, is 

ON heimr m.: an abode, village. 
(It seems likely that although heimr means "a world" in modern 

Icelandic, it had the sense "a homeq an abode" in Primitive Norse 

and wouldq therefore, have been a very appropriate simplex name. ) 

T36(S) 
(conttd) 

T37(S) 

T38 (S) 

000000 
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BAROLDtS TOWER ND 16 NW: 135693 
TOWEREILL It 139689 
Local -pronunciation: [hax. -, lds tta=1 

Early refs: Harrold's Tomb 1832 Thomson 

Derivation: 

The tower was built by Sir John Sinclair to commemorate the spot where 

local tradition says Harald Ungi fell in battle against 11-axal d 

Maddadson in 1196. (The'Orkneyinga Saga, edit. Anderson, 1873, 

page 195. ) 

0*00a* 

RAMCHILIOCK ND 16 NW: 

Local pronunciation: [h: )k th4. ak] 

Early refs: Eawkhillock 1841 

Derivation: Self-explanatory. 

0*0**0 

EEATEPIELD ND 16 NW: 

BEATEPIELD QUARRY ND o6 NE: 

Local pronunciation: [thiG fild] 

Early refs: Heathfield 1841 

Derivation: 

A small farm on the edge of moorland. 

00e. 00 

HOLBORN IMO 

HOLBORNEEAD 

HOLBORN HILL 

HOLBORN HEAD LIGHTHOUSE: 

HOLBORNHM QUARRIES 

BRAES OF HOLBORNHEAD 

Local pronunciation 

125675 

Census 

106668 
093666 

Census 

ND 07 SE: 107715 
103707 
095713 
lo67o6 
079710 

ND 16 NW: 103705 
[h-jbrAn thf-id] 

The <-l-> in the modern orthography first 

appears in the mid-18th century and is not 

reflected in the modern pronunciation. 

T39(s) 

T40(S) 

T41 (S) 

T42(S) 
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Early refs: Hobo=e Head 

Hobumeheid 

Howbun-lieid 

Hawburnheid 

Hobum Head 

Hobu=eheat (farm) 

Hobrune Head 

Hobu. rn Head 

Howbunihead 

Holboum Head 

House of Holboimihead 

Derivation: 

ON hir (f. hS) 

1573 Ortelius 
1581 OPS, Sutherland Charters 
1605 Retours 
1672 11 
1662 Blaeu 

it 11 
1688 Adair 
1726 Macfarlane 

it it 
1750 Roy 

it it 

T42(S) 
(cont I d) 

high 

ON brdn f.: brow, 

used metaphorically to describe landscape 

Adair (1688) is the only example which does not show metathesis 

of <r>. Nodern local pronunciation is invariably [th: )brAn]. 
So brae see R8(S) 

S..... 

HOPEFIELD VD 06 14E: 072675 

Local pronunciation: [thopfild] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

A modern namep, pýrhaps indicating that the famer had some doubts 

about the success of cultivation-in the area. 

06&0a0 

HOWE ND 06 SE: 094635 

Local pronunciation: [haul 

Ear1v refs: Upper Howe 1841 Census 
Lower Howe it It 

Derivation: 

Lack of eaxly references in this, instance makes it extremely difficult 

to be certain of the derivation. It could be derived from 

ON-haugr m.: a how, mound 
but an equally possible source is 
Se howe a hollow or low-lying piece of gFound; one of the 

hollows of an indented or undulating surface or outline 

T43(s) 

T44(S) 



161 

The modern spelling of the place-name has certainly been influenced 
by So howe. - - 

0000*0 

Hoy 

HOY POOL 

Local -pronunciation: 
Early refs: HOY 

Hoy 
Hoy 
Hoy 
Hoy 

ND 16 SW: 1426o6 
139608 

[h: )il 
1636 Sinclair (Mey) 

1662 Blaeu 
1673 Sinclair (Freswick) 
1750 Roy 
1832 Thomson 

Derivation: 

For detailed commentary see OL19(S). 
It seems probable that this name should also be derived from 
ON hey n. hay 

000000 

INNESDALE ND 06 NE: o84671 

Local pronunciation: Nxzsdell 

Early refs: 1876- 61, OS 

Derivation: 

This is a comparatively recent name, combining the surname Innes 

with English -dale. (of T50)) 

00*a00 

JANETSTOWN ND 06 NE: 084656 
JAMSTOWN QUAPMES: 090663 
IADY JAMtS WOOD : ND 16 Nw: 133683 
LADY JAMIS SEAT : it 126694 
Local pronunciation: [? (kYnxts tun] 
Early refs: Janetstown 1841 Census 

Newlands of Janetstown it it 
Janetstown Side 1867 611 OS 

Derivation: 
Named after Iady Janet Sinclair of Ulbster. 

0000 40 0 

KM EBB ND 16 NW: 121689 

Local Pronunciation: [tkak F-b] 
Earlv refsl: 1876 611 OS 

T44(S) (conttd) 

T45(s) 

T46(S) 

T47(s) 

T48(S) 
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Derivation: 

So kirk see T27(S) 
So ebb (emE eb(b), ME ebbe, OE ebba) 

the ebb of the tide; the part of the beach left 

bare at the ebb 
The reference is to nearby St. Peter's Churchq Thurso. 

090000 

LANGLAND ND 06 NE: 077672 

LANGLAND QUARRIES it 079673 

Local pronunciation: [11Vandl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Sc lang long 

Sc land the land as used for cultivation or as divided up in 

some way for agricultural purposes 
OSc land arable ground (recorded in 1375) 

.000*0 

LYTEMORE ND o6 NE: 054663 
LYMORE MOSS It o63672 
LYTHMORE COTTAGES it 054662 
LYTHMORE STRATH ND 06 NW: 048659 
Local pronunciation: [laiGImorl 
Earlv refs: Lythmoir 1557 OPS, Sutherland Chaxters 

Lythmoi= 1564 OPS, Book of Assumptions 
Lythmoir 1581 FM 

Lichtmoir 16o8 If 
Lyithmoir 1619 It 
Lythmoir 1605 Retours 
Lythmore 1702 Sutherland (Forse) 

Lithmore 1750 ROY 
I4thmore 1832 Thomson 

Derivation: Probably 
ON hl Týr f see R59(S) 
Lythmore is situated on sloping ground beside the Forss River (see 

T34(s)). (ef Lyth: Bower Paxish) 
G mo*r see R11(S) 
So Moss see R7(S) 
So strath : see R25(S) 

T48(S) (cont Id 

T49(S) 

T50(s) 

8*0000 
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MAYMBILD ND 16 NE: 151662 T51 (S) 

Local pronunciation: [Imefild] 

Earlv refsI: May Field 1841 Census 
Derivation: 
Probably a name imported into Caithness from further south. John 
Field describes, Mav Field, as an "ambiguous name, possibly referring 
either to May festivities or to the hawthorne or may tree". (John 

Field 1972, page 135. ) 

The Caithness name describes a farm situated in a fertile green 
section in an area of quarries. 

00*00a 

MIMLETON ND 06 NE: 058699 T52(S) 

Local pronimciation: ImtA4t.; n1 

Parly refs: Middletown 1750 ROY 
Middtown 1807 Arrowsmith 

Derivation: 
So -town : see R46(s) 

0a0000 

MOSSBANK ND 16 SW: 144648 T53(S) 
Local pronunciation: [=stbaýk] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So moss see R7(S) 
So bank the place in a peat-moss from which peats axe out 
The reference is not to a specific peat-bank but to an axea which in 

general, is good for peat-cutting. 

000000 

MOTJNTPILFASANT ND 16 NW: 
, 

126682 T54(s) 

Local -pronunciation: [maunt tplesant] 
Early refs: Mt Pleasant 1807 Arrowsmith 

Mountpleasant 1841 Census 

Derivation: 

The name has biblical connotations and names of this type were very 

POPUlax during the 1 9th century e-, rangelica. 1 revival. 

0*0000 
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MOUNTVERNON ND 16 NW: 116674 
Local pronunciation: [mauntlvermnl 

Eaxly refs: Mount Vernon 1841 Census 

Derivation: see T54(S) 

*00000 

MURIM, BRIDGE OF 

WEST XURKLE 

Local pronunciation: 
Eaxly refs 
Derivation 

ND 16 NE: 153672 

152696 

[ImArkal 

see OL 26(S) 

f00*00 

MURRAYFIELD ND 06 NE: 078674 

Local pronunciation: [ImArifild] 

Eaxly refs: 1876ý 611 OS 

Derivation: 

A fa= belonging at one time to a family named M. =ay. (cf T5(s)) 

00000* 

NAVER HOUSE : IM 16 NW: 107682 

Local pronunciation: [Inev. -; r -haus] 
Early refs: 1969 611 OS 

Derivation: 

This name has been importea from Strath Naver in Sutheriana. 
(For Naver see Nicolaisen 1976, page 189. ) 

000000 

OIWIEQ FARM ND 16 NW: 121677 

OLDFIEM HOUSE it 119676 

Local Pronunciation: [Ioldfild faxm] 

Early refs: Oldfield 1750 ROY 
Derivation: 

A self-explanatory English name. old is being used to differentiate 

one thing from its more recent replacement. 

T55(s) 

T56 (S) 

T57(S) 

T58(s) 

T59(s) 

a00000 
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OLD GARDEN CROFT ND 16 NW: 135687 
Local pronunciation: [old gardzn 11=ft] 

Earlv refs: 1876 P os 
Derivation: 

A croft adjoining Lady Janetts Wood, but there is no land attached 
to it today. A loca. 1 informant says that one of the gardeners at 
Thurso Castle stayed here for same time. 

S..... 

ORMLIE 

Local-pronunciation: 

Early refs: Ormellee 

Ormelie 

O=ely 

Ormlie 

Ormlie 

Ormelie 

Ormlie 
Ormlee 
Omley 

Ormilie 
Newlands of Ormly 

O=ly 

ND 16 NW: 
I.: )nn]Li 

1538 
1539 
1587 
1658 
1550 
1604 
1644 
1662 
1726 
1807 
1819 
1832 

107676 

PM 
It 
It 

Sinclair (Mey) 

Retours 
it 

Blaeu 
Macfarlane 
Arrowsmith 
Sinclair (Thruso) 

Thomson 

T60 (S) 

T61 (S) 

Derivation: 

ON ormr m.:. a snake, serpent 
Ormr can also be used as a personal name: (Lind 1915, column 819). 

ON hliýf-: see R59(S) 

Ormlie isq in factv situated close by a pronounced bend in the 

Thurso River (see T75M) which favours the literal interpretation. 

&0a00 40 ýII 
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OUST 

Local pronimciation: 
Early refs: Owist 

Owest 

Awist 

Owist 

owst 

oust 
Owist 

oust 
Owst 

ND 06 NE: o63656 
(aust] 
1560 OPSP Sutherland Charters 
1564 11 
1561-6 OPS9 Book of Assumptions 
1581 RMS 
1606 it 
1638 it 
1605 Retours 
1750 ROY 
1832 Thomson 

Derivation: 

ON austr m.: east 
This is unacceptable as a simplex name but the adjacent farm in 
Halkirk Parish is now known as Westfield (ND 06 SE: 064643) and 
it seems possible that ON austr and ON vestr (west) were originally 
specifics in compound names with a common generic which has 

subsequently been lost and, in the case of Westfield alone, has 
been replaced by the English generic field. 

000006 

PENNYLAM ND 16 NW: 105683 
PMI'= HOUSE It 109687 
Local Pronunciation: PeXul; )nd] 
Eaxly refs: Pennyland 156213 Sinclair(Mey) 

Penneland 1571 it 
Pennyland 1658 MM 
Penyland 1750 Roy 

Pennyland House 1760 Pococke 
Pennyland 1832 Thomson 

Derivation: 

, 
Pennyland a unit of land on which a certain amount of skat or 

tax had to be paid 
At an early period Orkney was divided into 

, evris-18nd (ouncelands) 

each of which paid to the Eaxl money or produce to the value of 
one ounce of silver. 

T62(S) 

T63 (S) 
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The ouncelands in turn were divided into eighteen partsp each 

of which had to pay one penny (pennylands). 

Neither ounce- nor pennyland was constant in size being a measure 

of produce, not of surface. (Maxwick 19529 page 196. ) 

0*000a 

PENTLAND VIEW ND 16 NW: 102658 

PENTLAND HOUSE it 113686 

SEAMW ND 06 NE: 084677 

RIVQ VIEW ND 16 NW: 102665 
Local pronunciation: [tl)F-ntlmd] 

Early refs: 1969 61, OS 
Derivation: 
For Pentland see C80(T). 
Names like Pentland View and River View axe very typical of the 20th 

century, indicating a society which has enough leisure-time to 

appreciate the view. 

&0&0a0 

ROADSIDE ND 16 SE: 1536o8 

Local pron-unciation: Prodsaid] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

This is a general name for a smithy, a Post Office and a few houses, 

and it illustrates the importance of the road system in the life of 
the community. 

00&000 

SCAPA HOUSE ND 16 NW: 111687 

Local -pronunciation: [Iskapa] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A name borrowed from Scapa Flow in Orkney. (Marwick 1952ppage 100-) 

T63(s) 
(cont I d) 

T64(s) 

T65(s) 

T66(S) 

00000a 
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SCRABSTER ND 16 NW: 1 

SCRA13STER ROADSTEAD: 11 1 

SCRABSTER CASTLE it 1 

BRAES OF SCRABSTER it 1 

SCRABSTER MAINS ND 06 NE: 0 

SCRABSTER HOUSE it 0 

SCRABSTER HILL it 0 

SCRABSTER LOCH ND 07 SE: 0 

Local pronunciation: [iskrcbstar] 

Early refs: Skaxab6lstaar (0200) 

Scrabestoun 1455 

Scrabister 1581 

Scrabuster 1593 

Scrabster 1603 

Skrabister 1608 

Scrabuster 1529 

ScrabUst - - 1578 

Raid de Scrabister 1605 

Scrabster Road 1726 

Castle of Scrabster 11 

Soarbster Road 1750 

Scrabster Roads 1832 

Scrabster House 
Derivation: Either 

ON skSxi (gen skSxa) m. 

a young sea-mew 

02704 
06704 
07692 
03695 
96697 
97698 
766go 
87703 

Orkneyinga Saga 

EMS 
it 

Sinclair (Mey) 

it 

Retours 

Macfarlane 
it 

Dorret 

Thomson 

it 

or the related Norse personal name. Skgxi,, -a m. (Lind 1915P page 909) 

ON b6lsta3rýr m. 

see R21 (S) 

So raid a roadsteadq a place where ships lie at anchor 
So brae see R8(S) 

So mains see R32(S) 

So loch see R5(S) 

T67(s) 

000000 
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SHALMSTRY ND 16 SW: 

TULLOCH OF SHALMSTRY-. 

Local pronunciation : [t. Salmstri] 

Parly refs: Shalmistrie 1643-53 

Shalmsery 1749 

Sbalmstry 1798 

Shelmstree 1807 

130646 
133644 

Sinclair (Danbeath) 

Sinclair (Thurso) 

Book of Valuation 

A=owsmith 

T68(S) 

Derivation: 

ON HAlmip -a m. 

a personal name (Lind 19151 coli= 535) 
This personal name appeaxs in the Norwegian place-name H. Jelset which 
had earlier forms Rialmaseetr and Hielmasmtr. 

ON hj- could become sh- [S] as a result of palatal closure. (Fenton, 

1973) 
(ef Sjolmister in She-bland which may contain the ON personal name 
Hjalmr: Jakobsen 1936, page 59. ) 

It seems likely that the generic in the Caithness place-name is 

ON setr (see R33(S)), possibly in its locative form setrig although 
this place-name would be unique in Caithness in containing such a 
form. 

000*00 

SLATERIS LOUP ND 07 SE: 098716 
Local Pronimciation: [Isletars laup] 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
A small obelisk marks this spot where Captain Slater, RNf met his 
death in the 19th cehtury. 
Sc lou-P a leap 

In place-namesp of places wherep traditionallyp someone has leapt or 
jumped. There are several coastal names containing this element in 

Caithness. 

004000 

, 
SORULE IM 16 SW: 146624 

SORLUM STRW POOL: It 142621 

SOPMLE HILL ND 16 SE: 157619 
(Cnoc Ciste) 

Local pronunciation: [ts=dell 

T69(S) 

T70(s) 
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Baxly refs: Sordayle 1539 RSS 
Sordell 1538 HIS 

Sordaill 1576 it 
Sordell 1587 it 

Sworda. ill 16o6 
Sweirdale 1667 
Suerdall, 1564 Sinclair (Mey) 

Sordall 1567 it 
Sardell 1605 it 

Soirdaill 1604 Retours 
Sworda3l 1605 it 
Swordell it 

Swordaill 16h4 
Sardell 1671 
Swardel 1750 Roy 

Sourdale 1807 Arrowsmith 
Sordal. 1832 Thomson 

Derivation: Possibly 

ON saurr m. mud 

of Saur-baer 

a name which is frequent in Iceland in areas where 
the soil is sour or swampy 

Alternativelyp the spellings Suerdall (Sinclair(Ney) 1564)t Swordallo 

, 
Suordell, (Retours 1605)v Swordaill (M 1606), Swaxdaill (Retours 

1644), Sweirdale (BES 1667) and Swardel (Roy 1750) all suggest: 
ON syartr : blackv daxk-coloured 

which is also a common place-name element. 
ON dalr m. see R22(S) 

The Gaelic vaxiant Onoc na Ciste is not in use today. It describes 

a chambered cairn. 
G cnoc m. : see R41(S) 

G ciste f. :a chest, coffin 

T70(S) 
(cont Id 

0000*0 
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SPRINGPARK ED 16 NW: 

SPRINGFIEILD ND 16 SE: 

Local -pronunciation: [bp=4, ýpark, 
Early refs: Springpaxk 1841 

Upper Springpark it 

Springfield it 

124678 
151615 
-fild] 
Census 

11 
it 

Derivation: 

The reference is to fresh water springs. 

000000 

STAINLAND ND 16 Nw: 
BURN OF STAINLAND it 

Local pronunciation: [tsten3and] 

Early refs: Staneland 1546 
Stainland 1592 
Staneland 1667 
Staniland 1671 
Stainland 1693 
Stainland 1750 

Stoney Lands 1807 
Stainiand 1832 

Derivation: 

So stain/stane 

a stone 
So land see T49(S) 
So burn see R4(S) 

000000 

123668 
123662 

Sinclair (Mey) 

MS 

It 

Retours 

It 

Roy 

A=owsmith 

Thomson 

TAMALE ND 06 NE: o6o692 
Local pronunciation: Ptaldell 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: The most likely source is 
ON hallr m.: a slope, hill 

with initial [h> [t] due to Gaelic influence. 
1904, page lx) 

ON dalr m.: see'-R22(S) 

(cf h6ll >t3ll: Watson 

T71 (S) 

T72(S) 

T73(s) 

*00000 
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THINGIS VA BROCH ND o6 NE: 081683 T74(s) 
Local pronunciation: Pt4ýsval 

Early refs: Thingls Wa 1876 611 OS 

Derivation: 

ON n. the parliament, local law assembly 
An element which often occurs with lying is ON v8llr m.: a field 

7- 
(as in Tingwallq Shetland)v but the only known form of that compound 
is -jfLngv81Ir (without a medial s). Per Thorson suggests that, in 

this instance, the second element is svaý m.: a difficVItq slippery 

slope. The compound apparently also occurs in a Norwegi an local 

name Tingsva(d)-beriget, applied to a hillside in Gudbrandsdalen, 

where an assembly is alleged to have convened in 1280. (Thorson 

1965, page 5) 

0&0*00 

THURSO CASTLE ND 16 NW: 124688 T75(S) 
THURSO BAY 11 120700 

THURSO EAST MAINS 126691 
R= THURSO 117680 
THURSO BRIDGE 117682 
Local pronunciation: ["BArSVI 

Earlv refs: E6=4 
c1200 Orkneyinga Saga 

Turseham, 0200 OPS, Roger of Hoveden 
Tarschem, c1200 OPSp Antiquitates Celto-Scandicae 
Turishau 1287 0IM, BagimondIs Roll 

Purso 1527 PIMS 
Water of Thu=esoch 1539 RSS 

Thursow 1547 
Thorso it 

Thursow 156o OPS, Sutherland Charters 

. 
Thurso 1561-6 OPS, Book of Assumptions 

Thursoch 

Thursoche 

Thursocht 

Water of Thurseth 

Fairsok P1 1595 Mercator 

Thurso-Be-Eist 1619 PM 



173 

Early refs (conttd) 

Thursoch 1604 Reto=s 
Th=socht 1605 11 

Thurso it it 

Thursett_ 1644 
Thursoe 1671 

Thurso 1750 Roy 
River Thyrso 1760 Pococke 

Thyrso it 11 

Thurso is the predominant spelling from 01750- 
Derivation: 

The name Thurso has been the subject of a great deal of discussion 
(MeBain 18949 page 276; 1922, pages 6-7; Henderson 1910, page 155; 

Watson 1926, page 36; Br/gger 19299 page 97; Johnston 1934, 

page 310; Nicolaisen 1966, pages 171-176; Thorson 1965, pages 71-77; 

1967, pages 84-86; Omand 19729 pages 127,228; Nicolaisen 1982, 

pages 84-5). 

W. F. H. Nicolaisen in his most recent commentary on the name (1982, 

pages 84-5) states that I'documentaxy evidence is complex and does not 
permit a clearcut answer". He draws attention to the Gaelic name 
of the town Inbhir-The8rsa: mouth of (the river) Thurso, and to the 

variant ý16rs&: b-ullts river, besides ý6rsi: Thorts river, in 

Orkneyinga Saga. 

Nicolaisen suggests that the Gaelic fo= Inbhir-The8rsa indicates 
that the isolated Norse variant "bullts river" must, at least, be 

given consideration as one of the Norse names for the river "even 

if it is unconnected with Tarvedu(nu)m tbull-fortto Ptolemyts name 
for one of the headlands near Thurso and, thereforeq notla direct 

translation of an earlier Celtic *Tarvo-dubron tbull's rivert". 
He further comments that "It is not difficult to imagine that such 

a name might easily be influenced by the better-known name of the 

god ý6r and a doublet 46ýrs in early stage. " At 6rsa be established at a 
Z- 'I As regards the nature of the generic Nicolaisen states that "... at 

least for the town namet (we should perhaps) admit"56rshaugr tThorts 

mound' as yet another irigredient in the development of our nane, " as 
Per Thorson suggested. (Thorson 1965, page 2) 

T75(s) 
(cont I d) 

Certainlyq with the notable exception of the Orkneyinga Saga 36rsA 
.I 
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which, as Per Thorson has comented, could so easily have been T75(s) 
influenced by the West Icelandic river-name r"( 6rsA). the 

(conttd) 

early foms offer more support for the theory that'the generic is 
ON haugr m.: a mound rather than ON 'a f.: a river. 

If the generic is ON haugr a more appropriate specific would be 
ON ýurs m. :a giant 
and the vowel in the first syllable of the early forms is consistently 

, <u> with the exception again of the Orkneyinga, Saga form and of a 
single 16th century version, Thorso, (RSS). 

(There is a parallel element in OE place-names, ie 
OEýM :a giant, demon 

as in. Thursford (Ekwall 1947, page 450). ) 
There does appear to have been another Norse name for (or perhaps 
description of) the river, "Skinandi ? the shining onet preserved for 

us in the place-name Skinnet" in Halkirk Paxish. (Thorson 1965, page 
3; Nicolaisen 1982p page 84) It seems reasonable to suggest, there- 
forev that in the first instance the river was described as Skinandi 

and the settlement at its mouth was named Nursa-haugr whichq in the 

course of timep was abbreviated as in the examples listed, and as the 

settlement grew in size and importance its name was extended to the 

river which flowed past it into the sea, the original description of 
the river possibly being restricted for a time to its upper reaches 

and eventually being lost as a river name. 

The only other =iver-name in Caithness, Wick River (see W116(S)), is 
likewise derived, from the name of the settlement at its mouth. 

The modern Gaelic form Inbhir-The8rsa,, o= Inbhir-Th8rsa as also 
occurs, would probably have been based on a comparatively late version 
of the name, by which time, contraction from the original jursa-haugr 

would have occurredq and it is perfectly possibly that the Gaelic 
form could have been influenced by the Orkneyinga. Saga form, whether 
18rsA or ý, 1'8rs& which, in turnt could have been influenced by the 

identical Icelandic river-names. 
Sc mains : see R32(S) 

000000 
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, 
THUSATER ND o6 NE: 

. 
CLLTT OF THUSATER :ý ND 07 SE: - 
CLIFF OF THUSATER : 

, 
THUSATER BU RN 

Local pronunciation: Peus'etarl 

occasionally [Ifjustar] 

Parly refs: Thursiter 1562-3 

Thursetter 1576 

Fissater 1619 

Thurster 1646 

Thursetter 1662 

Thursatter 168o 

Clet of Thurster 1750 

Th-mrsther 11 

Thuster 1796-7 

o68697 
o66712 
064711 
165704 

Sinclair (Mey) 

MOM 

Sutherland (Forse) 

Sinclair (Thurso) 

Blaeu 

Sinclair (Mey) 

Dorret 

Roy 

Sutherland (Forse) 

T76(S) 

Derivation: 

Per Thorson suggests that this name is derived from ON ýj6oý-rekssetr 
(Thorson 19659 pages 4-5) but the earlier forms do not support this 
interpretation. 

More probable is another Norse personal name: 
ON S&Iý*r (Lind 1915P column 1226) 

1 
ON setr n.: see R33(S) 

Cai clett : see PL20(S) 

So burn see R4(S) 

Modern pronunciation of this name is occasionally Etfj-ust=] and 
the spelling Fissater (1619) appears to suggest a similar initial 

fricative. 

These forms could perhaps indicate that the origin of this name might 
be *F! 6s-setr where the first element (contracted from an earlier 
form fg-h-6s) denotes a byre. 

The personal name noted aboveg howeverg is a more likely specific, 

particularly in view of the fact, that early forms of a comparable 

name in Wick Parish indicate that, on occasion, initial <th>could 

be represented by<f>. (See W105(s)) 

a000a0 
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TODHOLES ND 16 SW: 127641 

Local pronunciation: [t>dthols] 

Baxly refs: Toddhole 1750 Roy 

Todholes 1832 Thomson 
Derivation: 

So tod a fox 

.0.. 00 

TORDALE PARK ND 06 NE: o68665 

TORDALE 13URN it 076661 

Local pronunciation: [tt-->rdell 

Early refs: Tordaill 1619 RMS 

Derivation: 

The specific is -uncertain but could be 

ON torf n.: ti=f, peat 
ON dalr m.: see R22(S) 

Sc'burn see R4(S) 

*00000 

TURDALE ND 16 NW: 135674 

Local -pronunciation: [ItArdel] 

Early refs: Turdell-Croft 1592 I= 

Turdill 1661 it 

Derivation: 

The specific is problematical. It could possibly be derived from 
ON Surr: dry 

but the presence of Boggy park Croft (see TlO(S)) in the vicinity 
makes this a doubtful. suggestionp unless BogkT Park Croft, is so 
named by contrast with the neighbouring dry axea. 
ON dalr m.: see R22(S) 

...... 

WAAS 

NORTH WAAS 

Local -pronunciation: 
ry refs: Waas 

10 06 NE: o8o664 
it 082668 

[wa: s1 
1841 Census 
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Derivation: 

A very puzzling name. It also occurs in Orkney and Shetland and in 

both instances is derived from 

ON v4m m. :a voe. 
The Caithness Waasy howeverv is well inland and a direct derivation 

from ON v&gr m. would be inappropriate. There is, of course, a 

possibility that the place-name has been borrowed from Orkney but 

there is no proof of this. 

Another remote possibility is 

ON V81lr M.: a field, + English pl, -st 
butpin Caithnessq v8llr usually appeaxs as the final element in a 

compound namep and it no=ally takes the fo= -wel,. 

0&0000 

WESTBURN ND 16 NE: 155688 

Local Dronunciation: [IwentbArn] 

Early refs: Westburn 1841 Census 
Derivation: 

The name describes a small farm on the west side of the Murkle Burn 
(see OL26(S)) opposite Burnside (see OL7(S))- 

0000*0 

ND 16 NW: 

WEYDALE MOSS 11 

WEYDALE QUARRIES 

WB"fDALE MAINS IM 16 SW: 
SOUTH WEYDALE 

Local pronunciation: Itweiatil 

Parlv refs: Weddale 1545 
Weddell it 

Wydell 1592 

Vydaill 1619 
Wydaill 1671 

Wyc1dale 1798 

Weddle 1807 

Weydale 1831 

143652 
135655 
145653 
142645 
147637 

Retours 

Book of Valuation 

A=owsmith 

Tho=on 

T80(S) 
(cont I d) 

T81 (S) 

T82(S) 

I 
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Derivation: 
There are three possibilities for the initial element 
ON v4r wide' 
ON, v4r M. a treel timber 
ON v1sir M.: willow 
The most probable of thesev given the situation, is 

vfýr- wide 
(Icelandic is probably also from vfýr-: wide, 
ON da. Ir m. see, R22(S) 
So moss see R7(S) 
So mains see R32(S) 

000000 

WHITEPIEM IND 16 NW: 106654 

Local pronunciation: [thwaitfild] 

Early refs: Whytfield 1661 RM 

Whitefield 1750 Roy 

Whitefield 1807 Axrowsmith 

broad) 

Derivation: 
White is often used in place-names to indicate a lighter shade 

of colour by comparison with some dark feature in the vicinityt 

rather than pure white. It may refer to the soil or to the 

vegetation. 

900a00 

WHITEMOSS QUARRIES : 
WHITE MOSS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

White 

So moss 

YOUKIL QUARRY 

YOUKIL HILLOCK 

Local -Pronunciý, 

ND 16 NE: 157652 
ND 16 SE: 161646 
[hwaitt M-Im] 

611 OS 

see T83(S) 
see R7(S) 

im 

ition: nm 

000000 

16 NE: 155657 
it 153654 

nes not known to ny informante 

T82(S) 
(cont I d) 

T83(s) 

T84(s) 

T85(S) 
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Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
ON dxl f. the shoulder 

(metaphoricallyv the shoulder of a hill) 
(of de Jokkel of de Kuml - Muckle Roe, Shetland: Jakobsen 1901, 

page 169) 

T85(s) 
(cont I d) 
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ALLTAN DOMHUN 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 06 NE: 057651 
name not known to my info=ants 

611 OS 

G allt m. : see Rl(S) + dimin -an 
G domhain : deep 

0.0000 

BACK BERRY 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Tl (T) 

T2(T) ND 07 SE: 
[ tbakberil 

611 OS 

109715 

ON bakki m.: 1) an eminence or ridge 
2) a bank of a river 

This element appears in Caithness place-nomenclature in the fom 
Back as above. 
ON berg m. :a rock; elevated rocky ground 
This element appears frequently in Caithness place-nomenclature 
in the form Berry as above. 

0000*0 

BELL MOUNT ND 07-SE: 093703 
Local Dronunciation: [Ibglmaunt] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

Bell Mount is noted in the Inventory of Monuments as being the site 
of a brochp now overgrown with turf, but there is no record which 
might explain the reference to a bell. 

000000 

TXT) 

13LACK CRAIG -ND 07 SE: 094714 T4(T) 
Local pronunciation: name known only to a few very old fishe=en 

[Iblak 'krag] 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

So crai see R46(S) 

00000a 
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BLACK GEO 

BLACK GEO 

BLACK NESS 

Local-pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

T5(T) ND 07 SE: 

ND 17 SE: 

ND 07 SE: 
[blak tgjop 

611 OS 

Cai geo see R54(T) 
cai ness see T13(S) 

0a0000 

107713 
155703 
109716 

** tnrrs] 

BLACK HILLOCK ED 16 SW: 143613 

Local vronunciation: [blak th4lakl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

As with G dubh, Eng black is used to indicate an indeterminate dark 

colour. 

00a000 

BLACK HOLE ND 07 SE: 065710 
Local pronunciation: [blak 'h2l] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a small dark inlet of the sea. 

000*00 

BROAD SHOALS 

NARROW SHOALS 

Local Dronunciation: 

Early refs: 1876 
Derivation: 

ND 07 SE: 

611 OS 

093714 
102716 

Inaxa I 

T6(T) 

T7(T) 

T8(T) 

HE shoal :a place where the water is of little depth; a shallow; 
a sand-bank or bar 

Both names describe ledges of rock which jut out into the water 
making it shallow. 

a00a90 
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BROUGH, NECK OF ND 07 SE: o61711 

Local pronunciation: [ nf-k a lbrDxl 

Parly refs: Neck of Broch 1876 61, OS 

Derivation: 

So broch, brough: a prehistoric structure found in Orkney and 
Shetland and the adjacent Scottish mainland, 

consisting of a round tower with inner and 
outer walls of stone. Broch is now accepted 
as a general archaeological term. 

The Neck of Brough is a narrow section of rock jutting out from the 

mainlandq with the remains of a broch still visible on it. 

a0aa09 

T9(T) 

BURN MOUTH VD 07 SE: 105716 T1O(T) 

Local -pronunciation: [IbArn MUG] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name appears to be self-explanatory but it is rather strange in 

that there is no burn draining into the sea at this point and the 

name seems to describe a narrow section of water between the mainland 
10 

and Clett'(see T12(T). 

k 

000000 

CAIRNMORE HILLOCK : ND 06 NE: 057673 T11(T) 

Local pronunciation: [kern mor th-dak] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G cAm m. see R27(T) 
G m&r see R11(S) 
Cai = ore Hillock is an anglicised version of the original Gaelic. 

000000 
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CLETT ND 07 SE: 105716 

Local pronunciation: [k. 1ft] 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai clett : see R20(S) 

00*0*0 

T12(T) 

CLINKIN GBO IM 17 SE: 157703 T13(T) 

Local pronunciation: ['k1Ank4n gjo] 
Eaxly ref : 1876 611 OS 

I 
Derivation: 
So clinkin: making a clinking sound 

Cai Reo see R54(T) 

The name is probably onomatopoeic9referring to the sound of the waves. 

0900a0 

CLIO ND 16 NW: 114687 T14(T) 
CLIO GEOS, it 114687 
Local pronunciation: [Iklaiol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name is obviously imported and a local infonnant gave the following 
explanation which seems probable, although difficult to verify: - 
'The name describes a small rock said to be named after a "man-of-war" 
called Clio which was stationed at Thurso for coastal defence during 
the Napoleonic war. 1 
According to another local informant The Clio is on the list of naval 

shipsq from 1800 onwards, and was'probably an armed sloop or cutter, 

as only the bigger ships axe described on the list. 

Cai geo see R54(T) 

000000 
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CNOC NA FEADUGE ND o6 NE: 0726go 

Local pron-unciation: [wk nat Lcd4xi 

Parly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G enoc m. :- see R41(S) 

G feadag (gen feadaige) f. 

a plover 

0000*& 

T15(T) 

CNOC AN TEILLIR ND 16 SE: 155624 T16(T) 
Local -pronunciation: [n! )k an ItalJtvl 

Early refs: Cnoc an Taillir 1876 61, OS 

Derivation: 

G cnoc m. : see R41(S) 

G taillear(gen tAilleir) m. 

a tailor 

There seems to be no local knowledge of the identity of the tailor. 

000000 

CRAB GBO 
-ND 16 NW: 134698 T17(T) 

Local Pronunciation: [Ikrab gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A recent self-explanatory name. 
Cai geo see R54(T) 

0000&& 

CRAIG ANDREW ND 07 Me 029705 Ti 8 (T) 

Local pronunciation: [I=eg landra] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
So craig see R46(S) 
There is a local story of a man narned Andrew who was drowned here, 
but there is no written record of such a death. 

000000 
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CRFAG BHUIDHE 

Local Dronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ED 16 NW: 108707 

na-me not known to my info=ants 
61, OS 

G creag f.: see R46(s) 

G buidhe : see R60(T) 

0.00a* 

CREAGAN CAOL 

Local pronunciation: 
Farly refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SW: 031707 
name not Imown to my info=ants 

611 OS 

G creagan M.: little rockf rocky place 
G caol see R75(T) 

000000 

DEVILIS BRIDGE ND 07 SE: 108715 

Local -pron-unciation: [Idi-Is Ibrtg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a very impressive natural rock bridge on 
Holbou=n Head (see T4 

- 
2(S)). As is often the case with astounding 

natural features, the locals have obviously assumed that the 

supernatural had a hand in its creation. 

0&009a 

EAST SLATE ND 07 SW: 029707 

Local pronunciation: [list slet] 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

ON slettr : see R83(T) 

The name describes flatv sloping rocks leading down to the sea. 

T19(T) 

T20(T) 

T21 (T) 

T22(T) 

000000 
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ELLAN BRIDGE ND 16 NW: 122683 T23(T) 
Local pronunciationr ' ['elm bntg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

It is difficult to suggest a derivation without further early references. 
Possibly 

G ailean m.: green, plain, meadow 
In local pronunciation the final element is 

So brig see R102(T) 

0*a000 

FALCON CRAIG ND 07 SE: 083712 

Local pronunciation: [Ifalkan I=ag] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Falcons still use this cliff as a nesting place. 
So crai see R46(S) 

00000* 

FIERCIE GEO ND 16 NW: 142701 
Local pronunciation: name not Imown to my infon3ants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The spelling suggests that the reference is to the fierce irmmh of 

the sea at this point. 
ON fvrsa gushp stream in torrents is also a possibility but 

English origin is more probable 
Cai geo see R54(T) 

0000** 

FISH SCALE ND 07 SE: 107711 

, 
Local -pronunciation: PaS tskell 

Modem pronunciation of this name has been 

T24(T) 

T25(T) 

T26(T) 

influenced by the anglicised written form 
Fish Scale. 
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Early refs: Fischill in Thurso 1632 Retours 

The Fishgill 1672 it 

Fishill 1672 Sutherland (Forse) 

Derivation: 

ON fiskr m.: a fish 

ON 911 m. :a deep, narrow channel in sea or river 
Fishgill (1672) is probably so written by analogy with the many 
other names containing Cai gill (see R11(T)). 

000000 

FISHY GDD ND 16 NW: 128695 

Local Pronimciation: [UA. gjo] 
Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A recent self-explanatory name. 
Cai geo see R54(T) 

000000 

GALLOW HILL ND 16 SE: 153616 

Local pronunciation: [tgala h-a] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

One of several places said to have been the site of the gallows where 
some of those implicated in the murder 'of Bishop Adam in 1222 were 
hanged, by order of King Alexander II. 

There is a chambered cairn on the hill and the tradition of the gallows 
probably built up around the cairn. (Inventory of Monuments 1911, 

page 120. ) 

a00a00 

GEO DIKE ND 16 NW: 133697 

Local pronunciation: [gjo Idaik] 

Eaxly refs: 1876 6,, os 

T26(T) 
(cont I d) 

T27(T) 

T28 (T) 

T29(T) 
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Derivation: 

Cai geo see R54(T) 

So dike a dry-stone wall 
A dike above this geo was a well-known fishermants mark or meith 
(40N miýn. ) used to pinpoint a certain area of the sea which was 
known to be an excellent fishing spot. 
Sc meith/Cai meese. meeze: 
1) a fishing ground marked out with reference to the landmarks 

visible from it 

2) a landmaxk used by fishermen when steering for home 

600000 

GDO HARRA 

Local pronunciation: 
Parly refs: 1876 

Derivation: 

. ND 07 SW: 035713 
[gjo Ihar. a] 

611 OS 

PT29(T) (conttd) 

T30(T) 

Cai geo see R54(T) 
The word order suggests that -the second element in the compound may 
be Gaelicv but it is obscure without further early references. 

000000 

GREEN SKERRY ND 07 SE: 107712 

GREEN HEAD o67710 

BACK GREEN SKERRY 107712 

Local-pronunciation: [tgrin Iskexi, ... 'heid] 

-< Back Green Skerry> not known to ny info=mts 

F. -: Lrly ref s: 1876 6,, os 

Derivation: 

Cai skerry: see R151(T) 

The situation of the two ske=ies suggests that Back is simply being 

used to indicate, behind. 

T31 (T) 

000000 
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0 HAM BERRY ND 07 SW: 043712 
Local pronunciation: [ham tlxri] 

Eamly refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

ON h8fn (hafn, hamn) f. 

a haven, harbour 

This ON term occurs frequently in Caithness place-nomenclature in 
the form hamv as above. 
The preferred description of a harbour in the eastern parishes of 
Caithness is the Norse-influenced Haven (cf R55(S)). 
Cai berry : see T2(T) 

000000 

MON CRAIG ND 07 SE: 083713 

Local pronunciation: [1hF-rqn krag] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So craig : see R46(S) 

A rock favoured as a fishing spot by herons. 

S..... 

HOS SKEPMES ND 16 NW: 109693 

Local pronunciation: Ph->s skGxil 
The local version of the name is singular 
rather than plural as on the 61, OS map. 

Farly ref s: 1876 611 OS 
Derivation: Probably 

ON 6ss m. : the mouth or outlet of a river 
The element is conmon in place-names and there is a stream dxaining 
into the sea at this point. 
Cai skerrv: see R151(T) 

T32(ýr) 

T33(T) 

T34(T) 

0*0060 
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JOHN LEEDtS ROCK ND 07 SE: 069712 

Local -pronunciation: [Idpn 'lids t3=kl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A local informant says that there have been generations of fishermen 

called Leed in Thurso. 

The name does not appear in Black's Sun-, -mes of Scotlandp but it is 
interesting to note that there is a northern So dialect word 
leed diligence 

000000 

KYLE GBO 

Local -pronunciwbion: 
EaxlV refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SW: 047710 
[tkail gjo] 

6� os 

So lwle represents an approximation to the sound of 

G caol see R75(T) 

Cai geo see R54(T) 

0 41 a 40 00 

LIMPET GEO N: D 16 Nw: 134699 
Local Pronunciation: IIIAMPOt ejol - 
Raxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
An area with an abundant supplY of limpets, once used for bait in 
inshore fishing. 

Cai Reo see R54(T) 

000a0a 

LINTIBIS POOL NiD o6 NE: 098676 

Localpronunciation: [114ntis pul] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So lintie : the linnet 
(General So except Shetland) 

T35(T, ' 

T36 (T) 

T37(T) 

T38 (T) 

000000 



191 

LIPPY GBO IM 07 SW: 029702 

Local -pronunciation: 111tpi giol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Perhaps the simple explanation of a geo with a lip or overhanging 

edge is the correct one. 
Cai Zeo see R54(T) 

00*000 

ILISS SEIRRY 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

]Derivation: 

ND 07 SE: 054708 
[91.48 skeri 1 

6� os 

Cai skerry: see R151(T) 

liss obscure without earlier spellings 

000000 

LITTER, CRAIG OF ND 07 SE: 082711 
LITTER, NESS OF 11 078713 
Local-pronunciat ion: [134tarl 

EarlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So craig : see R46(S) 

Cai ness : see T13(S) 

Probably Eng litter indicating that the shore-line rocks were 
frequented by seals and their pups. 
(of ON l9ttr m. 

the place where animals, especially sealsq give birth 
to their young) 

T39(T) 

T40(T) 

T41(T) 

*0a000 
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LITTLE BURN 

LITTLE CLLTT 

LITTLE EBB 

LITTLE EELU 

Local pron-unciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 16 SE: 161641 

ND 07 SE: 107713 
ND 16 NW: 119689 

ND 07 SE: lo6705 
, hf-, i 

611 OS 

So burn see R4(s) 
Cai clett see R20(S) 

So ebb see T48(S) 

00000* 

LOCM BUIDHE ND 06 NW: 037695 , 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G lochan m.: little lake, pool or pond 
In Caithness G loch is feminine (cf R5(S)) but the diminutive lochan 

is masculine andq therefore, does not require lenition of the 

following adjective. 

G buidhe see R60(T) 

00a00a 

LONG GEO 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SE: o627o8 

eiol 
611 OS 

Cai geo see R54(T) 

T42(T) 

T43(T) 

T44(T) 

&00*a0 



LONG RIGGING 

Local -prommciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

193 

ND 07 SE: 107711 
11D9 Irý(giol 

611 OS 

So rigging: 1) the back-bone or spine 

and by analogy 2) the top, summit or highest crest of any object 

00*000 

LONG ROCK 

LONG SKEMU-M 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SE: 074712 
ND 16 NW: 121691 

611 OS 

Cai skerry: see R151(T) 

*0*000 

LOUPAG ND 16 NW: 

Local -pronunciation: t laupqg 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Difficult without earlier spellings. 

108709 

One likely source is 

G 1-ab f.: a bend, curve + dimin -ag 
This description fits the situation and there are other Gaelic names 
in the imediate vicinity (eg Creag Bhuidhe (see T19(T)). 

On the other hand, the initial element may simply be 

So lou-P a leap, plus a diminutive ending 

and the name may have applied to a fishing rockp but this suggestion 
would have been more probable had the English definite article 

appeaxed in the name. 

T45(T) 

T46(T) 

T47(T) 

00a000 
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LYTHE CRAIG ND 16 NW: 107706 T48(T) 
Local-pronunciation: [Ilaie 11=ag] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So lVthe : the pollack 

Lythe is a vaxiant fom of ON 21-r m. with final -the from So 

saithep another species of coal-fish. 
Sc saithe the full-grown coal-fis4 in its third, orp in some 

places, its fourth year 
So crai see R46(S) 

000000 

XARL MOSS ND 16 SE: 159631 T49(T) 
Local pronunciation: [max] Im., s] 
F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

An area where marl, a limy clay, was dug for use as fertiliser on 
the fields. 
So moss see R7(S) 

000000 

MURPHY IS CRAIG ND 16 NW: 143703 T50(T) 

Local pronunciation: [ImArfis krag] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Local legend says that a man named Murphy was drowned here but it 
is not verifiable. 

Sc craig : see R46(S) 

0000*0 

NEB POINT ND 16 NW: 108693 T51(T) 

Local -pronunciation: [nfb tpzdmt] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

So neb any pointed tip or Projection. Sometimes used in place- 
names of a piece of land, rock etc. The tautologous 
Eng Point has been added subsequently. 

00000a 
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NEEDLE EYE ND 16 NW: 109692 T52(T) 
Local pronunciation: [nidl fil 

8 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a pillar of rock. Fve suggests that it mayp at 

some time in the past, have had a hole near the top which has since 
broken off. 

000060 

NESS BERRY 

Local pronu 
Parly refs: 

Derivation: 

Cai ness : 
Cai berry : 

ND 07 SW: 040716 
nciation: [tnts bEri] 

1876 611 OS 

see T13(S) 

see T2(T) 

T53(T) 

0a000a 

POCMIS GDO ND 16 NW: 127695 T54(T) 
Localpronunciation: [tpDkats gjo] 
Eaxlv refs: Pockets Geo 1876 611 OS 

Derivation: 

A puzzling namey and the confusion regarding the use or otherwise 
of an apostrophe indicates that the map-makers found it equally 
puzzling. A local story says that the Geo was named Pockets 

after an old lady who used to collect dulse theref keeping it in 

a capacious pocket until she later sold it in the streets of 
Thi=so. 

S..... 
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PONS ON RIVER TRURSO T55(T) 

Boat Pool: 

ND 16 SW 

Cairn Pool: 

ND 16 SW 

123642 [lbot pull 

125633 Pkeni pull 

UpperCommissaxy Pool: 

ND 16 NW lo9657 [Ap; r tkzmAsari pull 

Lower Commissary Pool: 

ND 16 NW lo9662 Eloar, tk: )M, 4, ga-ri pull 
Apparently the commissar or commissary once lived in Whitefield 

farmhouse. 

Corner Pool: 

ND 16 SW 138617 [11CD=a-r pull 

Fence Pools: 

ND 16 SW 117645 Pfens puls] 
Where a fence meets the River Thurso. 

Finlavsonts Pool: 

-ND 16 sw 119643 [tLcn: Les; ms Pull 

Geise Pool: 

ND 16 Nw 114662 egiz pul (see T35(s)) 

Geise Stream Pool: 

ND 16 NW 112653 I'giz .. pull (see T35(S)) 

Upper Horse Pool: 

ND 16 SW 140625 D%P. -or h=s pul] 

Lower Horse Pool: 

ND 16 SW 134627 - Cloar hors pull 

JennV Jock's Pool: 

ND 16 SW 142619 [t5tni '+ks pull 
There is no local knowledge of the identity of Jenny Jock. 
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John's Pool: 

ND 16 NW 113672 ptSpns pul] 
Perhaps a favoured fishing pool. 

Mill Pool: 

ND 16 SW 122642 PMAI pull 
The reference is to Buckies Mill (see T15(s)). 

Red Brae Pool: 

ND 16 SW 141618 [rtd tbre pull 

Salmon Pool: 

lo 16 NW 114670 [Isaman pull 
The River Thurso was once renowned for its salmon - regrettably 
not so plentiful today. 

Stone Pool: 

ND 16 SW 116646 [ts-bon pul] 

Sulags Pool: 

ND 16 SW 137611 (tsulags pul] 
A puzzling name. Perhaps an alternative spelling for G su"ileaR f. 

which can. refer to the common sallow or willow. 

Old Water Mark Pool: 

ND 16 sw 136627 [old IwDti; r maxk pu. 1] 

Possibly a flood maxk at the side of the pool or a wooden marker 
in the pool to indicate the fluctuating depth of the water. 

Well Pool: 

ND 16 sw 127631 Pwki 'Pull 
The reference is to a spring on the river bank. 

S..... 

FUDDING GEO ND 17 SE 153703 

Local pronunciation: [Ipudip gjo] 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Locals have no explanation of this strange name. 
Cai Reo see R54(T) 

T55(T) 
(cont I d) 

T56(T) 

00f00& 
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QUAY GEO ND 16 NW: 127696 

LITTLE QUAY GEO it 126695 

Local Dronunciation: [Iki gjo] 
Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference is not to man-made quays but to rocks suitably situated 
for use as loading places. 

000*00 

M BERRY ND 07 SE: 108714 
EAST MBERRY Im 17 SE: 151703 
WEST RAEBERRY ND 16 NW: 148703 
RAEBERRY GEO 11 145703 
Local pronunciation: reb; )ri I 

Baxlv reTs: 1876 61, OS 
Derivation: Probably 

ON rA f. : see R63(S) 

Cai beM : see T2(T) 

Cai geo see R54(T) 

0*0000 

RAVENIS HILL ND 06 NE: o69692 

Local pronunciation: [tremans hAZI 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Self-explanatory. Probably a recent name in that the So dialect 

word corbie is not used for raven. 

000000 

RED GEO -ND 07 SW: 047708 
Local-pronunciation: [Ireid gjo] 
Parly refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

The reference is to red sandstone. 
Cai Reo see R54(T) 

T57(T) 

T58(T) 

T59(T) 

T60(T) 

000a*0 
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ROBERTSON'S HOLE ED 07 SE: 102716 

ROBERTSONIS POINT it 103717 

Local -pron-unciation: Pr: )b=tsans p-Ant] 
<Robertsonts Hole> not known to my 
informants 

Earlv refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
A Robertson family apparently lived in Holbonihead Parm (see T42(S)) 
during the 19th century and their name has lingered in the topography. 

000000 

ROCK WELL 

ROCKWELL POINT 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

The Rock Well is as 

ND 16 NW: 113688 
113689 

r: o kwel I 
611 OS 

pring of fresh water at the foot of the cliff. 

aa0000 

ROSSY BILIOCK ND 16 NE: 155699 
Local pronunciation: I IrDsi hd. )kl 
Early refs,: 1876 611 OS 
Derivation: Possibly 
ON hross m.: a horse 
(In Shetland russ-, is found as the first part in place-names of 
pastures or places fo=erly used as pastures for horses; eg 
Russahulp Burrafirth ON *hrossa-hhl: Jakobsen 1932v'page 730. ) 

00a0*0 

RUMBLING GEOS ND 07 SE: 107716 

Local pronunciation: [IrAmbltý gjos] 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

There are blow holes in the cliff at the head of this geo, 
name refers to the noise of the sea as it gashes into the 

subte=anean caves. 

and the 

T61 (T) 

T62(T) 

T63(T) 

T64(T) 

0000*0 
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SAMSONtS FOOTMARK ND 16 NW: 114688 

SAMSONIS COACH HOUSE: it 113689 

Local Dronunciation [samsans tfutmarksp ... Ikot5ha; uB] 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Recent names describing rocks on the west side of Thurso sands. 
Perhaps the reference is to size. 

00000 40 

SANDY GEO 

Local pronunciation: 
Farly refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SW: 143713 
[tsandi gjo] 

611 OS 

T65(T) 

T66(T) 

Cai geo see R54(T) 

0**000 

SCARDACH, THE NP 16 SW: 142632 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The name describes a deep gvllyp dry for most of the year, with loose 

stones on the sloping sides. A scree slope is no= lly G 

sgAirneach m. but Dwelly lists a variant with medial <d), from 
Gair-Ioch9 which probably also accounts for this name: 
G sglirdeachp subsequently anglicised by the addition of the definite 

axticle. I 

00000a 

SCARDEN GEO ND 07 SW: 049708 

Local Pronunciation: [Iskardam gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Probably a variant of T67(T). 

Cai Eeo see R54(T) 

T67(T) 

T68(T) 
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SCARF ROCK 

SCARF GEOS 

SCARF CRAIG 

ND 07 SE: 109713 
11 108714 
It 079711 

Local pronunciation: Elskarf rDkv ... gjosv ... krag] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai scarf see R145(T) 

Cai Reo see R54(T) 

So crai see R46(s) 
The cormorants still frequent this area. 

00000* 

SCOTTIE GDO ED 07 SE: 083712 
Local -Pronunciation: [Isk2ti gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
There is a cave at the inner end of this geo, which might suggest 
ON sk-dti m.: a cave formed by jutting rocks 
On the other hand, the s=ounding names axe predominantly English 

and recent, and the reference may simply be to a Scotsman, without 
the apostrophe, <Is'> which one would expect. 
Cai geo see R54(T) 

000000 

SHOTTIE GEO ED 07 SE: 077713 

Local Pronunciation: 1,5---, ti giol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The reference may be to the violent sound of the sea as the waves 

break in the geo. 
Cai Eeo see R54(T) 

I..... 

SINCLAIRIS GDO ND 16 NW: 108708 

Local pronunciation: [tsA 
, 
Jklars gjo] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Sinclair is a very common name in Caithnessp and there is no local 

knowledge of this particular Sinclair. 

T69(T) 

T70(T) 

T71 (T) 

T72(T) 

a00000 
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SKATE BACK ND 07 SE: 071711 

Local pronunciation: Psketbak] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a flat, rounded rock and the comparison is with 
the skate (ON skata f. ), a fish which has a similarly flat shape. 
The final element is probably Eng back, used figuratively but it 

could be Cai back (see T2(T)). 

000060 

SLOPING BEAD ND 07 SE: 073711 
Local pronunciation: P, slopan heid] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory 

&00000 

SPM EM 

THE SPEARS 

Local pronunciation: 

Early refs: 
Derivation: 

Speax Head: 

The Speaxs: 

1876 

ND 07 SE: 097716 
o63712 

[1 spir hiLidl 
[o*f& Ispirsl 

611 OS 

a longv tapering headland 
tapering rocks jutting out into the sea 

000060 

ST=E GEO 
Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 16 NW: 131697 
[I staini go ] 

61, OS 

Sc steinie: stoney 
Cai geo see R54(T) 

T73(T) 

T74(T) 

T75(T) 

T76(T) 

000**0 



TANG, POINTS OF 

FAST LUG OF TANG 
WEST LUG OF TANG 

THE TANG 

Local -pronunciation: 

Early refs: 1876 
Derivation: 

ON tangi m.: a sp 

So lug 
, 
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ND 16 NW: 
H" 

It 

ND 07 sw: 

IP-: )ints 
lltig a 

611 OS 

138700 
139702 
135699 
045712 
taDj 

tab] 

a spit of land, a point projecting into the sea or 
river; borrowed into G as teanga f. and appearing 
in Caithness place-names in the form tang. 

a projecting part; of Scandinavian origin, in an 
original sense of an appendage. 

a0000f 

THE ARK ND 16 NW: 108708 
Local pronunciation: [ai lark] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

So ark an axch 
The sea has bored a hole through the cliff at this point, leaving 

an arch-shaped column of rock still attached to the land. 

0**00a 

/ 

THE BINKS 

LITTLE BINKS 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 
Derivation: 

ND 07 SE: 

[ärA 'beksq 

611 OS 

099715 
100715 
1 1Al b4oks 

So binks shelves of rock 
(So bink is a late form of benk:. a bench) 
Known to fishermen as The Maast Binks: the shelves 
where seagulls sit. 

So maa (also maw, mawe) 

a mew, seagiLU especially the common gull 
Also, less commonlyp the black-headed gull and the 
herring gull. 

T77(T) 

T78(T) 

T79(T) 

00a000 
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THE BRIGS ND 07 SE: lo6716 TBO(T) 

Local pronunciation: [ý'a tbrxgs] 

Parlv refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
So brig a bridge 

The name appears to refer to ground which bridges over caves. 

*000.0 

TEE-CROOK ND 16 NW: 120688 T81(T) 

Local pronunciation: [cla tknik] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

So crook (a late variant of cruke) 

a curve or bend 

The name applies to part of the shore visible at low water. 

0000*0 

THE DOOCOT ND 17 SE: 152703 T82(T) 
Local pronunciation: [Aa Idukat] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

So doocot : dovecote 

The name does not apply to a man-made structure, but refers to the 
fact that rock pigeons axe plentiful here. 

*****a 

THE DULLS IND 07 SE: 059711 T83(T) 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: Obscure 

The reference is to some small isolated rocks. 

a0&000 
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THE IIOIMS 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 16 Nw: 142701 

name not Imown to my info3mants 
611 OS 

T84(T) 

ON holmr m.: a holm, islet, especially in a bayq creekp lake or 

river 
The name describes points of rock which look like small islands at 
low-tide. 

The name is frequently anglicised in Cai place-names by the addition 

of the definite article and Eng pl-<-s> . 

900000 

THE KILN 

Local 7pronuncia-tion: 
Farly refs: 1876 

Derivation: 

ND 07 SE: 069711 

name not Imown to my informants 
611 OS 

T85(T) 

Eng kiln found in place-names describing a chasm in the rocks 

comaunicating with the sea by a tunnel. So-called 

from its resemblance to the construction of a kiln. 

000 41 40 0 

THE ICIST ND 17 SE: 153704 
Local pronuhciation: [ýra 'k4zt] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Se kist a chest, coffin 
In this instance the reference is to a coffin-shaped rock. 

r 

000000 

THE WOPS VD 07 SE: 108715 
Local pronunciation: [ýra 11UPS1 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

Eng loop describing the undulating indentation of the coastline. 

T86(T) 

T87(T) 

**0000 
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THE MUIRFACEIES IND 16 NW: 145702 
Local pronunciation: [ý, D Imiuraxis] 

Parlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a flat stretch of rock by the shore which suggests 

that it is an anglicisation of 
G maorach (gen maoraich) m. 

1) shell-fish in general 
2) fishing-bait such as limpets 

Alternatively, it could be derived from 

G Murchadh (gen Murchaidh) 

Murdoch 

000060 

m POWs 

Local -pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 16 NW: 144702 
E 3D t paus 1 

61t OS 

T88(T) 

T89(T) 

So m2w has two possible interpretations. 

1) so -pow (also 
-powe) 

So form of obsolete Eng poll - the head of a human 

being or animalq figuratively applied to the correspond- 
ing part in a variety of inanimate objects; the tip of 
a mountain topp rock or the like. 

2) Sc pow :a pool of water, generally a shallow or ma shy one 
In Caithness place-names when Be -pow appeaxs with the definite 

article and Eng pl=al<-s> it is nonnally being used in the first 

sense to describe rocks which only appeax above the surface of the 

sea at low tide. 

00a000 

THE SHOPS ND 07 SE: 060709 
Local 

-pronunciation: 
laa ýDpsl 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a row of small caves near sea-level which are said 
to resemble a row of shops, as seen from the sea. 

T90(T) 

000000 
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THE'SLATES 

Local -pro 
Earlv refs: 
Derivation: 

ON slAtr : 

ND 16 NW: 125693 

nciation: [ýQ Islets] 
1876 611 OS 

. see R83(T) 

0*0000 

THE TUPJMS ND 07 SE: 092714 

Local pronunciation: Coýb ttArats] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Eng turret describing small tower-shaped rocks 

000060 

TORRAN DUBH ND 06 NE: 056698 

Local -pronunciation: [tD=n Idul 

Early refs: 1876 6,1 os 

Derivation: 

G t8rr m. see R2(T) + dimin -an 
G dubh see R23(S) 

The name applies to a burnt mound. 

*a0000 

USHAT IMU VD 07 SW: 032712 

USHAT GEO it 032710' 

Local -pronunciation: ['uSet heidv ... gjo] 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: Possibly 

So nshet (also ushatq ophit 
dingy grey in colour 

This description is normally applied to wool. The word appears 
in the modern Norwegian dialect as lxvs(k)jutt: flecked with dull 

colours, grey-mottled. 
Cai geo see R54(T) 

T91 (T) 

T92(T) 

T93(T) 

T94(T) 

00000* 
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WOLF BURN 0 ND 16 NW: 103682 T95(T) 
Local pronunciation: [ twulf bA; m] 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

There my have been a legend of wolves in the axeaq but it has not 

survived. 

This burn becomes the, Burnside Bum in its lower reaches. Presumably 
this name variation is due to the fact that there was once a croft 
known as Burnside. beca-use of its proximity to Wolf Burnq and although 
the croft has now vanished its name has been retained for that part 
of the Wolf Burn beside which it was situated. (of Wolf Gill 
C130(T). ) 

Burnside is listed as a settlement in the 1841 Census. 

000*0* 

I 
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Olrig is the smallest of the six parishes. It lies to the 

south of Dunnet Bay -and 
is mostly improved land since few parts of 

the parish exceed 100 metres in height. The underlying rock is 

old red sandstone. 

The most notable feature of the eighteenthp nineteenth and 

eaxly twentieth century economy was the quarrying of sandstone 
Iflagst for pavingg building, roofing and field boundary maxkers. 
The quarrying industry caused a great expansion in the settlement of 
Castletown which now has a population of 956, as recorded in the 
1981 Census. Most of the stone was shipped from Castletowng Thurso 

and Scrabster. 

The remainder of the parish is similar to Thurso in that it 

has a dispersed farm-settlement pattern. 

There is no local memory of Gaelic-speaking inhabitants in 

either Olrig Parish or neighbouring Dunnet Parishl which lies to 

the east. Olrig Parish is bounded on the south by Bower Parish. 



SETTLEMM NAMES 
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BIGGINS ND 16 NE: 166683 

Local pronunciation: [tbigiDz] 

Early refs: Biggins 1807 A=owsmith 

Derivation: 

Sc biggin :a building, 

(1,. ON bygging f. 

habitation) 

When the word appears as a place-name element it is most frequently 

plural, describing a cluster of buildings; in this case a farm 

house and associated buildings with a smithy next door. It was 

quite common at one time in OrImey for a number of farmhouses to be 

grouped very closely together - perhaps for mutual assistance. Hence 
the term Biggings as a name applied to a group of houses. (Old 

Lore Xiscellanyp Vol VII) 

00a00* 

BIRKLE BILL 

BIRKLEHILL 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 26 NW: 204657 
ND 16 NE: 199656 
[tbirkal] 

6tt OS 

OM (S) 

OL2(S) 

ON birkig n. collective =1118rk f. 
birch, in compounds 

The generic may be 

ON h6ll m.: a hill, hillock, 

but lack of early references makes it impossible to be certain. 
The English word hill would have been added, once understanding 

of the original Norse compound faded. 

*00006 
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BORGIE MAINS 

BORGIE HOUSE 

Local Dronunciation: 

Im 16 SE: 193649 
IM 16 VE: 193672 

tb,.:, rgi] 

1622 (Mey) 

OL3(s) 

Early refS: Borgye 

Borgie 

Borgy 

Borguie 

Derivation: 

1632 it 
1831 Thomson 
1841 Census 

ON borg f.: a small dome-shaped hill + dimin ie 

The reference is probably to a broch although it is not obvious 
today. (of R32(S)) 

So mains : see R32(S) 

00000e 

BOUGHTS ND 16 NE: 157678 OWS) 

Local Dronunciation: [Ib=ts] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 
Sc bowchtv bought, bucht 

a sheep-fold, a milking fold for ewes 
(4YIem bocht, bucht 

enclosure for swine, sheep etc) 
The narne now refers to a small croft. 

000000 

D-EDGE WD 16 NE: 177675 13M 
- OL5(S) 

Local pronunciation: [bre ted. 31 
Early refs: Brea-Edge 1841 Census 
Derivation: 
The name describes a small farm on the slopes of, the Hill of 
Clinciragg and some older people refer to the farm as Clindrag 
['kUndrwl. (see OL4(T) 

0*0*0* 
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BROYNACH im 16 NE: 153673 OL6(S) 
GILL OF BRO M CH I10 0 154669 
DM'OF BROYNkCH ND 16 NW: 148669 
Local pronunciation: Pbr. -Anmcl 

Early refs: Broynach 1549 Sinclair (mey) 

Bronoch 1612- Sinclair (Murkle) 
Bronoch 1616 I= 

Broynoche 1658 
, 

Broynoc 1662 Blaeu. 
Broynach 1693 Retours 
Broynack 1753 Sutherland (Forse) 

Crofts of Broynach 1877 611 OS ' 

Derivation: Of Gaelic origin. Possibly 

G braon (gen braoin) m. 
dew, rain + adjectival -ach 

In this instance G braon-is being used to indicate the wetness of 
the soil. The Dam ofýBro vnach appears to have been a boggy area 

which retained water in wet weatherg rather than a man-made 

structure. 
The word-does accur as a place-name element elsewhereq in 

Loch at Bhraoin, (Parish of Loch Broom, Ross and Cromarty). 

Cai gill : see R11(T) 

S..... 

BONSIDE ND 16 NE: 150687 OL7(S) 

Local pronunciation: [b=tsaid] 

]9arly refs: B=syde 1635 ME 

Burnesyde 1653 Retours 

Barnsyde 1696 it 

B urn esyde 1662 Blaeu 

B=side 1750 Roy 

Murkle Burn Side 1841 Census 

Derivation: 

33urnside is a very populax place-name throughout Scotlandq indicating 

the croft or dwelling beside the burn; in this case the Murkle Burn. 
(see OL26(S)) 

000000 
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CASTLMLL 

CASTLMLL HOUSE'.. 

CASTLETOWN 

CASTLETOWN QUARRY 

UPPER CASTILETOWN QUARRY: 

Local -Dronunciation 
Earlv refs: Casteltoun 

Castlehill 

New Town of Castle Hill 

ND 16 NE: 197684 
197685 
195680 
193684 
187683 

[kasTtIuZI , 
1586 Sinclair (Ney) 

1722 Sinclair (Preswick) 

1807 Arrowsmith 

OL8(S) 

Derivation: 
A puzzling factor in the interpretation of this name is that there 
is no trace today of the eponymous castle. 

There is a broch at Castlehill (Inventory of Monuments 19110 page 
87), but it seems an improbable source for the name. An alternative 

suggestion is that the 
' 
Shelly Hillock, an ancient kitchen midden, 

could. have been mistaken for the rains of an old stronghold. (Omand 

1972, page 225) 

Castletown grew into a large village in the early 19th century due 

to the quarrying of Caithness flagstone in the axea at the institution 

of Sheriff James Traillv proprietor of Castlehill House. (Omand & 

Porter 1981, page 4) 

The first shipment of stone left the newly built Caotlehill Harbour 

in 18259 but Arrowsmithts reference to the 
, 
New Town of Castle Hill 

in 1807 shows that the process of expansion began some yeaxs earlier. 

0000a0 

COOMBtS 1=. ST. : ND 26 NW: 208683 

Local Pronunciation: Pkums ktrk] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The name refers to the site where a church dedicated to St. Columba 
is believed to have stood, on the boundary between the parishes of 
01rig and DLumet - Tradition rays that the building and adjoining 

manse were one night overwhelmed by sand during a terrible gale. 
(xackinlay 19049 page 135) 

OL9(S) 

000*00 
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COULAG ND 16 NE: 199669 

Local pronunciation: [tkaleg] 

Eaxly refs: Coulag 1841 Census 
Derivation: 
The name app. lies to a derelict croft and it is difficult to suggest 
a derivation without further early references. Possibly 
G adil f.: a corner nook +dimin -2E 

000000 

DRAGS MOSS ND 16 NE: 194658 

DRAGSMOSS QUAMY it 197655 

Local pronunciation: ['drags mos] 
Eaxiv refs: Dregs Moss 1726 , Macfarlane 

Derivation: 

The reference is probably to the "dragging" of peat by cart, or some 

other method, from the soft moor where it was cut, to a firmer area 

where it could be stacked prior to being transported home. 

(So dreg = Eng drag) 

One Sc usage of drag is defined as follows: 

IIA drag" is a small load'which is emptied on some hard place Where 

the horse can move freely and then the carter goes back for a second 

dragg and fills the load with the one taken first. 

0a*000 

DURRAN ND 16 SE: 192637 
DUIMM MAIMS it 198628 
IIA f OF DMMO 197634 
WESTER DURRAN 193641 
EASTER DuRRAN 194644 
BURN OF_DUMUN ND 26 NW: 208657 
Local pronunciation: [IdArm] 

OMO(S) 

OM 1 (S) 

OL12(S) 
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parly refs: Deren 1559 
Derane 1561-6 

Diren 1564 

Diran , 1581 

Dirane 1601 

Dirain 1616 

Dorain 1619 

Diren 1605' 

Diren 1629 

Deeren 1662 

Loch Deeren 11 

Darren 1665 

Loch of Byron 1726 

Duren 1789 

Duran 1793-4 

Loch Duran It 

Durin 1807 

Duran 1832 

Loch Duran 11 

OPS, Sutherland Charters 

OPS, Book of Assumptions 

ME 

11 
it 

it 

11 

Retours 
Sinclair (Mey) 

Blaeu 

it - 
Reay Papers 

Macfarlane 

Ainslie 

0SA 

it 

A=owsmith 

Thomson 

it 

OL12(S) 
(conttd) 

Derivation: 

in spite of the numerous eaxly forms it is very difficult to suggest 

a aerivation for this name with any degree of certainty. 

Fgarly spellings and present pronunciation suggest a front vowel in 

the initial syllable which, in Gaelic, would cause palatalisation 

of the initial consonant [d> [d3]. Since this palatalisation is 

not present it would seem reasonable to argue that the language of 

origin is Norse and that the name may be derived from: 

ON dv* n. : ,a 
bog 

ON rein f.:, - a strip of-la 
' 
nd 

The Loch of Durran has now been drained, but its earlier presence 

would have justified the description hoZ. 

Se mains see R32(S) 

Sc lat hall 

So bum see R4(S) 

0*0000 
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FRYSTER ND 16 SE: 184638 

--Local pronunciation: Elfrist2r] 

Eaxlv refs: Fryster 1798 Book of Valuation 

Frister 1877 611 OS 

Derivation: 

Very doubtful. It is possible that the specific represents the 

name of the Norse god Frey but lack of early references makes this 

simultaneously difficult to prove and improbable. 

ON setr n. : see R33(S) 
(Olsen mentions a similar name in Norway, Pripet: *Frjssetr or 
*Priylusetr, from the name of the god Frey or the goddess Preyja. ) 
(Olsen 1928p page 220) 

More probableg a2though equally difficult to prove without earlier 
formsp is that the specific represents 
ON Frih m.: a personal name (Lind 19159 column 287) 
(see also Fellows-Jensen 1968, page 87) 

*0000a 

GARTH 

MIDDLE GARTH 

BURN OF GARTH 

Local Dronunciation: 
Earlv refs: Garth 

Garth 

Lower Garth 

ND 26 NW: 203674 
204674 
203676 

[gaxG] 

1750 ROY 
1841 Census 

it It 
Derivation: 

ON me: a yardp enclosure 
(ON is uncommon in the northern parishes of Caithness, by 

comparison with Orkney and Shetland where it is of frequent 

ocourrence. Presumably it had lost its popularity as a toponymic 
by the time Caithness was settled by the Norse. ) 

So b= see R4(S) 

000000 

GOTBIGILL 

Local Pronunciation: 
Parly refs: Gothegil 

ND 16 NE: 173671 
[9, Aeilg, cil 

1876 6, v OS 

OL13(s) 

OL14(s) 

OL15(s) 
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Derivation: 

The initial element is doubtful without further early references. 

Possibly of the same origin as 

Norw gota a fissure; a narrow rent in the landscape 

1: a way, path) (. <ON gata. f* 

Cai gill see R11(T) 

i 

*904.0 0 

f 

HARLAND'GARDENS -- : ND 16 NE: 197676 

Local pronunciation: [tharlenl 

Early refsl: Harland 1549 Sinclair (Mey) 

Harland 1565 11 
Haxland 1587 IM 
Haxland 1661 11 
Harland 1644 Retours 

Burn of Harland 1726 Macfarlane 

Derivation: 
Sc hard hard, referring to difficulty of cultivation 
So land see T49(S) 

It is impossible to be certain that this is an OSc rather than 

an ON name because the elements are practically identical in 
both languages. 

ON hartr hard (also with reference to difficulty of cultivation) 

ON land land 

The final consonant of the specific would have been subject to 

elision in the case of either har(d) or har(t). 

(OSc has hard as an adjective from c14OO) 

The modern name, Harland Gardens might be thought to place doubt 

on an interpretation which suggests that the area is difficult to 

cultivateg but modern drainage schemes and improved'agricultural 

techniques have greatly altered the potential of the land. 

Gardens isp of courseq a recent addition to the original name 

Harland. 

OW 5(s) 
(cont I d) 

OM 6 (S) 

000000 
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IUYFIELD ND 16 NE: 194665 

Local pronunciation: [th*. ifild] 

F, axlv refs: Hayfield 1841 Census 

Derivation: A recent self-explanatory name. 

00*000 

HILLICLAY ND 

HILLICLAY MAINS 

Local pronunciation: [1] 

Early refs: Hollaclyth 

Holloclayt 

Moss of Halyclay 

Hilly-Clay 

16 SE: 

b42ikle 

1622 
1632 

1726 

1841 

165642 
172643 

Sinclair (mey) 

it 
Macfarlane 
Census 

OL17(S) 

OW B(S) 

Derivation: 

It is impossible to suggest a derivation for this name because there 

is so much variation in the early spellingst but the name is almost 

certainly of Norse origin. The modern spelling and pronunciation 

of the first syllable of the name has probably been influenced by 

English hillq and the final syllable by English. 2La , Y. 
Sc mains : see R32(S) 

00*060 

HOY ND 26 SW: 212639 

Local Pronunciation: [IL-) i] 

Early refs: Hoy 1662 Blaeu 
Hoy 1750 ROY 

Hoy 1832 Thomson 

OM 9 (S) 

Derivation: 

Given the inland situation it is most unlikely that this name should 
have the same derivation as Hoy in Orkney (ON hi-ey: high island. 

Marwick 19529 page 178). 

It is perhaps possible that the name was imported from Orkney but the 
fact that it occurs more than once in inland Caithness suggests that 
it probably has a different sourcep and that it describes some 
recurrent feature of the landscape Or agriculture. 
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Olsen refers to Wiland (South-Wesbe= Norway) which contains 
ON hey n.: hay (Olsen 1928, page 237). This would seem a 

probable source of the Caithness name, but for the fact that 

ON hey rarely occurs as a simplex name. (Olaf Rygh 1898, Page 59) 

Rygh also mentions ON haugi (dat. form of haugr: a mound) as a 

possible source of Hjie (Olaf Ilygh 18989 page 59), and this could 

also be taken into" consideration for the Caithness Hov names. 

0*0000 

KIRKPIELD ND 16 NE: 186658 

Local Pronunciation: ['kArkfild] 

Early refs: Kirkfield 1661. mm 

Kirkfield 1667 11 

Kirkfield 1671 Retours 

Derivation: 

So kirk see T27(S) 
The nearest church appears to be about three-quarters of a mile to 
the north of this field, but the, produce of certain fields was 
allocated to the minister of the local church and this was probably 
such a field. 

00*000 

IDCIEIQITOY ND 16 SE: 198643 

Local Pronunciation: [lDx tkwEll 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai quov : see T22(S) 

The loch referred to is the Loch of Duxran, now drained. 
(For Durran see OL12(S). )' 

e00000 

LOCHSIDE ND 26 NW: 

Local Pronunciation: [lpxtsaid] 

Farly refs: the Louchsyde 1661 
Lochside 1752 

Lochside 1798 

212659 

RMS 

Sinclair (Ulbster) 

Book of Valuation 

OL19(S) 
(cont I d) 

OL20(S) 

OL21 (S) 

OL22(S) 
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Derivation: Self-explanatory. 

The presence of the definite article in the 1661 reference 

indicates that the name was originally more general in its 

application, referring to an area rather than a specific croft. 
Again the reference is to the Loch of Durranq now drained (see 

OL21(S)), but the present occupant of Lochside points out that the 

depression in the ground still fills up with water in wet winters 

and becomes a loch again. 

000*00 

MAYFIEM FARM: ND 16 NE: 157667 

For Mavfield : see T51(s) 

009000 

N@THOW EILWCK ND 16 NE: 163699 

To NNHOW ND 17 SE: 163702 

NRTHVW CLETT 162701 

Local pronunciation: EtMEýo , th/-lak] 

Early refs: Mythil 1662 Blaeu. 

Derivation: 

Methow Hillock is "a large grassy mound which has been under 
cultivation and ploughed down to some extent. Beyond being 

artificialp its character is indefinite. " (Inventory of Monuments 
1911, page 88) 

ON Eli middle 

ON haugr m.: see T44(S) 
Xythi (1662) is probably an abbreviation of Methow Hill. 

The Methow a flat stretch of rock on the coast near Methow Hillock 

Cai clett see R20(S) 

OL22(S) 
(cont I d) 

OL23(S) 

OL24(s) 

000*90ý 

NILL FARM 

NILLHILL BRIDGE 

Local pronunciation: 

ND 16 SE: 192634 OL25(s) 

E=ly refs: Milnhill 

Xillhill 

Millhill 

ND 26 NW: 201673 
E1 M42 1114,11 

1664 MIS 
1750 Roy 
1876 6,, os 
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Derivation: 

Millhill now refers to a slight hill beside the bum which fed the 

mill at Castletown. There was once a fa= known as Millhill. 

000000 

MURKLE. 
-MAINS 

OF ND 16 NE: 166696 

MURM MY 169695 

MURIM BURN 157673 

EAST MURKLE 174687 
WEST MORM 152696 (TP) 

33RIDGE OF NURKILE 153682 (TP) 
Local pronunciation: ImArka 

Early refs: MYrkhol 0200 Orkneyinga Saga 
Estir Murkill 1549 RSS 

Murkill, 1566 It 
Murkyll 1566 Sinclair (mey) 

Barland of Murkgill 1573 it 
Murkill 1527 MAS 

Eistsyde de Murkill 1579 
Murkhill 1593 

Barland de Murkill 1593 
Brodlandis de Murkill 1606 

Mierkill 16og 
Murkall 1616 

Murkill-be-West 1658 
Murkill-be-Bast 1658 

Murkle 1661 
Murkill 1574 Retours 

Nurckle 1671 if 

Braidland de Murkle 1671 it 
Murcle 1750 Roy 
Murkle 1832 Thomson 

-Derivation: 
ON myrkr dark 

ON h6li m.: see OL2(S) 

The proliferation of references to this n=e can be PartlY explained 
by the fact that the land in the area belonged to the Sinclair raxls 

OL25(s) (cont I d) 

OL26(S) 
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and since it was good ag=icultural land it was used to provide 

supplies for their table. 

Barland 

Brodlandis Bordland: see R31(S) 

Braidland 
(The Sinclair (Mey) 1573 reference which suggests that the final 

element is, ON Ril (see R11(T)) is an isolated variant. ) 

So burn see 134(s) 

000*00 

OLRIG. MAINS OF ND 16 NE: 183666 
OLRIG HOUSE 11 186663 
HILL OF OIRIG 175656 
OLRIG CEMETERY 187672 
NETEERSIDE 194663 
Local -pronunciation: 1-11=ig] 

Early refs: Olrich 1223-45 OPS, Suthe=land Charters 
Olric 1275 OLN9 Bagimondta Roll 
0117k 1435 OLM 
Olryk 1595 Mercator 
Olrik 1595 RMS 

Olrick 1636 it 

Nethersyde of Olrick 1661 
Oversyde of Olrick 1661 

Olrig 1631 Sinclair (Mey) 

Nethersydolrik 1644 Retours 
Olrick 1671 it 
Olrigg 1726 Macfarlane 

Olerick 1726 11 
Olirigg 1726 

IIill of Olirgge 1726 
Olerick Kirk- 1750 Roy 

Olrick 1807 Arrowsmith 
Olrig 1832 Thomson 

Derivation: % 
'difficult name in spite of the unusually early references. 

possibly ON 81r m.: the alder treep ON rfkr: rich, in the sense 

OL26(S) 
(cont I d) 

OL27(S) 
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that alder trees were plentiful in this area. 

The early forms seem to suggest ON ri*kr rather than ON hryggr M.: 

a ridge. Final<g>first appears in 1631 and possibly arises as a 

result of influence from the common So term rig (also MýZA, M, 

rige): a strip of ploughed land. The final consonant is invaxiably 

[g] in modern pronunciation. 
The name Oversvde of ý Olrick (1661 ) is not in use todayq but Notherside 

survives as a name in its own right, being no longer described as 

Netherside of, Olrlg. 

Sc nether: now used mainly in place-names of the lower-sited of 
two roads, farms etc. 

Nether is a common place-name element throughout NE Scotland but 

its opposite now tends to be Upper rather than Over which is 

possibly an anglicisation of ON yjiLr: above, . over. 

Nether also has a Norse equivalent, ON n4ar (comparative of nl)ý: 

down). 

It is possibleg thereforet that Netherside and Overside were 

originally Norse names - the- final element being ON saDtr : 

and that they have been subsequently anglicised. 
Sc mains : see R32(S) 

*a*000 

QUARRYSIDE ND 16 NE: 182682 

QgARýYSIDE COTTAGE,: It 177683 

Local Pronunciation: [kK; 7ri 'said] 

Earlv refs: Quarrybiggins 1750 Roy 

Qýla=yside 1841 Census 

Derivation: 

A comparatively recent self-explanatory English name. 

The Quarry in question appears to be the Upper Castletown Quarry. 

Fo: c Royls QuaxrybiRgins cf OM(S). 

*00000 

REDLANDS, WELL OF ND 16 NE: 165688 

Local pronunciation: [trxdl-ans] 

ýýrly refs: Redbyres 1750 ROY 
Redbyres 1807 A=owsmith 
Redlands 1845 2nd Stat Acc 

OL27(s 
(cont I dý 

see R33(S) - 

OL28 (S) 

OL29(S) 
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Derivation: 

Redbyres and Redlands, appear to refer to the same placet a fa= in 

01rig parish which has disappeared and only the well now bears the 

name. In names of, this type the reference is usually to reddish 

soil but the soil in -this axea does not appear to be particularly red, 

which is puzzling. 

Sc land + P1 -S 
see TOM 

So byre cowshed (Northeni emE byre, bire (1521)) 

000000 

SIBMSTER ND 16 NE: 165662 
CAIRN OF SIBMSTER 166663 
Local pronunciation: [ts/, bmAztarl 

Ear1v refs: Subambustax 1564 BMS 
Subambru. ster 1581 

Subamster 11 
Subamister - 1587 
Subamuster 1661 

Subaminster it 
Subamister 1604 Retours 
Subanister 1605 

Sibbanister 1671 
Sebbuster 1662 Blaeu 

Subamister 1632 Sinclair (Mey) 
Sibmister 1753 Sutherland (Forse) 

Derivation: 

The specific is possibly 

ON sunnan : southerlyo applied to direction without motion 
(with [n] >[m]7 [b] under the influence of the initial [b] of 

-ýýb61sta, 
Tr>. ) 

. 
Mster, Whalsayq Shetland -e, ON sunn-b61stZr: South faxm/ (of Sym 

homestead. (Jakobsen 1897, page 111)) 

Sibmister is situated inland on a north-facing Slope and the above 
description is very appropriate. 

ON m.: see R21 (S) 

OL29(S) 
(cont I d) 

OL30(S) 

000*00 
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STANGERGILL ND 16 NE: 196676 
STANGERGILL BURN if 197678 
STANGERGILL BRIDGE it 197677 

Local pronunciation: (tstaxorgAl] 

Early refs: Stangergill 1573 Sinclair (Mey) 

Stangirgill 1616 it 
Stanirgill 1644 it 

Stangergill 1587 EMS 
Stannergill 1636 it 

Strangergill 1667 it 
Stangirgill 1604 Retours 

Staingergill 1644 it 
Burn of Stangregill 1726 Macfarlane 

Stang=igill 1750 Roy 
Stangergel 1793 OSA 

Derivation: 

The specific is possibly 

ON steinn m.: see R20(S), 

in its nominative plural form steinar. 

The <g>which is so persistent in the orthographic representation 

'of 
the specific is absent from modern pronunciation, which is 

always [Istanar 

The presence of the 4 g%7 in the orthography cang perhaps t be explained 
by drawing attention to the Gaelic word stanR. m.: a ditcht trench 

which might be thought an appropriate description of a shallow gill. 
(Cai gill: see R11(T)) With this word in mind and with a follow- 

ing<g-,; Pin the generic, duplication of the<g>wou3. d be a very 

probable occ urr ence. 

Alternatively, it is possible that this is a name whichv in its 

original form, had more than two components. As Magne Oftedal has 

pointed out it is difficult to trace the elements in names which 
have more than two components "in view of the strong reduction in 

phonological bulk which long Norse names have undergone" in areas 

where Gaelic has been spoken. (Oftedal 1980, page 183) 

It is possible that Stangergill contains: 

ON steinn m.: see R20(S) 

ON me see OL14(s) 
ON p, ýil n. see R11(T) 

OL31 (S) 

000*00 
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STONBGUN ED 16 NE: 158656 
11 0 STONEGTJN QUARIEW :0 158658 

Local pronunciation: [tstongAn kK; ýris] 

Early refs: Stone Gurm 1841 Census 

Stonegunn Quaxries , 1876 611 OS 

Derivation: 
This is Probably an example of an "inversion-compound" (see C39(S)) 

although lack of early references makes it difficult to be certain 

of the precise origin of the name. Possibly 

ON steinn m.: see R20(S) 
(anglicised to stone) 

ON Gunni a personal name, 

(Lind 19159 column 411) 
Scots origin is perhaps more probable in view of the lack of early 
references. Gunn is an extremely common surname in Caithness. 
(Black 1946, page 332) 

OL32(S) 

000000 

TAIN 

TAIN OF OLRIG 

TOFTS OF TAIN 

MOSS OF TAIN 

LINKS OF OLD TAIN 

Local pronunciation: 

ND 26 NW: 224661 

227663 

244653 
236655 

213683 

OL33(s) 

Fgarly refs: Tayne 

Tane 

Tane 

Teyn 

Taine 

Tayne 

Tain 

[ten] 

1538 RMS 
1565 Sinclair (Mey) 
1612 BNE 

1661 11 
1644 Retours 
1671 It 
1831 Thomson 

Derivation: 

The place-name Tain is scattered in various compound forms*through- 

out most of the east side Of 01rig Parish butq unfortunately, its 

origin is obscure. 

The language of origin is probably Norsev or possibly even pre-Norse. 
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Tofts ON topto toft m. 

a green, grassy place; a homestead; an enclosure 

So moss see R7(S) 

So links: The sandy undulating groundp generally covered with turf, 

bent grass, gorse etc. which is frequently found near 
the sea-shore on a flat part of the coastj and is often 

common ground belonging to the nearest town. Very 

common as a place-name. 

000000 

TANSFIELD ND 16 NE: 

Local pronunciation: [Itansfild] 

Eaxlv refs: Tansfield 1636 

Teynfield 1661 

Tainfield 1645 

197673 

Mm 

it 

Sinclair (Freswick) 

Derivation: 

The forms recorded in 1645 and 1661 indicate that this narne belongs 

to the Tain group of names (see OL33(S)). 

00*0a0 

_TRMISTOFT 
ND 26 NW: 212676 

Local Pronunciation: 
Earlv refs: Thurdeistoft 1573 Sinclair (Mey) 

Thurdistoft 1606 Ims 
Thurdestaff 1604 Retours 
Thurdestoft 1605 11 
Thurdi stoft 1644 

Thurdiscroft 1671 

Thurdistoft 1750 Roy 

Derivation: 

The specific is probably the ON personal name -dr M. which 
has many variant spellings. (Lind 1915P column 1226) 

Cai toft see OL33(S) 

There is an isolated example with So croft (see R11(S)) as the genericq 
but this is probably due to scribal misunderstanding. Croft and toft 

would be equally appropriate as descriptions of a small farm. 

OL33(s 
(cont I dý 

OLAS) 

OL35(s) 
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TOWS im 16 sE: 187633 

Local pronunciation: Etaus] 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

SO too (also tu, tLo) + Eng pl -s 
a moundt hillockv small piece Of rising ground. 
Frequent in place-names. 

TROTHAIMS HILLOCK IM 16 NE: 193663 

ST. TROTHMS CHURCH: it 186671 

Local Dronunciation [sý lt3zDG. 2ns] 
F, arl_V refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Rev. D. Beaton notes that Trothan is a variant of DrostAng who was 
head of the monastic institution at Deer in Buchan in the 6th 

century. (Beaton 1909, page 82) There are several dedications 

to Drostan throughout Caithness. 

0&0*00 

WAITSIDE 

Local pronunciation: 
F, axi. V refs: Waitside 

Waitside 

Derivation: 

ND 26 NW: 203672 
[Owettsaid] 

1750 Roy 
1807 A=owsmith 

wait a Caithness dialect word for a mill-race, the water- 
course from a mill. (Norw. dial veit(a)v ON veit(a): 
a ditch. ) 

Waitside refers to the ruins of a homestead beside a mill-lade. 

OLAS) 

OL37(S) 

OL38(s) 

000000 
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WESTER ND 26 SW: 214646 
Local pronunciation: [twestarl 

Early refs: Wester 16o6 MM 

Wester 1661 it 
Wester 1644 Retours 
Westre 1662 Blaela 
Wester 1750 Roy 
Wester 1831 Thomson 

Derivation: 

There is a high degree of uniformity in the eaxly spellings of this 

name. There axe two Possible sources of the specific: 
1) ON yestr : west 
The reference being to the position of the farm in relation to 

other farms within the community, or to some significant feature 

of the landscape. 

2) ON vatn n.: water, fresh water (the gen sing of vatn in old 
vellums is invariably spelt vatz or vaz, vazt) 

The reference in this instance could be to Loch Duzran (see OL12(S)). 

ON setr n. see R33(S) 

There are three examples of Wester (see D36(S) and W113(S)) and my 
inclination is to favour ON vestr 

' 
as the specific in all three 

casesq but it is incontrovertible that the names occur beside 

lochsq although in the Olrig case the Loch of Durran has now been 

drained. 

00&0*0 

WEITEPIEM ND 16 NE: 198664 

HILL OF WHITEFIELD it 198661 

Local pronunciation: [tkwaitfild] 

Early refs: Quhvtfield 1636 IMS 

Whytfield 1661 if 
Whitefield 1750 Roy 

Derivation: Self-explanatory. (of T83(S)) 

The present-day local pronunciation reflects the 1636 spelling, 

OL39(s) 

OL40(s) 

000000 
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WINDY IRA I ND 16 NE: 184658 OL41 (S) 

Local pronunciation: Ntndi thal 

Earlv refs: Windy Hall 1841 Census 

Derivation: Self-explanatory. 

So hat see OL12(S) 

For the legend of the "Piper of the Windy Hat" see Calder 18879 page 
57. 

000900 

WOODRIME ND 26 NW: 227661 

Local -pronunciation: [wud'r4d31 

Early refs: 1876 61, os 

Derivation: A recent self-explanatory name. 

OL42(S) 

000*00 
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BERRY HILL ED 26 NW: 238656 OM (T) 

Local -pronunciation: [lbari litl] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai berry- : see T2(T) 

000000 

BISHOPtS HILL 
.1 

ND 16 SE: 193632 OL2(T) 
Local pronunciation: Etbcýps htil 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Bishop's Hill is close to a chapel site in Durran which was part of 
the bishopric lands granted in heritage to Johno Earl of Sutherland 

and his wife by Robert, bishop of Caithness, in 1559e (Origines 

Parochiales Scotiae 18559 page 788) 

0&e000 

BLACK CILBTT - ND 16 NE: 171692 

Local pronunciation: [blak 'kiFt] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai clett : see R20(S) 

CLINDRAG, BILL OF ND 16 NE: 172675 

CLnEMG TULL()CH it 174674 

Local pronunciation: [tk3xndrrg] 

Earlv refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

clindrag origin obscure 
Cai tOloch: see R5(S) 

OL3(T) 

OL4(T) 

000000 
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CODLIN CRAIG ND 16 NE: 197686 OL5(T) 

Local -pronunciation: [ tk: )alAn kreg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So codlin :a codling 

So craig : see R46(S) 

The name describes one of the numerous shore-line fishing rocks. 

000000 

COOPERtS HILL ND 26 NW: 218653 OL6(T) 

Local pronunciation: [tkupars th4,11 

Farlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
There is a "rubbing stone" on the top of this hill which indicates 

that it was probably frequented by horses or cattleg and may have 
been the site of an early ma et: 
So cooperg couper 

1) a dealer, especially in horses or cattle. 
2) Alternatively the reference could simply be to 
the surname Cooper 

, 
(Coupar, Coupert Cowper) which 

occurs in one form or other in nearly every county 
of Scotland. 

The name was in most cases derived from Cupar in Fifet but the 

occupation of "cooper" has also contributed to its origin. (Black 

1946, page 169) 

000000 

CRAIG WARE Im 17 SE: 166703 OL7(T) 

Local Pronunciation: Pkreg twer] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
So craig see R46(S) 
Sc ware see R92(T) 
Note the unusual word-order in this place-nanev probably due to 
Gaelic influence. 

00*00a 
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DROPPING BRAE ND 16 NE: 169692 

Local pronunciation: Pdrapan tbrel 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

A local informant has suggested that the name axises from the small 

stalactites which have formed under an overhanging -edge as the 

result of a steady drip of lime-filled water. 
Sc brae see RS(S) 

*00000 

FARNEMLLOCK 

Local pronunciation: 

Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 16 NE: 157681 
[E rni t heo k1 

611 OS ' 

So earn the white-tailed or sea eagle (OSc erne: eagle, 
from 1350) + dimin -ie 

000000 

FAIRY BILLOCK ND 16 sE: 197633 
Local pronunciation: [feri th4ak] 
Early refs: 1876 61, OS ý 
Derivation: Self-explanatory. 

00a000 

GALLOW BILL ND 16 NE: 177657 
Local pronunciation: ['gals th-tl] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The name describes a natural mound on the Hill of OlriR (see OL27(S))- 
There is a local tale of a man having been hanged on this spot, but 
no proof is available. Very few people remember this name today. 

OL8(T) 

OL9(T) 

OL10(T) 

OM 1 (T) 

00000 41 
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GHOUL LAW' IqD 16 VE: 174652 OL12(T) 
Local pronunciation: Pgaul 1D] 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A hillock which must have had some association with supernatural 

events, although memory of this has faded. 

Sc law a rounded hill generally of a somewhat conical 
shape and frequently isolated or conspicuous among 
others. The word is paxticularly common as a place- 
name in the east mid and southern Se axeas. 

Ghoul Law a-D-Pears to contain the only example of law in Caithness 

and was probably named by an incomer from further south. 

000000 

GREM KNOWS M 16 NE: 168697 OM 3 (T) 

Local pronunciation: [Igrin tnauz] 

F, arlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes the highest part of a coastal spur (see OL30(T)) 

where there is normally a deposit of green, slimy seaweed. 
So know see R157(T) 

00a00* 

_HATTEL, 
CRAIG OF ND 16 NE: 189692 

HATTEL, CAIRN OF 191689 

Local pronunciation: [kreg z thata] 

[kern z thatal] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So craig : see 1146(s) 

The reference is to an isolated rock in the sea. 

So cairn see R27(T) 

The cairn is situated on the shore. 

So Hettle (also Hattel, Rattle (Cai)), 

a name given by fishermen to the rough stony sea- 
bottom some distance from the shore beyond the 

area covered with seaweed 

OL14(T) 

000000 
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HOUSE HEAD ND 16 NE: 199685 OL15(T) 
Local pronunciation: [ thaus thf-d] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

A recent name describing the headland beside Castlehill House 
(see OL8(S)). 

000000 

LYTHE BERRY ND 16 NE: 177693 OL16(T) 
Local pronunciation: [Ilai bgri] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
So lvthe : see T48(T) 
Cai berry : see T2(T) 

000000 

NEW MOSSY QUARRY ND 16 NE: 193677 OL17(T) 
OLD MOSSY QUARRY it : 188678 
Local pronunciation: [tm: )si tkworil 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Self-explanatory. Both quarries are now disused. 

000000 

_QWAY 
GEO ND 17 SE: 168702 OM 8 (T) 

Local -pronunciation: Pki gjo] 
Early refs: 1876 61,0,9 

Derivation: 

A local informant says that this inlet was once used as a loading 

place. There is no evidence of a man-made quay. 
Cai Reo see R54(T) 

0000*a 

RAE BERRY ND 16 NE: 176694 OL19(T) 
Local pronunciation: [Ire baril 

Early refs: 1876 611 OS 
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Derivation: 

ON I-A fa pole (used metaphorically) 

see R63(S) 

Cai berrv see T2(T) 

This rock is often referred to as The Devilts Footstep. 

000000 

RING RILLOCK ND 16 NE: 198659 

Local pronunciation: PrAo thdak] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Self-explanatory, although it is uncertain whether Ring refers to 
the round hillock itself or to the round cairn on top of it. 
Probably the latter. 

0a0000 

RUTIM MM ND 16 NE: 192676 

Local Pronunciation: [rAt= tmairl 

F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: Possibly 

ON rautr : see T58(T) 
, 

ON m: ýrr f.: a moorg bogg swamp 
The spelling of the generic in the above name strongly indicates 
Scots origin (So myre: see C19(T)) for the compound, but there is 

no Scots word *ruther on recordq although this element occurs more 
than once in Caithness place-names and appears to refer to moorland, 
functioning either as an adjective or as a noun (of W51(s)). 

According to local informants the area is now known as The say 
(Sc moss : see R7(S)) 

000a00 

SERPENT BILLOCK ND 16 NE: 160683 

Local pronunciation: Etserp=t lhdakl 

F, arly refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

A lon9v low and undulating ridge of hills, now split in two by 

the main road. 

OW 9 (T) 
(cont I d) 

OL20(T) 

OL21 (T) 

OL22(T) 

0&0000 
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SHELLEY BILL ND 16 NE: 195684 

Local pronunciation: [! 5f-li thd] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Site of an ancient kitchen midden with a large number of sea-shelle 

in it. (Inventory of Monuments 19110 page 89) 

000000 

STANDSTONE GEO ND 16 NE: 188692 

Local Pronunciation: Elstanst-nn gjol 
EarlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Probably named from a standing stone in neaxby fields but there is 
no present evidence of such a stone. 
Cai geo see R54(T) 

000*00 

SUMMER CRAIG ND 16 NE: 173693 

Local pronunciation: [taunpr tkreg] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The rocky side of a geo (see R540)t possibly used as a landing 

place or a fishing place in sumer. 
So craig : see R46(S) 

. 

SYSA ND 16 SE: 168647 
Local -pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: - 
A natural hillock associated with the fairy lore of the district. 
(Inventory of Monuments 1911, page 89) 

The name suggests that the place may at one point have been the 

site of a local law-court. 

cf So assise, asyse: a judicial inquiry by a number of persons 
appointed for that purpose; the body of 
persons so-appointed. 

see*** 

OL23(T) 

OL24(T) 

OL25(T) 

OL26(T) 



THE GILL 
Local -pronunciation: 

FarlV refs: 1876 

Derivation: 

238 

ND 26 NW: 
[h ig-al 

611 OS - 

Cai gill see Rll(T) 

0&0000 

202676 

THE HOLMS ND 16 NE: 173694 

Local pronunciation: [ýz lb. ->ms] 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Cai holms see T84(T) 
The name describes underwater rocks which axe exposed at low-tide. 

a*00aa 

THE SLATES ND-16 NE: 18o692 

Local Pronunciation: Islets] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

Cai slates: see R83(T) 

The narne describes a flat stretch of rock at the coast. 

*00009 

THE SPUR. ND 16 NE: 170698 

Local Pronunciation: tspArl 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

-explanatory; an expanse of rock shelving down to the sea. Self 

000000 

ND 16 NE: 175693 
['traus gjo] 

611 OS 

OL27(T) 

OL28(T) 

OL29(T) 

OL30(T) 

OL31 (T) 
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Derivation: 

ISO trow Eng trollq a mischievous sprite or fairyq a 

supernatural being common in Scandinavian mythology 
from which it passed into-Shetland and Orkney folk- 

-lorev and thence into Caithness. They were called 
hill-, land- or sea-trows according to their supposed 
haunts or abode. 

Cai geo see R54(T) 

The local story relating to this geo says that trows frequented 
the neighbouring reef and lured ships to their destruction at night. 

TUG BM=S ND 16 NE: 169696 

Local pronunciation: PtAg bEris] 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 
SO toog also tw (Jakobsen); tuack, tui(c)k9 towick: tuag 

a small knoll, mound or hillock, especially one 
covered with tufts of coarse grass or heather 

(loo + -2k, -ock suffix 
also tu, -tuo of OL36(S)) 

Cai berry see T2(T) 

p 
OL31 (T) 

(cont I d) 

OL32(T) 

0000*0 
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The coastal scenery of Dunnet Parish is its most notable 
feature. Dunnet Head, the most northerly extension of the Scottish 

mainland, has magnificent sandstone cliffs over 100 metres in 

height. 

Unlike Olrig Parish, most of the land is unimproved and the 

Munnet Read peninsula in particular is chiefly moorland. There 

are also considerable expanses of rough, poorly-drained land north 

of Loch Heilen and another poor quality area is the sand-dune 

complex which borders the extensive sand beach of Munnet Bay. 

The parish has no reasonable harbour facilities andi in 

consequence, it has only very small settlements such as Dunnet 
itself. There is a scattering of faxms-and crofts throughout the 

parish, but the economy is also partially dependent on tourism. 

D= et Parish is bounded on the south by Bower Parish and on 
the east by Canisbay Parish. 



SBTTIEMENT NAMES 
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BARROCK IM 27 SE: 258712 

ML OF BARROCK it 254713 

Local pronunciation: [1barag] or Etbarak] 

Early refs: Barrak 1563/4 Sinclair (Mey) 

Baroke 1604 Retours 

Barrok 1605 it 

Bariak 1644 it 

Bari-ake it it 

Barx-A 1606 MO 

Barack 1661 11 

Barrok 1682 Sutherland (Forse) 

Barrag 1750 Roy 

Burrock 1752 Sinclair (Dunbeath) 

Barrick H 1807 Arrowsmith 

Barrack 1831 Thomson 

Derivation: Possibly 
G bArr m. :a height or hill + variable dimin ending. 
The 1752 reference with <u> in the first syllable is an isolated 

variant. 

000a00 

BRAEHPAD 

Local pro 
Baxly-refs: 

Derivation: 

So brae 
,: 

ND 27 SE: 261745 

noiation: [brethf-idl 

1876 , 611 OS 

See R8(S) 

000a00 

BROADIBAN 14D 27 SE: 

Local -pronuncia-bion: [brDdtlin] 

Farlv refs: BroacUeen 1830 

Broadleen 1841 
Broadloan 11 

266712 

Sinclair (Freswick) 

Census 

11 

Di 

ID2(S) 

D3(S) 

Derivation: 

The English specific broad would normally occur with an English/Scots 
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genericq probably in this case D3(S) 

So lean(s): see R19(S). 
(cont'd) 

So leansq howeverg does not no: mally appear in the singular and 
the form of the generic in this place-name may have been influenced 

by either 
G leana m.: a meadow, or 
G l6n m. :a meadow. 
The latter form is cleaxly suggested in Broadloan (1841)- 

S..... 

BROUGH IM 27 SW: 
MOSS OF BROUGH it 

0 ILETT OF 13ROUGH it 

Local pronunciation: [b=x] 

Parlv refs: Brughe 1546 
Brough 16o6 
Bruche 1592 

Brugh 1662 

Brugh 1750 

Burgh 1753 
Brough 1832 

224734 
207735 
221743 

Sinclair (Ney) 

it 

RES 

Blaeu 

Roy 

Sutherland (Forse) 

Thomson 

Derivation: 

ON bDorg f.: see R32(S) 
(The spellings of the above name have been greatly influenced by 

OSc broch,, brogh: a borough; a Pictish broch,; bruch, bruche; 

a borough, a ring or halo. Later Sc spellings are broch, b_rough, 

broRhq brugh and bruch .) 
The foundations of a castle are still visible at Brough, but there 

appears to be no history. of its occupants. (Inventory of Monuments 

1911, page 27) 

So moss see R7(S) 
Cai clett see R20(S), 

D4(s) 

0&0a00 



243 

CHAPEL (remains of): ND 17 SE: 187728 

CWEL BILL it 184732 

CHAPEL GEO 184728 

Local pronunciation: [ItSap; a] 

Farlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Listed as a chapel site, but no further positive information is 

available. (Inventory of Monuments'1911, page 28) 

There is a persistent tradition that a hermit once had his abode 
on Dunnet Head, and that he built a chapel there. (Rev. D. Beaton 
19099 page 46) 

Cai Reo see R54(T) 

0&0a&0 

CMIL 'ESTON ND 27 SE: 262717 
TiOcal Pronunciation: [It axlstznl 
Early refs: 

15 4 
Charlestown 1841 Census 

Deri ion: 
Charles a SUrname listed in Black as occurring in Orkney 

in 1649 (Black 1946, page 147) 
The reference is to a previous owner of the farm. (cf T5(s)) 
Sc -ton (toun) 

see R46(s) 

000000 

CORSBACK ND 27 SW: 239722 

NILL OP CORSRACK 243725 

Local pronunciation: [? kDrsbek] 

Early refs: Corsbak and mill thereof 

1546 m 
Corsbalk 1592 

Corspak 1609 
Corsbauk 1612 

Corsbakk 1636 
Mill of Corsback 1661 

Halfe Corsebauic 1667 

D5(s) 

D6(s) 

ID7(s) 
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Ea, rlv refs (contid 

Corsbak 1549 RSS 
Corsbak 1605 Retours 

Corsbank 1644 if 

Corsback It It 

Corsbag 1750 Roy 

Corssback 1798 Book of Valuation 

Corsback 1832 Thomson 

Derivwbion: 
ON kross m.: a cross (with metathesis of <r> 

This is a krequently occurring element in place-names. The way- 
side cross may have been a place of worship similar to the h8rgar 

of the heathen age. 
The name Corse occurs in Orkney and Marwick comments that ON kross 

may have been applied for various reasons: (a) a wayside cross 
marking a praying site (eg at a point where a church came into view); 
(b) a burial site; (c) cross-roads; (d) ground pertaining to a 
church or chapel dedicated to the Holy Cross; (e) property boundary 
etc. (Marwick 19529 page 62) 
In the case of Corsback, St. Johnts Chapel and Loch (see, D34(s)) are 
within sight, 
The most probable source of the generic is 
ON, bakki m.: see T2 

P 
(T) 

000*00 

COUPER HILL ND 27 SW: 235710 

LINKS OF COUPEPEILL: it 238711 

Local pronunciation: [kupar th4Z] 

Earlv refs: Cooper Hill 1841 Census 

Derivation: 

The surname Cou-Per 

see OL6(T) 
So links see OL33(S) 

D7(s) 
(cont I d) 

DB(S) 

0000&0 
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COURTFALL ND 27 Sw: 215739 
COURTFALL HILL 11 212741 

COURTFALL LOCH it 214740 
Local pronunciation: [tkurtfa] 

Early refs: L. Courtfa 1750 Roy 
L. Courtfal 1832 Thomson 

Courtfa 1841 Cens-us 

Courtfat 1877 61, OS 
Derivation: 

This is a very puzzling narneg but it is possible that it may be a 

northern equivalent of Court-hill; an assembly hill on which a 

court is held. The generic in the-Caithness name could be ON 

flall n.: a hill - an element which was in sufficiently common 
use to have been combined with a Scots specific. The tautologous 
English hill would have been-added at a later date. SND has the 
following comment: "These baxon bailies held a 'court of regality' 
at certain times of the year at a spot. outbide the town long known 

as tCOurt Hillock'., ' 
G. Donaldson describes baron courts as follows: "In the days when 
tenants' strips lay intermingled with each other, the cattle and 
sheep of several tenants grazed togetherg and agricultural 
operations required Joint actiong regulations for "good neighbourhood" 
were made in the baron courtv which did a good deal of the work done 

nowadays by the 
- 

Land Courtp and also encouraged good husbandry by 

rules for the caxe of the cultivated and pasture land. " (Donaldson 

1974, page 137) 

So loch see R5(S) 

a00000 

CROSSROADS SCHOOL : 

Local T)ronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 
Self-explanatory. 
for ease of access. 

ND 27 SW: 245727 
[tkr, Dsrods]' 

611 OS 

Schools were frequently situated at crossroads 

Dg(s) 

Di 0 (S) 

000000 
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DUNNET ND 27 Sw: 221712 D11(S) 

HALL OF 217717 
MANSE OF DUNNET 219711 
BURN OF DUNNET 221714 

LIM OF DUNNET 228701 

DUNNET EM ND 27 NW: 204768 

IDUNNETEM LIGHMOUSE: It 202767 
DUN= HILL ND 17 SE: 191737 

Local pronunciation [tdtnot] 

Early refs: Donotf 1223-4 OPS, Sutherland Charters 

Dimosc 1275 OPS, Bagimond's Roll 

Dunost 
-1276 it 

D=eth 1455 BMS 
Donet 1539 

Dunnat 1575 
D=ot 1579 
Dwnett 1587 
Downet 1592 

Dwmnat 1604 
Dunnett 1633 

Dunatt 1636 
Dunnet 1661 

Danat C1535 OPS 
D=at 1537 it 

Donat 1569 It 
Dunate 1549 RSS 

Dwnat 1574 Retours 

Dunett 1644 It 
Dunitt It it 

D=et 1662 Blaeu 

Dunnett 1726 Macfarlane 

Dunnet 1750 ROY 

The spelling is consistently Dunnet from 1750 to the present day. 

Derivation: 

Dunnetq unfoTtunatelyg remains obscure in spite of the numerous 

early references. It mayq- in. 'factq be a name which was in use 
before the advent of either Nors e- or Gaelic-speaking people, and 
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which was possibly retained because it described such a prominent 
feature of the landscape. 

There isp regTettably, no reference to Dunnet in OrImeyinga Saga 

and those 13th century references which do occur are very variable 
in spelling although they do-appear to suggest a final fricative 

consonant which does not occur in spelling after the 15th century 
and which is not obvious in present-day pronunciation. (of Celtic 
dUn'os - in extract from Rivet & Smith below) From the 16th 

century onwards the orthographic representation of the name 
settles into a pattern which shows only slight variationg probably 
as a result of the standardisation of orthography which followed 
the introduction of printing. 
It is possible that the clue -to 

the origin of this name may be 

contained in Ptolemy's ftarvedu(nu)m (bull fort) which has been 

equated with D=et Head. - 
DIMum has been described as "one of the most important elements 
in Celto-Latin toponymy. It appears uncompoundedp but more 
commonly compounded and then always in second place. In sense 
it seems to have developed from hill to fort. Derivatives include 
Velsh din-as: fortressq town and 
Irish dun fortress. 
The Celtic word, was apparently--ýdu7n'5js-, q a neuter with an -s stem; 
as dunon it. was regularly represented in Latin as dilhum neuter. 11 
(Rivet and Smith 1979Y page 274) 

Dunnet Head was also known by another name: 
Quinicnap Head 1595- Mercator 

Whindilmop Head 1662 Blaeu 

Windy Knap 1750 Roy 
Dunnet Head or 

Windy Khep- 1750 Dorret. 
It seems very probable that the, specific in this name'is simply 

windy. Certainly the description would be appropriate. 
The generic is 

ON knappr m.: a Imob, protuberancev 

a word which-is comon to all Gennanic languages and which occurs 

Dl 1 (S) 
(conttd) 

frequently in names further south in Scotland. 
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Mercator and Blaeu added Head due to lack of understanding of 
of the final element. 
So manse see T19(S) 
So burn see R4(S) 

So links see OL33(S) 

00*000 

DWARWICK ND 27 Sw: 

DWARWICK READ 11 

DWARWICK PIER if 

Local pronunciation: [Idwax4k] 

Earlv refs: ]Diva=ick 166o 

Dwaxk Head 1750 

Dwarick 1813 

Dwa=ick Head 1832 

208712 

205714 
2o6713 

Sinclair (Dunbeath) 

Roy 

Sinclair (Freswick) 

Thomson 

Derivation: 

The most probable source is 
ON dvergr (gen pl dyerga) m. 

a dwarf 
Dwarves preceded the trolls in northern mythology. 
ON viCk f. :a small creek, inlet or bay 
This element occurs frequently in local names throughout the Norse- 

influenced area of Scotland. 

i 

00. a00 

FILLOWAY 

Local pronunc 
F-srl. v ref s: 

Derivation: 

-iation: 
Pyloway 

Fillaway 
Fileaway 
Origin ol 

14D 27 SW: 245708 
faila we 
1798 Book of Valuation 

1841 Census 
it if 

)scure 

Dl 1 (S) 
(cont I d) 

Dl 2(S) 

ID13(s) 

a000*a 
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GREENLAND ND 26 NW: 243677 

GREENLAND MAINS 246676 

PAST GREENLAND 242664 

WEST GREENLAND 228673 

LOWIRGREENIAND 233678 

MOSS OF GREENLAND : 248657 

LIM OF GREENLAND : 228689 

Local I)rommciation: [Igrinlendl 

Early refs: Nethirgreneland 1377 OPS 

Grenland 1527 Sinclair (Mey) 

Greneland 1549 RSS 

Ester Greneland is it 

Greneland 1527 M 

Greinland 1592 

Grinland 1619 

Wester Greinland 1636 

Greenland 1661 

Grenland 1604 Retours 

Greneland 1605 11 

Greenlant 1662 Blaeu 

Derivation: 
. 

ON grmm (gmm-) 

green 
ON land n.: see OL16(S) 
As in the case of Harland (see OL16(S)) it is difficult to be 

certain of the linguistic origin of the elements in the above 

compound name. The fact that the name was recorded in the 14th 

century, however, suggests Norse rather than Scots origin as far 

as Caithness is concerned. (OSc doesp however, have grene/Ej: ein 

adj: green, in place-names from 12th-13th centuries. ) 

Nethirgreneland (1377) contains ON netar (comparative of niýrr: 

down). It has now been replaced by English Lower in Lower 

Greenland. 

So mains see R32(S) 

So moss see R7(S) 

So links see OL33(S)' 

D14(s) 

000000 
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GREENVALE ND 27 SW: 247724 

Local -pronunciation: Pgrin Ivell 

Early refs: Greenvale 1841 Census 

Derivation: 

A compaxatively recent self-explanatory name. 

Eng vale is not common in Caithness names. 

a00000 

HAM 

HAM BERRY 

BURN OF HAM 
HAM COTTAGE 

ND 27 SW: 238737 
242739 
240730 
236733 

Local PrOnunciation: [ham] 

Early refs: H8fn 0200 OrImeyinga, Saga 

Ham 1609 IMS 

Ham 1653 Sutherland (Forse) 

Hame 1659 Sinclair (Mey) 

T-r. qnm 1662 Blaeu 

Elam 1750 Roy 
(H8fn was eaxlier identified with Huna, (see C17(S))v but the 

recent translation of Orkneyinga, Saga favours identification 

with Ham. (PSlsson and Edwaxds 1978, page 38)) 

Derivation: 

ON h8fn-;,. Cai ham 

see T32(T) 

Cai berry see T2(T) 
So b= see RVS) 

00*0*0 

ITASTERS ND 26 NW: 245665 

Local Dronunciation: Phastars] , 
Earlv refs: Hausters 1841 Census 

Derivation: 

Difficult without further early references. 
The name now describes a row of crofts on the edge of the moor 

Dl 5(s) 

D16(S) 

Dl 7(S) 
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which suggests 
ON h6r high 

ON setr n.: see R33(S) + Eng Pl -s 
(cf Haster (W46(S)) which appears to have a different derivation. 

The interpretation suggested in W46(S) does not fit the situation 

of the Dunnet name. ) 

000000 

HEATEPIEILD ND 27 SW: 243733 

Local pronunciation: [thigfild] 

Early refs: Heathfield 1841 Census 

Derivation: 

Self-explamtory. The nane refers to land taken in from the moor 

compaxatively recently. - 
(cf Heathfield T41(s)) 

000000 

HILLBEO ND 27 SW: 

Local -Dronimciation: [h41 theid] 

Early refs: Hillhead of D= et 
Derivation: Self-explanatory. 

230713 

1820 

000aa0 

HOLLANDMAKE IM 26 NE: 
Local Dronunciation: Eh->landtmek] 

Early refs: Hollandmake 1546 

Holand-maik 1549 

Hollandmaik 

Holandmaik 1634 

. Hallandmak 1612 

Hollandmache 1636 

Hallandmake 1644 

Hallandmaxk 

Holland-make 1671 

Hallannake 1750 

Half-Ilollandmaik 1798 

Sinclair (Freswick) 

264695 

Sinclair (Mey) 

MIS 

Retours 

Roy 

Book of Valuation 

Dl 7(s) 
(conttd) 

Dl 8 (S) 

Dl 9 (S) 

D20(S) 



252 

Derivation: D20(S) 
The situation of this farm on a slight eminence suggests 

(conttdý 

ON h6ll m.: see OL2(S) 

ON land n.: see OL16(S) 
The element make is obscure. It probably functions to distinguish 

this place-name from the neighbouring Hollandmey (see C16(S)) and 
the vario-as forms which it takes in early written sources might suggest 
OSc make. mak. maik 

an equivalent, an equally good specimen, 

were it not for the fact that make is not in common use as a place- 

name element. 

There is a single instance of the spelling mark but it would be 

unwise to deduce from this that the reference is to a markland. 
It is more probable that the scribe was attempting to impose his 

own interpretation on an obscure element. 
(The Scottish markland was a unit of which the annual value was 
reckoned to be a marko whereas the old Orkney markland represented 
land which had the capital value or purchase price of a ma 
(Marwick 1952, page 200) 

00&000 

HUNSPOW ND 27 SW: 217727 D21(S) 

Local pronunciation: PhAnspaul 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Doubtful without further early references, but probably 

ON hundr m.: a hound, dog 
ON Pollr m.: a pool 
ý; -Sc pow (see T89(T)) 
Dr. G. Fellows-Jensen refers to Hund- in place-names in her article 
"Hungateg Some Observations on a Common Street-Name". She comments 
that "several place-names containing H-und- in Scandinavian also 
reflect a contemptuous view of the animalt for the function of the 

specific seems to be to indicate that the locality in question was 
insignificant 
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This Coment is probably very apt in the case of the Caithness narne 

which has a direct parallel in Caithness dialect 

hunnspoo defined as "a contemptuous epithet for a worthless 

person or animal, a useless specimen". 
(Cai 1940 John of Groat Journal (2 April), Cai 1957) 
SND suggests that this word is perhaps a co rru ption of Norw 

hundsvott: a scampy from Du hondsvot, Ger hundsfott id, a term of 

coarse abuse. 

000000 

'IMTACK 

BURN OF INKSTACK 

LINKS OF INKSTACK 

Local -pronunciation: 
Eaxly refs: Inkstak 

Ingstak 

Inchstock 

Halfe Inchstock 

Instak 

Ingstak 

Enstag 

ND 27 SE: 256703 

ND 26 NE: 255695 

ND 26 NW: 243698 

ttý kstak] 

1619 PM 

1636 it 

1664 it 

1667 it 

1632 Sinclair (Mey) 

1648 11 

1750 Roy 

Inkstag 11 11 

Ingstock 1761-2 Sinclair (Dunbeath) 

Inkstock 
Derivation: Possibly 
ON enRi n.: meadow-land 
ON tak n. :a holding 
(ON Engi does appear in compounds such as engis-hffn: possession 

of a meadow, or engis : the oI wner of a meadow. ) 

Lack of medial< i>in early references may appear to axgue against 

this interpretation, but it would have been subject to elision 

at an eaxly stage in the phonological development of the compound. 
So burn see R4(S) 

So links see OL33(S) 

D21 (S) 
(cont I d') 

D22(S) 

a0a000 
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KILLI CAIRN ND 27 SW: 222726 D23(S) 
Local pronunciation; [kdi 'kern] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The 'Inventory of Monuments' mentions this cairn which is situated 

at-the north end of St. JohnIs Loch. (Inventory of Monuments 1911, 

page 25) The cairn appears to have been excavated and may have 

contained a burial chamber which suggests that the initial element is 
G cill f. :a church or a burial-ground. 

The Gaelic form of the whole name would have been 

cill at chairn. 
If this is an accurate interpretation of the name it is most unusual 
in Dunnet Parish and it is probable that the Gaelic was imported 
from further west comparatively recently. - 

0a0000 

KIRK Of BANKS ND 27 SE: 254739 ID24(s) 
1= 0t Tfim 11 252741 
Local pronunciation: [k., trk P 'banks] 

, <Kirk t TanR> not known -to my informant S 
Early refs: , 

1876 61, OS 

Derivation: 
Sc kirk see T27(S) 
ISc banks generally pl. but sing. in meaning. A steep coast; 

precipitous rocks or cliffs along the seashore: 

also used of the seashore itself, and "of the grassy 

edge abutting on a flat beach". (Marwick: Orkney Norn) 

Ultimately derived from 
ON bakki m.: of T2(T). 
In the Insular examples the So form banks has superseded the 

OSh bakk from ON bakkil: edgev cognate with bank; but the word is 

preserved in the special Norw applications. 
Cai tang : see T77(T) 
These two names refer to the same chapelp the outlines of which 

axe visible beside the sea to the east of the Burn of Rattar (see 

D28(S)). (Inventory of Monuments 1911P page 27) 

a0000a 
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LOCEEND 

Local -pronunciation: 

Early refs: Lochend 

Lochend 

Lochend 

lý Lochend 

ND 26 NE: 267682 

[II.: )xtendl 
1778 Sinclair (Freswick) 

1787 Sutherland (Forse) 

1856,11 
1782 Book of Valuation 

House of Lochend 1831 Thomson 

Derivation: 

The loch to which this name now appears to refer is Loch Heilen 
(see D43(T)) but there is some confusion regarding its initial 

application in the 18th century due to the existence of another 

loch in the areal which was drained in the mid-19th century. This 

loch appears to have been variously referred to as 
SueVWie L (Blaeu 1662) 

Swinnie Loch (A = wsmith 1807) 

Loch of Svster (Sinclair (Freswick) 1865) 

This former name, altho-ugh frequently recorded until the mid-19th 

century, has now been lost, along with the loch which it described. 

The early references to this name are as follows 

Swynne 1538 MIS 

Sunzie 1612 11 1 
Swenye 1549 Sinclair (Mey) 

Sunye 1573 
Swynzie 1613 

Sweynyie 

Swenyie 

Suinzie 1644 Retours 

Suemyie L 1662 Blaeu 

Swinea 1750 ROY 

Lochend, formerly 
called Swinzie 1778 Sinclair (Freswick) 

Swinsie, now - called Lochend 1787 
. 11 Swinnie Loch 1807 A=owsmlth 

Scister or Swinxie 1831 Thomson 

Swiney, otherwise 
Lochend and Syster 1856 Sutherland (Forse) 

It appears-that the drained loch was usually referred to as 

Swinnie Loch as in A rro wsmith (1807), a name which probably derives 

D25(s) 
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from the very common ON appellative 
Svfn-ey -: swine island, with reference to an island in the loch. 
The farm at the end of the loch wasq in the first instance, also 
referred to as Swinnie (vaxiously spelt) but once the loch had 
been drained in the mid-19th century this name was replaced by the 

more general term Lochendq and its reference was gradually trans- 

ferred to Loch Heilen. 

Thomson (1831) and Sinclair (Freswick) (1865) add to the confusion 
by inferring that Syster and Swinnie were interchangeable which 
does not appear to have been the case. Syster describes a 
sepaxate faxm and Lochend is the replacement of Swinnie as a farm 

name. 

aa0000 

MARYMAS GREEN IND 27 SW: 219707 
Local pronunciation: [ImF-r-Cmas] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The name refers -to a disused market stance. 
Marvmas the feast of the Assumption of the Virgin Mary 

held on 15th August (old style) 
The New Statistical Account notes that a "great market" took 

place at Duxmet "on Tuesdayp after 15th Augustp old styleg which 
lasts two days, and is well attended. " (New Statistical Account 

1845, page 47) 

A local infoxmant remembers this market as having been on the last 

Tuesday in August during the middle decades of this century. 

0*a*00 

MOUNT HALIE ND 26 NE: 253673 

Local Drommciation: [maunt thilil or 
[maunt thulil 

Early refs: Moundhoolie 1841 Census 

Mounthoolie It if 

Derivation: 

This name can be found in several places in Scotland, although it 

D25(s) 
(cont I dý 

D26(S) 

D27(s) 
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appeaxs to be principally an east coast phenomenon. Its origin 
is questionable but the name probably had religious significance 
in spite of the fact that William Alexanderv in his comment on 
Nounthooly in East Aberdeenshirep dismisses the popular explanation 
holy mount as being "worthless". (Alexander 1952t page 93) 

Mount Halie is now a farm namet whatever its original application. 

a00000 

RATTAR ND 27 SE: 263730 
RATTAR MOSS 270730 
BURN OF RATTAR 272720 

RATTAR BRIDGE 256736 
RATTAR HOUSE 252732 
BILL OF RATTAR ND 27 SW: 247732 

Local pronunciation: Pratarl 

Early refs: de Ratir 1443 Black (Papal Letters) 

Ratar 1538 ME 
Ratter 1592 
Rattir 1661 
Rattar 1549 RSS 

Rattare 1604 Retours 

Rateir 1605 

Ratter 1644 
Rattre 1662 Blaeu 

Ratter 1832 Thomson 

Derivation: 

A name which remains stubbornly obscure in spite of the uniformity 

of the early references. It is possible that by the 15th century 

when first recorded in writing, the name had already been subject 
to phonological reduction (of OL31(S)) and that it in fact represents 

an earlier compoundq the nature of which is impossible to decipher. 

Alternatively, "it could perhaps derive from 

ON MBý f. (pi 
9 later raýir) 

a bank, ridge, edge. 

D27(s) 
(conttd) 

D28 (S) 

00a0*** 
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REASTER ND 26 NE: 258654 D29(S) 

Local 1)ronunciation: Pristarl 

Early refs: Ressister 1538 MM 

Rasister 1549 11 

Rasseter 1604 it 

Reistir 1619 

Reistir 1661 

Reyster it 
Rester 1625 Sinclair (Ney) 

Rasetter 1636 

Reaster 1655 

Reestre 1662 Blaeu 
Reyster 1671 Retours 
Rasiter 1798 Book of Valuation 

Rester 1831 Thomson 

Derivation: 
The earliest recorded forms contain medial <i7 which indicates 
that the most probable source of the specific is 
ON hreysi n.: a heap of stones 
ON setr, n. : see R33(S) 

000000 

ROADSIDE ND 26 NW-.. 247668 
ROADSIDE COTTAGE ND 26 NE: 257666 
Local pronunciation: [=odtsaid] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
For comment see T65(S). 

0000a0 

ROSBGILL ND 27 SW: 245715 
Local Pronunciation: ['rosgt3. ] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A comparatively recent name, probably referring to the presence of 

wild roses at the side of the B urn of Inkstack (see D22(S)) which 
flows past this small farm. 
Cai. gill :. see R11(T) 

ID30(s) 

D31 (S) 

000000 
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SCARABEN COTTAGES : ND 26 NE: 254666 

Local pronunciation: [tskareban] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Obviously a modern name incorporating'Scaraben, a well-known feature 

of the Caithness lanescape, being one of the few high peaks on the 

horizon. 
Scaraben is a hybrid, name combining 
ON sk8r (gen skara) f. 

a rim, edge, with 
G beinn f.: see R14(S)-' 

These two elements are extremely common in place-names. 

000&00 

SCABFSKERRY ND 27 SE: 

SCABFSKERRY POINT 11 

Local pronunciation: [tskaslcari] 

Early refs: Scarskerry 1750 

Derivation: 
Cai scarf : 
Cai skerry: 

Scarskarry 1807 
Scarffskerry 1876 

see R145(T) 

see R151(T) 

264743 
258747 

Roy 

A=owsmith 
61, OS 

This name would originally have applied to a shore-line rockv but 

it has been extended to the village by the shore. 
The first syllable has been contracted'in modern pronunciation. 

000000 

ST. JOHNS CHAPEL ND 27 Sw: 233722 

ST. JOHNIS LOCH it 225720 

Local -pronunciation: [on '13-: )ns ItSapalp ... tl: )Xl 
Earlv refs: St. John's Loch 1701 Brand 
Derivation: 
"There was anciently' on the east end (of St John's Loch) a Catholic 

chapel dedicated to St John, and it is extremely probable that the 

alleged virtues of the loch may have been conferred on it by the 

priests and converted by them into a source of pecuniary emolument. " 
(Calder 1887Y page 27) 

D32(S) 

D33(s) 

D34(5) 
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Beaton comments that "There is a number of chapels in Caithness 

commemorating the name of Johnv whether these are Roman Catholic 

dedications to John the Evangelist or John the Baptist, or Celtic 

foundations of the John (Iohain) of the Tallagh List, it is 

difficult with our present knowledge to determine. " (Beaton 1909, 

page 81) 

The Loch is now most frequently referred to as Munnet Loch 

[I dtnat lox]. 

900**0 

SYSTER 

SYSTER QUARRY 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: Sysseter 

Syster 

Syster 

Sister 

Syster 

Loch of Syster 

Scister or Swinxie 

Loch of Scister 

D34(s) 
(cont I d) 

D35(s) 

1831 Thomson 
it it I 

Derivation: 
The origin of the specific is uncertain due to lack of early references 
but one possibility is 

ON ajL m.: see R6(S) and R117(T). 

The reference in this instance, as in the Reay. examplest is to an 

inland sea or loch; either Loch Heilen 
' 

(see D43(T)) or possibly 

Swinnie Loch which has now been drained (see D25(s))- 

ON setr n.: see RMS) 

060a00 

WESTER 

LITTLE WESTER 

Local -pron-unc: 
Eaxly refs: 

Westpuster 

ND 

iation: Itl 

Wesbuster 

in Duxmett 

Westbuster 

ND 26 NE: 271692 

11 268692 

saist-; rl 
1739 Sutherland (Forse) 

1856 11 
1784 Sinclair (Freswick) 

, 1831 11 

1865 

27 SW: 

1546 
1632 
1549 

231727 
226727 

Sinclair (Mey) 

11 

RSS 

DAS) 
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Early refs (cont1d) 

Wester 
Westbuster in Dunat 

Westbustar 

Westbuster 

Westre 

Wester 

Waster 
Westers 

16o6 ENS 
1636 
1661 
1604 Retours 
1662 Blaeu 
1750 ROY 

11 it 
1761 Sinclair (Freswick) 

Derivation: 

For comments on the nature of the specific see OL39(S). 
The neighbouring loch in this case is St. Johnts Loch (see D34(s)). 
ON b6lstaýý m.: see R21(S) 
The references such as FES (1636) to Westbuster in Dunat are 
extremely helpful and were presumably intended to distinguish this 

place-name from the identical name in Wick Parish (see W113(S)). 
The names are still, in speech, referred to as Wester Wick and 
Wester D=et. 

a000&0 

WHITEBRIDGE ND 27 SE: 269724 

Local pronunciation: [hwait tbrig] 
Early refs: White Bridge 1876 61, OS 
Derivation: 

Self-explanatory. Local pronunciation reflects an eaxlier 
So brig see R102(T). 

The bridge is over the Burn of Ratter (see D28(S)) and the na-me 
refers to both the bridge and the adjacent house. 

D, 36(S) 
(cont I d) 

D37(S) 

000*a0 
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ASHY GEO ED 17 
, 
SE: 

ASHYUBO BILLOCK 

Local pronunciation: [1aSi gjol 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

The most probable source is 

ON assa f.: an eagle 
Cai Reo see R54(T) 

000a00 

BANK HEAD 

Local i3ronunciation: 

Early refs: 1876 
Derivation: 
Sc bank 

.0000a 

BLACK GEOS ND 17 NE: 185756 

Local -pronunciation: [Iblak gjo] 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai Reo see R54(T) 
The reference is to the colour of, the rock and, apparentlyg to a 
single geo in spite of the plural version on the 611 OS map. 

*00000 

BUCK WCH 

Local ronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 
Sc lochl see 

182745 
183742 

ND 27 NW: 207767 
[bgk Iheidl 

611 OS 

a raised shelf or ridge of ground 

ND 17 SE: 187736 
[blak tl: >xl 

611 OS 

'5(s) 

Dl (T) 

D2(T) 

D3(T) 

Dh(T) r 
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BLOODY MOSS ND 27 Sw: 205726 

Local pronunciation: [tb]Adi ms] 
Early refs: Bloodymoss 1819 Sinclair (Thurso) 

Derivation: 

The context suggests that the specific could be 

ON blautr softv often used in the sense of wet, miry. 
So MOSS see R7(S) 

009*** 

BOAT POOL ND 27 SW: 213709 

Local Dronunciation: [Ibot Ipul] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a small inlet with deep water which was used as 

an anchorage for a boat. 

D5(T) 

D6(T) 

600000 

BRIGA EDU 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

0 
ND 17 NE: 183754 

-[ fbrige heidl 
611 OS 

briga obscure without further early references 

000*0*I 

BUOY STONES ED 27 SW: 207713 
Local -pronimciation: [Ibui stens] 
Early refs: 1876 -611 OS 
Derivation: 
A recent name applying to boulders in the sea which were thought 
to resemble buoys when half-covered with water. 

D7(T) 

D8(T) 

0000*0 
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BM OF BRIGS ND 27 SW: 203723 

Local pronunciation: [b/= D tbrigs] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A shallow stream which can be crossed with ease, using the liberally 

scattered stepping-stones. 
Sc b= see R4(s) 
Sc brig see R102(T) 

0009*0 

BURN OF HELSBIGROW 10 27 SW: 224704 

Local pronunciation% [bArn a th91 
. 
Cigrol 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation; 

Helshigrow is probably a Norse name which has been subject to 

reduction in phonological bulk (ef OL31(S)), and it is very difficult 

to suggest a derivation without further early references. (cf C17(T) 

for a possible derivation of the generic grow. ) 

The original settlement has vanished and the name now refers only 
to the stream. 
Sc b= see R4(S) 

000000 

BURN OF HUNSTER 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 26 SW: 246646 
[b, um a 11lAnstzrl 

611 OS 

D9(T) 

DlO(T) 

Dl 1 (T) 

So burn see R4(S) 
The specific in Hunster is doubtful without early references, but 

a strong possibility is 
ON Hundi m.: a personal name (Lind 1915, column 598) 
(see also Fellows-Jensen 1968, page 144) 
ON setr n. ': see R33(S) ' 
(The farm of Hunster is situated in neighbouring Bower Parish. ) 

I..... 
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BUM OF NIDSAND IM 26 IN: 226683 

Local pronunciation: [bA= Q mtdIsands] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

So burn see R4(S) 

The burn runs between the Links of Greenland (see D14(s)) and the 

Links of Old Tain (see OL33(S)). 

The name is invariably plural in local pronunciation. 

000000 

CASTLE FOOT ND 27 SE: 257743 

Local pronunciation: [kasl Ifut] 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a detached rock which appears to have ruins of 

some kind on it, although there is no record ofýa castle in this 

position. 

000a00 

CATIS C= ND 17 SE: 198719 

Local pronimciation: Pkats tkle-ft] 

Early refs: 1876 611-os 

Derivation: 

The reference is probably to a wild cat which had its lair in this 

steep-sided geo. 

0a*000 

CAVE OF DOONAL IM 27 SW: 243737 

Local pronunciation: - 
Ekev a Idunall- 

Early refs: 1876 6,1 os 
Derivation: 

Doonal is the Caithness dialect version of 
G Domhnall: Donald 

There is no local knowledge of the nature of Donald's association 

with the cave. 

Dl 2(T) 

ID1 3 (T) 

D14(T) 

D15(T) 

000e0 
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COWL, ONE ND 17 BE: 197737 

COWLS, T= 192736 

Loca, l pronunciation: 'kauals] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cowl is being used to describe the conical tops of hills and it is 

not an unusual description in place-names in general. 
However, it is unusual in Caithness and it is perhaps significant 
that it should occur in the vicinity of Chapel Hill where the 

remains of a chapel are to be found (see D5(s)), since the literal 

meaning of cowl is, of coursev a monk's hood. 

0a0040 

DONALD GEAR'S GBO : 
Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 17 SE: 182735 
[dDneld tgers gjo] 

611 OS 

Cai Reo :. see R54(T) 
The name describes a geo with. very steep sides which Donald Gear 
is reputed to have climbedv according to local informants. 
(For the origin of the suxname-Ge22: 4Gairwhich is common in the 

north of Scotland and in- Shetlandp see Black 1946, page 284. ) 

000a00 

EASTER HUD ND 27 NW: 204768 

LOCH OF FASTER HKAD: 207763 

Local pronunciation: Pistar hEid] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The more easterly of two places possibly by compaxison with 
Dunnet Head butp on the map, the two names appeax to describe 

the same headland and Easter Head is never used locally; 

Dunnet Head being the preferred description. 

Sc loch see R5(S) 

D16(T) 

Dl 7(T) 

D18(T) 

000000 
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FISH CRAIG ND 17 NE: 198767 

Local pronunciation: [ftS 11=eg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Names of this type are usually. more specifiev noting the species 

of fish caught. On the other hand So fish can have a specific 

reference to: 
- 

1) the salmon. Gen So in all salmon areas; 
includes sea-trout ' 
2) white fish, as opposed to herrings. 

So craig see R46(S) 

000000 

FUESTERtS GEO 10 27 Sw: 218747 

Local pronunciation: [tfjustzrs gjo] 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The apostrophe indicates that the initial element is probably a 

nickname for some person who was connected with the geo. 
Possibly he came from Thusater (see-T76(S)) because the spelling 

of Fuester closely mimics an occasional local pron=ciation of 
Thusater [tfjust-irl. 

Cai Reo see R54(T) 

000000 

FULLY GDO ND 27 SE: 254742 
Local pronunciation: [Ifuli gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation:, 
The specific is probably 
ON fuRl (older form fogl) m. 

a fowl, bird. 
This element is common in coastal names in Caithnessv either in 
the form Pully/=ie or, occasiona. 1lyp Pollv/-ie. 
Cai geo see R54(T) 

Dl 9 (T) 

D20(T) 

ID21 (T) 

0a0000 
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GEO SETTER VD 27 SE: 259746 D22(T) 

Local pronunciation: name not 1mown to my informants 

Eaxly refs: - 1876 611 OS 

Derivation: 

A very curious name in that both elements appeax to be of Norse 

origin 
ON Ejja > Cai Reo 

see R54(T) 
ON setr n.: see R33(S) 
but the word order in the compound is Gaelic and ON setr is 
totally inappropriate as a description of a geo. Perhaps the 

modern spelling. masks an earlier specific of different origin. 

.0000& 

GEO TRUNG ND 27 SW: 247739 D23(T) 

Local pronunciation: name not known to my informants, 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Trung is diffic-ult without earlier forms but it is possibly a 

variant of So trink 

a narrow channelg inlet or creek between coastal 

rocks. 
The word order indicates possible Gaelic origin as in D22(T)., 

00a000 

GRASSY CILBTT ND- 27 SW: 224742 

GRASSY LOCH it 207742 

Local -pronunciation: (grasi tklf-t] 
[grasi- tbxl 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai clett see R20(S) 
The Grassy-Loch has a very high proportion of ma sh to water. 
So loch see R5(S). 

D24(T) 

00*000 
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GREEN GEO ND 27 SE: 263746 

Local pronunciation: [? grin gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai geo R54(T) 

A geo with grassy sides. 

000000 

GROTTISTOFT MOSS RD 27 SE: 

Local pronunciation:, Elgr. )t-tst 
Early refs: Grotiscroft 1636 

Grotiestoft 1661 
Grotistoft 1798 

Grotiestoft It 

273705 
-Xft ws 

Book of Valuation 
11 

D25(T) 

ID26 (T) 

Derivation: 

The specifies in all other toft names are either personal names 

or the name of the farm or institution to which the toft was attached. 
It seems likely, therefore, that the specific in the above name is 

a personal namep possibly the surname of the Grot family who first 

appear 3m a charter dated 1496. (see C18(s)) 

Cai toft : see OL33(S) 

Toft and croft were virtually interchangeable as in RMS 1636P 

but they have now diverged slightly in meaning. Toft implies 

enclosurep whereas croft implies enclosure plus access to common 
land. 
So moss see R7(S) 
The settlement Grottistoft has now disappered and the name is 

only retained as a reference to an area of moorland. 

000000 

GUTTERY GEO ND 27 SW: 202719 
Local Pronunciation: [19AOari gjol 
NY informants weakened the medial consonant from [t] to (01- 

Early refs: Gutters Goe 1832 Thomson 
Derivation: 
So guttery: muddy, miry, messy 
Cai geo see R54(T) 

D27(T) 

...... 



RANGY GEO 
Local pronunciwbion: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

270 

ND 27 SE: 255742 
[thangi gjol 

611 OS 

Cai Reo see R54(T) 
The name describes a small, deep geo with overhanging sides. 

000000 

RA. STYILOUP ND 27 SE: 266746 

Local Pronunciation: [hesti Ilaup] - 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific appears to be English although it is possible that 

Rn--lish hasty masks an earlier ON hestr m.: a horse. 
%; P- 

Off-shore rocks were often defined as being a horsets leap from 

the shore. 
I Se loup :- see, T47(T) 

006000 

0 HEAD OF MAN 0 ND 27 SW: 
. 

202721 

Local pronunciation: [hEid a Iman] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Self-explanatoryp although it is not imediately apparent why this 

name should have been applied. Possibly someone detected a 

resemblance to the human head in the rock structure. 

000000 

HEAD WARK ND 27 SW: 230742 
Local -pronunciation: [hEid- twaxk] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The 611 OS map indicates a promontory fort on this headland which 

suggests that the specific might be 
Sc wark, : wallp stronghold, castle 
but wark usually describes an imposing building which is hardly 

appropriate here. ý 

ID28(T) 

D29(T) 

D30(T) 

D31 (T) 

000000 



271 

HENtS EM IM 27 SW: 222744 
tocal pronunciation: Pheinz theid] 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

A recent self-explanatory name which describes a small rock visible 

only at low tide. 

000&a* 

HILL OF RIVE ND 27 SW: 202723 

Local pronunciation: [hcl alraiv] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Uncertain without further early references but most likely to be 
Sc rive a rift, rent, cleft or fissure 

(<ON rifa f. ) 

The reference would be to peat bogs in the area. Bloody Moss 
is a neighbouring name which suggests similax,, difficult te=ain 
(see : D5(T)). 

00000a 

ISLES GEO ND 27 Sw: 249739 

Local pronunciationt [lails gjo] 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai Reo see R54(T) 

There axe off-shore rocks in the geo. 

000000 

KERRY GEO ND 27 SW: 235740 

Local ýýonunciation: [Ikeri gjo] 
Eaxlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The origin of the specific is uncertainp but possibly it represents 
ISc keerie: the native sheep of Orkney; rather goat-like in 

appearance, with low shouldersq high quarters and 
long neck. 

Cai Eeo see R54(T) 

D32(T) 

D33(T) 

D34(T) 

DAT) 

0000*0 
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So kirk see T27(S) 

Cai Reo see R54(T) 

This geo is neax the site of a fo=er chapel. 

= GEO 

Local -pronunciation: 
Eaxlv refs: 1876 

Derivation: 

000000 

Eaxly refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The Hole is a cave which was used- as a refuge by tinklers or 
travelling people. So tinkler is the older variety of tinkerl. 

The initial element kunks is obscure but it may simply be a 

misrepresentation of tinks', an abbreviated form of G Sc tinkers. 

KUNKS ROLE ND 27 SW: 233740 
Local -pronunciation: name always known as The Tinklerst Cove: 

[ ý; > I tcýklarz kov] 

a00000 

LANGYPO ND 27 Sw: 228743 

Local pronunciation: [Ila, 64, paul 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Uncertaing but possibly 
So pow see T89(T) 

used figt=atively in this instance to indicate the tip of the 

land. 

ND 27 sw: 237740ý 

[tk4, rki gjol 
611 OS 

D36(T) 

D37(T) 

D38(T) 

The name describes a long point of,, land jutting out into the sea. 

0000** 

LERI GBO 

WELL OF LERY GEO 

Local -pronunciation: 
Farly refs: 1876 

ND 27 SW: 204716 
206717 

Plari gjo] 
6� os 

D39(T) 
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Derivation: 

ON leir n.: clayp earth, loam, but also nrad, especially on 
the beach, as in this case 

Cai geo see R54(T) 

Se well see R40(s) 

40 0000a 

LITTLE C= 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Cai clett : see R20(S) 

ND 27 Sw: 223743 
[1-f, tl tklF-tl 

61, OS 

a00000 

LOCH FURIPA I 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 NW: 
[ Iburifal 

611 OS 

203762 

So loch see R5(s) 
Possibly 

ON borg. f.: see R32(S) 

ON fjall n.: see D9(S) 
(ON borg can refer either to a small dome-shaped hill or to'the 

fortification on it. 

There is no trace of a fortification on this hill now which 

casts doubt on the above interpretation of the specific because. 

it is -unlikely that the Norse would have felt it necessary to 

combine two elementsp both referring to hill. ) 

LOCH OF BUSHTA ND 17 SE: 
Local pronimciation: 1. ) x z) 
Early refs: Loch Busta 1750 

L. Busta 1807 
L. Busta 1831 

194725 
buStal 

Roy 
A=owsmith 
Thomson 

D39(T) 
(conttd) 

1)lio ,- 

D41 (T) 

D42(T) 
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Derivation: D42(T) 

So loch see R5(S) 
(cont1d) 

Possibly 

ON bolstatr: see R21(S) 

(cf Busta, in Delting, Shetland. (Jakobsen 1897, page 115)) 

There is no trace of the settlement today - only the loch retains 

the name indicating possible earlier settlement. 

&**000 

LOCH HEILEN ND 26 NE: 

Local pronunciation: [1: )x Q t] 

Early refs: Loch Hallan 1750 

Loch Hallen 1807 

Loch Haellan 1831 

Loch of Hailand 1841 

Loch Hayland 1850 

255683 D43(T) 

110-- n] 
Roy 
Arrowsmith 

Thomson 

Cens-us 

Sinclair (Freswick) 

Derivation: 

This name has been interpreted as Loch-of Healing (Beaton 19099 

page 8), but it is possible that Beaton confused this loch with 

St. Johnts Loch (see DWS)) or, as it is more frequently knowng 

Dunnet Lochq because he conments with reference to Loch Heilen: 

"Its reputation for miraculous cures died out before 18009 but 

persons came to the Loch of D= et to be cured as late as 1825 

or 1830. " Only St. Johnts Loch is today referred to as Dunnet 

Loch and there is no record of Loch Heilen havingp at any time, 

been described as such. 
Unfortunatelyp the earliest written record of the name is dated 

1750 which makes it extremely difficult to suggest a derivation 

with any degree-of certainty. The modern version of the name 

seems to indicate that the loch was : named after a neighbouring 

settlement or some locally significant topographical feature 

because it invariably takes the form Loch of ... [Dx 'D *0010 
The settlement, or the land adjacent to the loch, was possibly 
Imown as *Halland incorpor4ting-either 

ON hSr see D17(S) 

ON land n.: see OL16(S) or 
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OSc hey(e), hei(e) 

high 

OSc land : see TOM 
Faxly spellings favour ON hSx as the specific, but pronunciation 
favours OSc hey(e)q hei(e). 

6*0000 

LOCH OF MUMS ND 27 SW: 203734 
WELL OF MM it 0 215725 

Local pronunciation: [1: )x ;; ý 
; 
Mjursl 

Early refs: L Muir 1750 Roy 
L Muir 1807 Arrowsmith 

L Nair 1831 Thomson 

Derivation: 

So loch see R5(S). 
SO mllir (also mair) 

a moor 
Sc well see R40(s) 

000*00 

LONG BYRE ND 17 NE: 193762 

L6cal pronunciation: [1: 0 tbair] 

Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So byre cowshed 
The name describes a long, flat stretch of rock of a uniform 

shape, probably thought to resemble a byre. 

As in other instances, however, this may mask an earlier 
ON berg n.: see T2(T) 

D43(T) 
(conttd) 

D44(T) 

ID45(T) 

000000 
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LONG'LOCH 0 0 ND 27 NW: 20576o D46(T) 
Local i3ronunciation: [1. )ý tlDxi] 
Early refs: 1876 61, os 
Derivation: 

So loch see R5(S) 
(A diminutive ending is always added in pronunciation. ) 

000000 

LUCIFER MOSS IM 27 SE: 2647o6 
Local Dronunciation: PlUB4, far m: >sl 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

There are two possibilities for this name. 
1) The peat cut from this moss may have been of a particularly 

good quality and the small "blue clods" may have sputtered, 
and sparked as they burned. 

2) The moss itself may have been used as the flammable 

substance at the tip of home-made lucifer matches. 
So moss see R7(S) 

000000 

D47(T) 

MANY LOCHS Im 17 SE: 197746 D48(T) 
Local pronunciation: [ýQ ImF-ni lDxsl 
Early refs: The Many-Lochs 1750 Roy 

Maxmy Lochs 1807 A=owsmith 
Many Lochs 1832 Thomson 

Derivation: Self-explanatory. 

It is possible that this series of small lochs had individual 
names at one time, but there is no record of such. 
The definite article which occurs in Roy (1750) is retained in 
modern pronunciation. 

a00000 
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MARRY GDO ND 27 SW: 227742 D49M 

Local pronunciation: [Imari, gJol 
Early refs: 1876 6 OS 
Derivation: 
So mar clay, mud, mire; specifically a fine bluish or 

whitish clay. (Ork 1929. Marwick - SND) 
(Here used adjectivally. ) 
Cai Reo see R54(T) 

000000 

POINT OF NESS ND 27 SW: 208710 3)50(T) 

Local pronunciation: [P: )int InEs] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai ness : see T13(S) 

Point and Ness 
, 
are similar in application but not identical. 

Ness describes a long stretch of land jutting out into the seaq 

whereas Point is nozmally more restricted in its applicationg 
to the tip of the land.. 

900000 

POOL OF BACKWAY ND 27 Sw: 211709 
Local pronunciation: [pul 'bakwel 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a shore-line pool. 
Backway is difficult without earlier referencesp but the 

situation suggests 
ON bakki m.: see T2(T) 

as the specific. 
The final element is obscure. 

D51 (T) 

000000 
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RED GEO ND 17 SE: 182738 

Local Dronunciation: [Ireid gjol 
Eaxly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Red the reference is to the colour of the rock in the 

axea 
Cai Reo see R54(T) 

00a000 

REDSTONE HILL 0 a ND 17 SE: 197727 

Local pronunciation: PrEdstan th-cZ1 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: Self-explanatory. 

000*00 

ROTTEN GEO ND 27 SE: 264748 

Local pronunciation: [I=tDn gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A recent name. The reference is probably to rotting seaweed in 

the geo. 
Cai geo see R54(T) 

000000 

ROUGHY KILN ND 27 NW: 216757 

Local 13ronunciation: [zAfi 'k-tl] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The reference may be to the kiln-like (of T85(T)) shape of the 
geo which the name describes, and the roughness of the sea in it, 
although Roughy possibly masks an earlier 
ON r6fa f.: a reef. 

D512(T) 

3)53(T) 

ntý 
. 54(T) 

1)55(T) 

000000 
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ROWRASH ND 17 SE: 195722 

ROWRAMPS it 183731 

Local Dronunciation: nanes not known to my info=ants 
Parly refs: Rowramps 1876 611 OS 
Derivation: 

The element row occurs more than once in Caithness namesp always 
with reference to headlands, Without further early references 
it is-impossible to suggest a derivation for this elemmit with any 
degree of certainty. 
One possibility is 
ON rA f. a sailyard, being used figuratively to describe 

a promontory jutting out at an angle from the 
land. 

(of Shetland ro 
Jakobsen 19329 page 707) 

So rash form of Eng rush 
So ramps (also ramsh) 

the wild garlic 

0000a0 

RUTHY GEO 

Local Dronunciation: 

ND 27 SE: 256745 
13? -tfi gj 0 

IMAOI gj 0 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The specific is possibly 
ON rau, ýFr see OL21(T) 

although modern pronunciation is variable and sometimes suggests 
ON r6fa f.: see D55(T) 
Cai geo see R54(T) 

000000 

SAMERS LOCH ND 17 SE: 187747 
NE= SMERS LOCH: 192745 
Local pronunciation: Psand=s 13x] 

Early refs: Loch Sanders 1831 Thomson 

D56(T) 

D57(T) 

ID58 (T) 
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Derivation: 

Sander is most probably the local version of Alexander but there 

appears to be no traditional story relating to the name. 
So nether see OL27(S) 
So loch see R5(s) 

SANDYBURN ND 26 NW: ý32686 

Local pronunciation: [Isandi tbA=l 
Early refs: Sandy Burn 1876 61, OS 
Derivation: 

So burn see R4(S) 

0000*0 

SCARWAILL VD 27 SW: 225742 
Local -pronunciation: name not known to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes shore-line-rocks and the first element could 

possibly represent 
ON skarfr m.: -see R145(T) 

The second element is very puzzling because wall often represents 
ON v8llr m., a field, but the coastal situation makes this a 

most improbable source. 

a00000 

SCORE, LITTLE ND 27 NW: 217752 

SCORE, 1VYA= 11 217755 

Local -pronunciation: [14, tl Iskor, mikl 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Sc meikle (also mikill, muckle) 
large 

So score a crevice, cleft or gully in a cliff face. (40N 

skor f. a notchq cutq a rift in a rock or precipice. ) 

ID58(T) 
(cont I d) 

3)59(T) 

D60(T) 

3)61 (T) 

00a000 
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SCOTHABREAK *& ED 27 SW: 207714 
SCOTHA CLEFT 11 205715 
Local Dronunciation: namesnot known to my informants 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: - 
It is impossible to suggest a derivation of the specific scotha 

without either early spellings or modern pro nun ciation. 
The generic break could represent an eaxlier 
ON brekka f.:, see R33(S) 

.00a*a 

SHIRA GEO ND 17 NE: 194763 
Local pronunciation: [ lsiraý gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: Possibly 

So shire. clearv pureg unclouded - applied to liquid 

Cai, geo see R54(T) 

600000 

SINNIGOE, BURN OF 

OUTER SINNI GEO 

INLM SINNI -GEG 
Local pronunciation: 
Early refs: Sirmigo 

Sinnigo 

Sinnegoe 

Derivation: 

M 27 NW: 212753 
218752 

ND 27 SW: 219746 
[Is-tni gjo] 

1750- Roy 
1807 A=owsmith 
1832 Thomson 

So burn see R4(S) 
There are two possibilities for the specific 
1) So sinnie 

a variant of English sinew 
or, more probably given the situation 
2) So sinna 

A. 1so sinni-, -y; one of several kinds of seaside 
grasses, ON sina: ' a kind of rush, withered 
grass. ) 

Cai geo see R54(T) 

D62(T) 

D63(T) 

3)64(T) 

S..... 
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SIR JOHNtS CASTLE ND 27 SW: 242736 

Local pronunciation: Estx d3nns 'kasl] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: - 
There are conflicting local stories regarding-this name. 

One local infonaant was -bold of the existence of a building on the 

edge of the cliff at this point but unfortunatelyp Alexander 

Ronaldson, who was the source of this information is now deceased. 

Another infonaant has suggested that there was originally a rock, 
detached from the cliff which was known as Sir John's Castle, but 

this rock toppled into the sea and the name was transferred to the, 

nearby cliff. 
Sir John is reputed to have been Sir John Sinclair of Ratter. 

There is no record of a castle in this position in the Inventory 

of Monuments. 

a00 40 a* 

SMLL GEO 
Local prOnunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

RD 27 SE: 261747 
[IS= giol 

61, OS 

Cai Reo see R54(T) 

40 0000e 

SOWIS GBO ND 27 NW: 213764 

Local -pronunciation: [tsus gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai Reo see R54(T) 
Presumably a sow fell to its death in this geo at a time when 
pigs were commonly reared in Caithness. 

. nAf 
D65(T) 

D166 (T) 

D67(T) 

000000 
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STONY MOUTH ND 17 SE: 194723 

Local Dronunciation: [stoni Imug] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

The name describes a small geo with boulders at the entrance. 
It is surprising that the local pronunciation is [stonil rather 
than Caithness dialect [steni]. 

000000 

. 
SWEERAG WELL ND 27 SE: 261744 

Local -pronunciation: Pswirag well 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

So sweerie-well or sweerag well defined in the Fife Herald (1831) 

as follows: 

-"Like Sweerie-Wells, which flow plentifully for a while after rain, 
but cannot be depended on for a constant stream. " 

000000 

THE CAIRNS VD 27 Sw: 209729 
Local -pronunciation: fta 'kerns] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
Sc cairn : see R27(T) 

*006a* 

THE HAVEN 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 259745 
[ýa thevanl 

611 ý OS 

So haven see R55(S) 

D68(T) 

D69(T) 

ID70(T) 

D71 (T) 

*0a000 
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M YJM ND 27 Sw: 223740 

Local -pronunciation: [ýp Ikem] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

So kame a long, n arr ow, steep-sided mound or ridge, a hill- 

ridge. Frequent in place-names. 
(4 ON kambr m. 

a crest) 

00*0*0 

THE NEBACK ND 17 NE: 194764 

Local pronunciation: [ýptnsbrg] 
Early refs: 1876 

. 
611 OS 

Derivation: Probably 

Sc neb + dimin -ack 
any pointed tip or projection, of a piece of land, 

rock etc. 

000000 

THE NESS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

D72(T) 

D73(T) 

D74(T) ND 27 SW: 
[ýzi gnes] 

611 OS 

Cai ness : see T13(S) 

00000& 

THE STACKS 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: - 

209713 

D75(T) ND 27 SW: 
[ýa Istacksl 

6� os 

234743 

Cai stack a tall column of rock rising out of. the sea in front 

of a cliffq of which it'had originally formed a part. 
till separated by weathering. 

v. Pennantts Tour (1769): "Near Freswick Castle the cliffs are very 
lofty ... Beneath axe great insular columnsj called here stacks. " 

cf. Faeroese: stakkur: a hight insulated rock. 

&*0000 
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THE THIRL ND 17 SE: 186727 

Local -pronunciation: 
0ý "gcri 

Ear1v refs: 1876 61, OS 

Derivation: - 

So thirl :a hole or aperture, especially in a wall. 

The name describes a long and very narrow geo. 

000000 

TOWERIMS CRAIG ND 27 SW: 234742 
Local pronunciation: name not Imown to my info=ants 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The specific is osbscure. 
Sc craig : see R46(s) 

000000 

TREE GEO IM 27 SE: 259746 

Local pronunciation: [Itri gjo] 
Early refs: 1876 6,, OS 
Derivation: * 
A comonly occurring name and the reference is usually to driftwood 

rather than natural vegetation. 

000*a0 

WINDY GEO 

Local pronunciation: 
Eaxlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 256743 
[tw4-ncli gjo] 

6� os 

D76(T) 

D77(T) 

D78(T) 

D79(T) 

Cai Reo see R54(T) 

00000a 
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Canisbay Parish has both an east and a north coast and, unlike 

any other Caithness parishq it includes a sizeable islandq the island 

of Stroma, which lies approximately two kilometres off the north 

coast. 

On the island of Stroma, one is particularly aware of that 

ubiquitous coastal feature, the geo. The local red sandstone is 

prone to vertical faulting which, when subjected to wave actionp is 

rapidly eroded into narrow, neax-vertical openings in the cliffs, 
known as geos (see R54(T)). The island of Stroma was evacuated in 

the post-war years since its population had dwindled and it was 
found to be no longer viable as a community. It is, however, still 
famed by a local person who lives on mainland Canisbay and travels 

to Stroma by boatv sometimes staying on the island in summer. 

There are several sma. 11 haxbours on the north coast of mainland 
Canisbayv most notably at John ot Groats from which there is a' 

passenger ferry to OxImey, Most settlement is concentrated on 
the coastal area within one kilometre of the sea both on the north 

and on the east coastv while the interior id still largely unimproved 

moor with only scattered farms. 

Tourism is of considerable importance in this parish. John ot 

Groats, at the end of the Ag trunk road, attracts many thousands of 

visitors while the much more impressive Duncansby Head, the north- 

eastern extremity of the parish, draws a much smaller number. 

There is no record of Gaelic-having been spoken at any time in 

Canisbay Parish. 

The water from the Canisbay plateau drains eastwards into the 

sea or south-eastwards into the Wick River in Wick Parish which 
borders Canisbay to the south. 
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AUCKINGILL ND 36 SE: 370645 Ci(S) 
BRIDGES OP AUCKINGILL it 371644 
LOCH OF AUCKINGILL ND 36 NE: 353652 
EILLTOWN(OF AUCKINGILLI: it 377643 
Local -pronunciation [Iaukangal 
Earlv refs: Ockyngille 1410 EMS 

Ockingille 11 11 
Ochtingill 1547 It 
Otkingill 1554 
Ockingill 1635 
Olkingill 16ol Sinclair (Mey) 

Milntoun of Olkingill It of 
Okingill 1613 if 

Ockingill 1653 Retours 
Xilntoun of Ockingill 11 it 

Ockingile 1696 it 
Okengil 1662 Blaeu, 

Ouckingill 1683 OLM 
Ockingill 1750 ROY 

Oukingill Mill 1832 Thomson 
B. of Oukingill 11 

Xilltown of Oukingill 
Derivation: 
The specific in this name presents many problems. It has been 

suggested (Omand 1972, page 225) that the source is 
ON Hakon m.: a personal name 

(Lind 1915, column 448) 
The generic, however, is undoubtedly 
ON gil n. : see R11(T), 
and it would be most unusual in Caithness to find a personal name 
compounded with ON Rilq although there is one other possibleg but 

similaxly doubtful instance (see C130(T)). 
Also, although inflexional endings were subject to phonological 
reduction, one would expect to find some trace of the genitival 
ending -2: K (HSkonar-gil) in early referencesq but there is no 
evidence of its presence. Initial [h] could be lost at an early 
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stage in the development of a compound but, in the case of a 01(S) 

well-known name such as H. Iqcon,, its loss would have been less 
(conttd) 

likely to occur. 
A more probable source of the specific is 

ON haukr m.: a hawk. 

This element occurs in place-names in Iceland in its genitive 

plural form hauka, (eg Hauka-gil; Hauka-dalr). 

For the Caithness name one would have to assume a genitive 

plural + suffixed definite article; 
Hauka-nna Ril. 
The vowel of the initial syllable is always <o> in early references 
which might seem to negate the above suggestion, but <oý, is used 
elsewhere to represent ON au (see W5(S)) and, furthermore, modern 
pronunciation is clearly diphthongal. 
So loch see R5(S) 

So milntoun: see R60(S) 

00a0*0 

BARROGILL MMS FARM: IM 27 SE: 295738 C2(S) 
BARROGILL COTTAGE 11 296738 
Local pronunciation [Ibarpg4l] 

Early refs: Baregil 1606 Sinclair (Mey) 

Barregill It it 

Barragill 1608 it 
Barrogil 1609 it 

Barrogill 1611 It 
- Barigill 1613 It 

Berrigill 1615 
Barrigile 1681 
Barrigill 1603 PM 

Barriegill 1623 it 

Baxrogil Castle 1793 OSA 
Baragil Castle 1803 Sutherland (Forse) 

Baxrogill'Castle 1831 Thomson 
Derivation: 

Interpretation of the specific is difficult. 
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It could possibly derive from C2(S) 

ON baxT m.: barley; corn 
(0ont1d) 

although ON hM n. is the common word for barley throughout 

Scandinavia. 

ON gil n. : see R11(T) 

(For a similar name-type of W2(0. ) 

(Berrigill (1615) is an isolated variant. ON berg n.: see T2(T), 

would not be particularly appropriate to the situationt although it 

coUd perhaps have applied to a mound "of indeterminate character" 
in a cultivated field about a quarter of a mile WSW of Barrogill 

Castle (Inventory of Monuments 1911, page 18). 

So mains : see R32(S) 

000*00 

BROSTEWME ND 36 NW: 324695 C3(S) 
13ATTANS OF BRABSTER: it 323678 
BRABSTEPX[RE HOUSE : it 317693 
Local pronunciation: IbrF-pstDr] [ LSa lbatans a brapst; ýr] 
Earlv refs: Brabustyn*, r 1519 Sutherland (Forse) 

Brabste=yir 1584 11 
Brabaste=yre 1538 Rms 
Brabistennyre 1542 It 
Brabusten3yir 1604 Sinclair (Mey) 
Brabistennyre 1613 It 
Brabsternyir 1614 it 

Brabuster 1662 Blaeu. 
Brabstermyre 1671 Retours 

Brobusten*-re It 11 
Brabster 1726 Macfarlane 
Brebster 1750 Roy 

Braibster 11 11 
Brabstermire 1832 Thomson 

I Baddens of Brabstermire 1877 611 OS 
Derivation: 

ON bre4r : see RAS) 

Local pronunciation preserves the vowel quality of the original 
ON brear. 
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ON b6lstaýr m.: see R21 (S) 

ON Iz= f. see OL21(T) 

The final element -mire is generally omitted in speech. 
Battans/laddens represents 
ON beiti n. : pasturage + gen form of def art 

0aa00a 

BUCHOLLY CASTILE ND 36 NE: 383658 
CASTLE GEO It 383658 
CASTLE WELL It 38o658 
Local pronunciation: [bafyDli kasl] 
Early refs: Bowqýffiolle 1549 M 

Bouguholle it It 
Boquhellie if RSS 
Balchollie 1565 Retours 

Bolquhollie 1653 it 
Bucholie Castle 1726 Macfaxlane 

Derivation: 

Macfarlane describes the Caithness castle as a "residence of Mowat 

of Balquholly". The Mowat family having received a charter of the 

lands of Freswick from King Robert the Braceq brought the present 

name of Bucholie with them from their estate in Aberdeenshire. 
(Omand 1972t page 153-154) William Alexander in his book "The Place- 

Names of Aberdeenshire" derives Balquhollyfrom, 

G baile m. : see R25(s) 

G coille f.: a wood 
(Alexander 19529 page 16) 

Bucholie Castle is reputed to have been built on the site of Sweyn 

Asleifsonts stronghold of Lambaborg as mentioned in the Orkneyinga 

Saga. 

Cai Reo 
Sc well 

see R54(T) 

see R40(s) 

0000f0 

CANISRA. Y, WEST 

CANISBAY, EAST 

Local pronunciation: 

RD 37 Sw: 338724 
it 344725 

[I kanasbi ] 

03(s) 
(cont I d) 

C4(s) 

C5(s) 
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Earlv refs: Cananesbi 1222-45 OIM 05(s) 
Canenisbi 11 it (cont1d) 

Cranesby 1275 Bagimondle Roll 
Canahby 1276 it 
Canysby 1437 0IM 
Canesbi 1445 It 

Cannasby 1455 PES 
Kanesby 1539 

Cannesbie it 
Kannesbie 1508 Sinclair (Mey) 

Cannisbe 1554 It 
Canespie 1582 it 
Canesbey 1631 if 
Canesbay 1640 it 
Canisby 1547 RSS 

Kirk of Canesbie 1653 Retours 
Conansbay 1662 Blaeu 

There are numerous early examples of this name but those listed here 

give a clear impression of the variant spellings which occur. 
Derivation: 
Various sources have been suggested for this name. 
(140wat 19319 page 3) The. generic is OWScand b&-r (see C7(S))- 
There are only two examples of names containing this generic in 
Caithness - Duncansby and Canisbay - and since the specific in 
Duncansby is certainly a Celtic personal name (see C8(S)), it seems 
reasonable to axgue that this may also be true of the specific in 
Canisbay. 
Canisbay Church was dedicated to the Celtic Saint Drostgn 

, whose 
name is associated with the founding of the monastery at Deer in 
Aberdeenshire and in the Gaelic notes in "The Book of Deer" mention' 
is made of a Clann Chanann who held lands loca. 11y. The actual 
reference is to 11taesec Clande Canan" (Jackson 1972, page 32)p 
ie tois4chq or chief, of Clann Chanann, in which Chanann is the 

genitive form of the name Canot, a raxe one and probably of Pictish 

origin. (Jackson 1972p page 111) 
In th6case of Canisbay it would have to be assumed that the Norse 
knew the occupant of the farm as a member of the Clann Chanann and, 

I 
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to the Celtic name-form which was already in the genitive they 

added a further ON gen sing masc inflexional, ending -s. 
The original Celtic genitival ending had merged with the stem 
by the 15th century and only an intrusive [; D] remained between 

the final consonants of the stem and the genitival -s. 
Finally it should be noted that the deviant forms recorded in 

Ba, gimond's Roll axe not significant. The <r> in Cranesby 

never reappeaxs and the 1276 form -which lacks genitival -s is 
likewise an isolated instance. 

Blaeuts version (1662) appears to contain the original Celtic 

genitival ending but it is more probable that Blaeug or Timothy 
Pontq assumed that the specific represented the well-1mown Celtic 

personal name Conang although all other early forms of the name 
have<aý>in the initial syllable. 

00a000 

CRACK9WIELD ND 26 NE: 297699 

Local pronunciation: [ 1kra1cQrsfild] 

Early refs: Park, of Crackersfield Croft 1718 Sinclair (Dunbeath) 

Park of Crackersfield 1771 Sinclair (Mey) 

Crackersfield 1841 Census 

Derivation: 

The specific Crackers is obscure without further early references. 
It was probably an ON settlement name, which has been subject to 

phonological reduction following the addition of the generic field. 

So Croft : see R11(S) 

C5(s) (cont I d) 

C6(S) 

0a0000 
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DUNCANSBY ND 37 SE: 385727 
DUNCANSBY EM it 406732 

BM OF DUCANSBY : 391710 
BIEL OF DWCANSBY : 388708 
BOARS OF DTJNCANSBY : 388743 
HAt OF DUNCANSBY 376732 - 
HAI GREEN 376734 
NESS OF WNCANSBY 390738 
STACKS OF DUNCANSBY: 400719 
Local pronunciation: [tdauý i] 

t dAý kansbi 

Earlv refs: Dunga]Lsbmr 12th C Orkneyinga Saga 

Dungsby 1515 BMS 

Dm-icasbie 1592 

Dunkasbie 

Dungasbie 1606 
Dongasby 1525 OPS 
Dungasbe 1573 Sinclair (Ney) 

Dungusbe 1574 11 
Dungysby 1573 Ortelius 

The Boyer 11 it 
Duncans Bay 1662 Blaeu 

The Boers of Dungysby it 
Dungysby or 

Duncans Bay Head 
Dungsbay Head 1750 Roy 

Stacks of Dungsbay 11 if 
Derivation: 

There are numerous early written references to Duncansby but 

remarkably little variation in its presentation which'accords very 

closely with the Pronunciation used by older local people -today: 
[tdaurbi]. 

The specific appears to be a Celtic personal name Dungal. 

Duncan first appears as an alternative to Dungal in Blaeu. (1662) 

and since that time, due to the powerful influence of the written 

form, it has gradually usurped the earlier Dungal. 

At the present day the pronunciation [tdau 4sbi] is regarded as 0 

C7(S) 
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being archaic and younger locals invariably say [Id, ýkansbi], 

pointing to the written form on the map as their justification. 

As regards the generiep the OrImeyinga, Saga reference points clearly 
to OWScand bm*r whichp in Norway seems to have been generally used 

of an isolated farmhouse and perhaps also originally of cultivated 
land. (Fellows Jensen 1972, page 6) Both of these usages could 
have been appropriate to the Caithness name. 

When the generic bw'r occurs as the second element of a compound name 
it is normally spelt -bi or -12) in Orkney and Shetland, and similaxly 
in Caithness. When used as a simplex name it takes the forms Bay 

and Bea. 

So burn see R4(S) 
So biell. bield: see R154(T) 

I- 
So bore, boar "used as a place-name for a bad roost (tidal 

race) in the Bore of Papay (ORK 1929 Marwick)" 

The Caithness name has the same derivation. 
So hat hall 

So green a piece of grassy ground in front of a housey 

frequent in combinations such as kirk-, manse- 

etc. 
Cai ness see T13(S) 
Cai stack see D75(T) 

The Stacks of Dancansby are three conspicuous rocks in the sea off 
Duncansby Headv known locally as Muckle Stack, Peedie Stack and Tom 
Thoom. 

So muckle see D61(T) 

Cai peedie small, tiny 
(variant form of recent origin 0900 of -peerie: origin somewhat 
doubtful. The word is now current only in Shetland and Orkney) 

So thoom form of Eng thumb 

000000 

MRLY ND 36 NE: ' 368689 
Local pronunciation: [IivDrii] 

Early refs: Ovirlie 1549 PM 
Ovirley 1635 
Overly 1653 Retours 

07(S) 
(conttd) 

C8(S) 
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ON yfir upper 
(cf So over: OL27(S)) 

ON hlfý see R59(s) 

00000* 

FRESWICK ND 36 NE: 372675 
FHSWICK HOUSE 11 378672 
FRESWICK MAINS it 378671 
FnSWICK LINKS 376674 
MSWICK BAY 385673 
FMSWIC'K BURN 373676 
FRESWICK BRIDGE 369677 
Local -pronunciation: [Ifrtz4k] 

Early refs: [wasvIk 12th C OrImeyinga Saga 
ý? asvlk 13th C Njils Saga 
. Freswike 1410 IM 
Freswic it 11 

Freschwik 1549 11 
Frescewik 1554 it 

Freschweik 1635 it 
Freschewik 1579 Sinclair (Mey) 

Fresyk 1595 Mercator 
Fresh Wick 1662 Blaeu 

Castle of Freswick 1726 Macfarlane 
After 1726 the form is almost invariably Freswick. 
Derivation: 
Many attempts have been made to explain the specific in this name, 
none of them entirely satisfactory (see John Nowat 1931t page 7). 

Later written forms of the name have certainly been influenced by 

OSc fresch(e) (also fres, freshe: fresh (of water)). 

It seems likely that this familiar, elementg so appropriate in the 

context of the Preswick Burn, was substituted for an earlier 

unfamiliar Norse specific as recorded in both Orkneyinga, Saga and 

NJ61s Saga - 
When attempting to provide a derivation for this Norse specific 

it seemed that a reasonable approach would be to consider it in 

C8(s) 
(cont I d) 

cg(s) 
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conjunction with the generic ON vik f.: see D12(S), in the hope 

of finding a clue to its identity. The te= y1k, in fact, only 

appeaxs in two other names within the present six paxishes; it 

occurs once as a simplex name (see W116(s)) and once as the generic 
in the name Dwarwick (see D12(S)). 

This seemed most unpromising, but further consideration of ON 

dvergr m.: a dwarf, which was suggested as a possible source of 
the specific in, Dwarwick, led to some very interesting speculation 

as to the possible nature of ýras. 

Lind records the following name: ON 
: 
ýax (gen ýEas) as a 

mythological na-me which could be used of a dwarf as in dvergr 
(Lind 19159 column 1221)., Could there have been some feature of 
the landscape surrounding these two vl'kr which prompted an 
association with the tales of the dwarves? 

As mentioned in D12(S) the dwaxves were the precursors of the 

trolls in northern nythology and there are certainly frequent 

references to trolls in Caithness place-names and it seems reasonable 
to presumeg therefore, that dwarves would have been equally suitable 

place-name material. 
So mains : see R32(S) 

So links : see OL33(S) 

So bum see R4(S) 

000a00 

GMS ND 37 SE: 3677o6 
GM HILL it 3637o5 
Local pronunciation: names not known to my info=ants 

Earlv refs: Gy=es Mowat 1931 611 OS 1876 

Gye= Hill 11 it 

Derivation: 

Interpretation is very difficult without further early written forms 

and modern pronunciation of the name. 
It is possible that this hill was one of the many in Caithness whose 

name had its origin in local superstition. J. T. Calder notes with 

relation to Gyreq Gvar: "There was a sort of nondescript being called 
Gyrecarline that cut a considerable figure on the stage of our 

northern superstition. She assumed the appearance of an old woman 

cg(s) (cont I d) 

clo(s) 
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and paid her visits only at a certain season of the year - Candlemas C10(s) 

and "Fasterneen". 11 Pe3: haps Giar or Gyre Hill was traditionally 
(cont'd) 

a haunt of such a person. (SND: Cai 1842 J. T. Calder 'Sketchest 223) 

1 
*00000 

GILLS 

GILLS HAVEN 

GILLS BAY 

WEST BURN OF GILLS 

UPPER GILLS 

Local Dronunciation: 

ND 37 SW: 320727 
11 327729 
It 335735 

323723 
325715 

cl 1 (S) 

Farly refs: Gillis 

Gilles 

Gillis 

Gills 

Gils 

gt-I s 

1564 Sinclair (Mey) 
1662 It 
16og RMS 
1664 it 
1662 it 

Derivation: 

Cai gill : see Rll(T) + Eng pl -s 
Cai haven : see R55(S) 

Se burn see R4(S) 

The use of the specific Upper rather than Over Gills suggests that 

this derivative name is of Scots rather than Norse origin (cf 

OL27(S))- 

S..... 

HARROW ND 27 SE: 281741 

FIELD OF HUROW 278743 

BMS OF HUROW 283742 

Local pronunciation: Pharol 

Early refs: Harrow 1750 Roy 

Field of Harrow 1841 Census 

Derivation: , Probably 

ON h8= m.: 1) a cairn of stones or stony hillock 

2) a heathen temple-site 

C12(S) 

In Caithness the first definition is much more probable although it 
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is worth noting that a rock in the sea near H arr ow is known as 
How Skerry (see C54(T)), apparently incorporating the specific 
ON haugr m.: see T44(S). 
(For coments on haugar oR h8rgr see Marwick 1952, page 2: Ilarga. ) 

Sc brae : see R8(S) 

0000a0 

HAZELBRARE ND 27 SE: 281705 

Local pronunciation: [thezl brek] 

Early refs: Hisselbrek 1603 m4s 

Hasilbrek 1623 it 

Derivation: 

OSc hissill: hazel 
(first recorded c1568) 

OSc hasill : hazel 
(from 1594) 

Eng brake :a clump of bushes, brushwood or briers 

000000 

I= RIGG ND 36 NE: 378677 

Local -pronunciation:, [thf-mprig] 

Early refs: 1876 611 OS - 
There axe numerous early references to Hempriggs (see W48(s)) but 
none to HemD RiRg(sing)v although the two names axe obvio-unly of 
the same origin. 
Derivation: 
Sc hemp-rigg: a ridge of land on which hemp was sown; now only 

in fa= ria-mes 
(OSc rigge strip of arable land, occurs in place-names 01709 

and is a Sc form of Eng ridgeg, possibly from 
ON hryg= m.: backv ridge 

corresponding to OE hrvcg. ) 

C12(S) 
(cont I d) 

C13(s) 

C14(s) 

000000 
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BILL OF HARLEY 

Local pronunciation: 
Farly refs: Haxlie 

Harlie 

Hai=lie 

Haxelie 

Haxley 

ND 36 NE: 375659 
[htl Q lh=lil 
1635 M 
1653 Retours 
1696 it 
1789 Ainslie 
1832 Thomson 

Derivation: 

ON ha4r : see OL16(S) 

ON hl Týr f.: see R59(S) 

*000a0 

HOLLANIM ND 27 SE: 294705 
HOLLANDMEY MOSS if 283705 
BURN OF HOLLANIM it 294703 
Local pronunciation: [h.. )l.; PntmEi1 
Early refs: Holandmay 1549 Sinclaix (Mey) 

Holandmey '1553 11 
Hollandmey 1561 
Holen-Mey 1594 

Holandmaii 1578 PM 
Hollandmey 1603 It 

Hole of May 1662 331aeu 
Hollandmey 1831 Thomson 

Holomey 1841 Census 
Derivation: 

ON h6ll m.: see OL2(S) 

ON land m.: see TOM 

-peZ see 022(S) 
(Blaeuts version (1662) is probably an attempt at rendering an 

incomprehensible element comprehensible. It has also influenced 

the 1841 form. ) 

So moss see R7(S) 

Sc burn see R4(S) 

C15(s) 

C16(S) 

90*600 
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RM ND 37 SE: 363733 
Local pronunciation: [thum] 

Early refs: Hwnaye 1574 Retours 

Hunnay 1617 it 

Ilwnay 1575 RMS 
Hwno 1581 Sinclair (Mey) 

Hunow 1582 11 
IIwm 1585 

Hunay 1616 

Hounay 1743 Sinclair (Freswick) 
Huna 1750 Roy 

Houna 1800 Ainslie 
Derivation: 

The specific is probably 
ON H-dni (gen Hdna) m. 

a personal name (Lind 1915, column 599) 
The generic may be 
ON a f. a river 
There is a neighbouring stream, but it is diminutive and hardly seems 
to merit the description S, although ON A did have a wide range of 
application and could also occasionally refer to smaller streams. 

09000a 

JOHN Ot GROAT'S HOUSE: ND 37 SE: 

JOHN Ot GROATIS MILL it 

Local pronunciation Ej: )rlz)tgrots] 
Early refs: John ot Grott's House 

Johny Grotts House 

Johny Groats House 

378734 
372734 

1726 Nacfaxlane 
1750 Roy 
1750 Dorret 

C17(S) 

018(s) 

Derivation: 

The story of the famous eight-sided house belonging to John Groat 
first appears in the Old Statistical Account of Canisbay butq regrett- 

ably, it seems to be apocryphal. ' Excavations revealed the 
foundations of a rectangular buildingo but no signs of the octagonal 
structure. (Inventory of Moniments 1911p page 20) (For details 

of the story see J. T. Calder 1887, page 12-15) 
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The Grot family first appear in a charter dated 1496 and there are 
frequent references to vaxious members of the family after this 

date - mostly in Dancansby and Waxse. One interesting entry in 

the Sinclair (Mey) papers (1564) refers to a John Grot who was in 

possession of lands in Stroma. It was obviously a family of some 

substance, and possession of these lands in Stroma gave rise to the 

spurious local tale that John Grotts surname was derived from his 

practice of charging a groat for the trip to Stroma. 

Maefaxlanets reference is one of the first to incorporate medial 

of as-in John ot Grott, and it may simply have axisen due to a 

misinterpretation of the diminutive ending4-y;; Pin Johrxv. 

The name is now frequently written, john ot Groats - the final 

apostropheg indicating ownership of the house, being omitted in the 

interests of brevity and simplicity. 

00000* 

KIMTYLE ND 37 SW: 343728 

Local pronunciation: Ektxk Istaill 

Early refs: Kirkstile 1841 Census 

Derivation: 

So kirk 
,: see T27(S) 

So kirkstvlel: a narrow entrance into a churchyard closed by bars, 

a wicket or an arrangement of steps, comon as a 

place of public resort, where meetings were arranged 

and announcements madeg and where the bier was 

received into the churchyard at funerals. Sometimes 

used as the name of a house or farm near the 

churchyard ... as in this case. 

00 40 000 

LADYKIRK or 
ST. MARYIS CHAPEL UD 37 SW: 387735 

Local pronunciation: Pledi ktxko -ýapl] 
EarlV refs: Lady ChapPelv Duncansbay 1726 Macfarlane 

C18(s) (cont I d) 

C19(s) 

C20(S) 
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Derivation: 020(S) 

The name describes the remains of a chapel dedicated to the 
(cont'd 

Virgin Mary. So kirk (see T27(S)) has now been substituted for 

chapel. 

000000 

LYREQUOY WELL ND 37 Sw: 344731 C21(S) 

Local pronunciation: Plaer kwEil 

Early refs: Lyrrequoy 1841 Census 
Derivation: 
ON leir n.: see D39(T) 
(This element is more frequent in coastal namesp as in this instance. ) 

Cai quoy see T22(S) 

So well see R40(S) 

0*0000 

m ND 27 SE: 287727 

MW HILL ND 37 SW: 312741 

EAST Mff 305742 

M OF MW 309754 

TOWER 0t MEN 01M : 309753 

WEST MW ND 27 SE: 284733 

LOCH OF Mff it a 271736 

MOSS OF WEST NEY 278722 

MILL OF Mff 273746 

MILL GEO 0 272746 

CAIRN Ot Mff 287737 

CASTLE OF M 291739 

Local 'Pronunciation: EMEil 

P., 3xly refs: Mai 1250 Matthew Paris 

May 1549 Sincl air (Mey) 

Mey 1553 

Maye 1616 

Eastsyd of Mey 1698 

The Men of Malte 1573 Ortelius 

C22(S: 
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Parlv refs (con-ttd 

Maii 1578 Ems 
mei 1592 if 

Meye 1603 it 
Hill de May 1623 it 

May 1662 Blaeu 
Millton of Mey 1750 Roy 

The name is consisterrbly Ney from this date. 

Derivation: 

There is little vaxiation in this name throughout the centuries 
but it is, nevertheless, difficult to suggest a fitting derivation. 

J. B. Johnston suggests that the source is 

G magh (locative maigh) m. 

a field, level country. (Johnston 1934, page 252) 

It is a tempting suggestion because it fits the topography but it 

would be most unusual to find a Gaelic appellative as a settlement 

name in Canisbay paxish. 

The obvious source, but for the fact that the description does not 
fit the situation, is 

ON mSey : seagalls? island. 

It is perhaps possible that this could be an example of a 

comemorative namev but it would-be extremely unusual for sach a 

name, however fondly rememberedq to be applied to a totally 

inappropriate situation in the new land. 

More probable than either of these suggestionsv although still 
doubtfulp is that the source is 

ON m6r, m. :a plain with sandy or gravelly soil. 
This appellative has been recorded as a simplex name by Jakobsen 

in Unsto Shetland in the variant form mui. He recorded it as a 

common noun but notes that it has a specific reference to paxt of 
the fore-shore south of Baltasound. (Jakobsen 1932, page 576) 

The early spellings of -the Caithness name could possibly have been 

influenced by Latin Maius. 

022(S) 
(cont Id 

0000*0 
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PHILIPIS MAINS ND 27 SE: 299719 

PHILLIP'S HAR13OUR it 282743 

Local Drommciation: [Vlaps tmens, ... tharbQr] 

Earlv refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

Philip's Mains was apparently-named after Louisa Philips, wife of 
the 14th Eaxl of Caithness and daughter of Sir George Philip. The 

name replaces an eaxlier name Nisseterl, recorded 
Nassettir 1578 RM 

Nessetter 1603 

Nessiter 1623 

Nisseter 1831 Thomson 
Probably 

ON nv^r new 
ON setr n.: see RMS) 
(ON nes n.: see T13(s) does not fit the situation) 
Phillipts Elaxbou= was originally known as Wester Haven according to 

local informants. 

Cai haven,: see T32(T) 

00*000 

Q. U-QY-S ND 37 SW: 349728 
NESS OF QUOYS It 0 0 345734 
Local pronunciation: [kw; Eis] 
Early refs: quyis 1566 Sinclair (Mey) 

Qahyis or 
Seittirquyis 1573 It 

Q; wys 1574 Retours 

Q; wyis 1575 RMS 
Queyis 1575 Sinclair (Mey) 
Qwoyes 1581 It 
Queis 1582 

Quoyis 1616 
Qaoyes 1617 
Qvis 1619 Sutherland (Forse) 
Queys 1750 ROY 

Derivation: 

Cai quoy see T22(S) 

C23(s) 

C24(s) 
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The Sinclair (Mey) 1573 reference to Seittirqixvis 
, 

is particularly 
interesting because it clearly indicates the process of secondary 

settlement and expansion outwards from the already established 
fam of Seater (see C28(S)). 

Cai ness : see T13(S) 

000000 

RIGIFAt Im 37 Sw: 

EILL OF-RIGIFAt 
Local pronunciation: [trigefa] 

Early refs: Riggifa 1603 

Rigiefall 1623 

Rigyfah 18ol 

Rigifold 1841 

304725 
305722 

RES 

it 

Sinclair (Mey) 

Census 

Derivation: 

ON hrvggr m.: see OL27(S) 

probably 

ON fjall n. see D9(S) 
(This would originally have been a topographical namev subsequently 

adopted as a settlement name. English hill would have been added 

once the meaning of the original compound had become obscure. ) 

(The 1841 version Rigifold seems to be an isolated variant. ) 

0aaa00 

SCOOLARY 

Local i)ronunciation: 
Early refs: Scularie 

Scoularie 

Skowlaxie 

Scoulairie 

Scoulary 

Skowlary 

Scullary 

Skoulery 

Sculery 

Scoullary 

Scoullarie 

ND 26 NE: 298685 
[tskulari] 

1614 Sinclair (Mey) 

1619 it 

1616 Sutherland (Forse) 

1619 11 

1722 It 

1739 

1739 

1761 

1830 

1697 Oim 

1798 Book of Valuation 

024(s) (cont I d: 

C25(s) 

C26(S) 
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Derivation: 

ON Sk-dli, -ýa m.: a personal name 
(Lind 19159 page 925) 

(see also Fellows Jensen 1968, page 254) 

ON mrgi n. see R66(S) 

�I.... 

SCOTLAND'S HAVEN ND 37 Sw: 317744 

Local Dronunciation: ElskDtlans hevýnl 

Eaxlv refs: Skaitlandheavin 1603 MM 

it 1623 it 
Scotland Haven 1750 Roy 

it 1831 Thomson 
(OrImey Ferry 1807 Arrowsmith) 

Derivation: 

Whatever the ultimate origin of this name it is clear that the 

modern pronunciation and conception of the name has been 
influenced by the version which is prevalent in maps from 1750. 

Arrowsmith gives the alternative name Orkney Ferry which is obviously 
based on the assumption that boats from Orkney landed on this 

shelving, sandy beach. It is possible that some boats may have 

landed here, if not from Orkney at least from Stromaq but there is 

no record or local knowledge of a regular ferry using this as a 
harbour. John of Groats is the ferry terminal and has been 

regularly used as such since at least 1750. 

Skaitlanaheavin which is recorded in RMS has an equally puzzling 
specific because it is most improbable that the rought uncultivated 
land around this little inlet would ever have been liable for the 

payment of skato a tax levied on axable land. 

The origin of the name musto therefore, remain obscure. 
(For Cai haven: see T32(T). ) 

000000 

C26(S) 
(cont Id 

C27(S) 

SEATER ND 37 SE: 355726 C28(S) 
HAVEN OF SEATER it 354734 
Local pronunciation: [Iscitzr] 
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Early refs: Sceter 1563 Sinclair (Mey) C28(S) 
. Setyr 1566 (conttd) 

Setter 1573 
Seatter 1581 
Sitter 1583 

Seatoure 1616 
Seittar 1574 Retours 

Setre 1662 Blaeu 
Sheater 1664 MS 

Syter 1750 ROY 
Derivation: 

ON setr n.: see R33(S) 

Cai haven : see T32(T) 
(There is a suggestion of palatalisation of the initial consonant 
in the 1563 and 1664 references, but not in modern pronunciation. ) 

0000a0 

SHEILTON ND 27 SE: 287202 

Local -pronunciation: (t 5 iltpn] 

Earlv refs: Scheiltoun 1623 ENS 

Schuletoun 11 11 

Sheillton 1661 

Derivation: 

So sheil (shiel) 

a smq. L-L nut cons-truc-tecL ror -tile accommodation or 

shepherds during the suamer months when they reside 

among the mountains 
Se ton (±oun) 

see R46(S) 

In this case pe3: haps the shielings became established as pennanent 
dwellings after a short initial period of seasonal use, because 

the element toun indicates permanent settlement. 

C29(S) 

0a0090 
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SKIRZ& 

SKIRZA HEAD 

HAVEN OF SKERZA 

Local i3ronunciation: 
Early refs: Skirsaxie 

Skersarie 

Skersarie 
ScarskeM 

Scarscaxy 

ND 36 NE: 387684 
394682 
387680 

[slrtrza 'hF-Idl 

1625 Sinclair (Mey) 

1635 IMS 
1653 Retours 
1750 ROY 

Scarsherry 1750 
Skirsay 1830 

Scarskerry 1831 
Derivation: 

The specific is most probably 
ON Skerrir. -is m. 

Do=et 

Sinclair (Freswick) 

Thomson 

a personal name (Lind 19159 page 914) 
ON as rg i n.: see R66(s) 

Cai haven : see TAT) 

Royts version and subsequent imitations are obviously modelled on 
the Dunnet Parish mme which Roy also records as Scarskerry, 
(see D33(S))g but modern pronunciation of the name Skirza argues 

against a similar derivation for the two narnes. 

&ae00* 

SILTMY ND 26 NE: 297667 
BRIDGE OF SLICKLY it 295661 
BURN OF SLICKLY 293664 
BILL OF SLICKLY 298681 
BACK BURN OF SLICKLY: ND 36 SW: 314648 
Local pronunciation : P81-41dil 

Early refs: Sleiklie 1506 Sutherland (Forse) 
Slecle it 11 

Sleiklie 1539 M 
Sloiklie 1661 11 
Sleiklie 1604 Sinclair (Mey) 
Slieklie 1644 Retours 
Slecklie 1695 Sutherland (Forse) 
Slickly 1722 11 
Slackly 1830 It 

C30(s) 

C31 (S) 
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Derivation: 

Representation of the vowel in the specific is very variable which 

makes derivation difficult. One possible source is 

ON slfkr : smooth 

ON hllý f.: see R59(S) 
So b= see R4(S) 

000a00 

SONSIQUOY ND 36 NE.. 383679 

Local Dronunciation: [Iwnsikwcil 

Earlv refs: Sonsaquhoy 1635 m4s 

Sownsaquoy 1653 Retoi=s 

Sawsaguay 1696 11 

Derivation: 

The specific is very puzzling. ý It may possibly represent 
So sonsie of good fortune, lucky 

with reference to the heavy yield from crops which could be expected 

in such a favourable situation. 

In most Caithness quoy names the specific defines the nature of the 

soil or vegetation. 
Cai quoy :, see T22(S) 

000000 

ST. JOHNIS CHAPEL IM 37 SW: 311751 
ST. JOHNIS POINT 311752 
Local pronunciation: [sn J: )ns ltýapalq ... 'held] 

Early refs: St. John's Heid 1653 Canisbay Parish Records 

St. JohnIs Chappell 1654 11 

St. John's Chapel 1726 Macfarlane 

St. Johnts Head 1750 Roy 

Derivation: 

A chapel dedicated to St. John which was, according to Rev. Beatong 

"the centre of much superstition". (Beaton 19099 Page 48) 

C31 (S) 
(cont I d) 

C32(S) 

C33(S) 
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The Parish Records state: "Ale)FO Cogill and Anna Barnatsone ar 
ordained to be charged for their superstitious goeing to St. Johnia 

Chappell". 

Fires were lit on 24th June - St. John's Eve - and this practice was 

also frowned upon by the Kirk Session. 

The local version of the second name is usually St. John's Read 

rather than Point as recorded on the 6" OS map. 

000000 

ST. MADDAWS CHAPEL: ND 36 NE: 376672 

Local pronimciation: [sý tmaýans t5apal] 

Early refs: Maddanets Chappell 1654 Kirk Session Records 
St. Meddin 1654 

St. Medonts Chappel 1726 Macfarlane 

Derivation: 

A chapel dedicated to St. MogM/jkdLlaýn2din, "also the scene of 

many superstitimis rites". (Beaton 1909, page 49) 

0a00a* 

ST. TUSTANIS CHAPEL: ND 36 NW: 317694 

Local Pronimciation: [on ItAst; ms ItSap2l] 
I 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

This name is apparently another variant of Drost&nq head of the 

monastic institution at Deer in Buchan (of OL37(S)). 
(Beaton 1909, page 82) 

000000 

STEMSTER 

BURN OF STIENSTER 

Local pronunciation: 

ND 37 SE: 367721 
369723 

[I stf-mst=l 

033(s) 
(cont I d) 

C34(s) 

035(s) 

036(S) 
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Early refs: Stamster 1606 

Stamister 1632 

Stemster 1635 
Staýmster 1655 

Stembuster 1674 

Steymster 1682 

Stempster 1779 
Stamster 1784 

Sinclair (Mey) 

if 
it 

11 

0im , 

Sutherland (Forse) 

Sinclair (Freswick) 

it 

Derivation: 

ON steinn m. see R20(S) 

ON b6lst4r m.: see R21(S) 

There may have been a standing stone here or the reference may be 

to the broch. (Inventory of Monuments 1911, page 20) 

This name also occurs in Reay Parish (of R68(S)). 

So bum see R4(S) 

000a6& 

STROUPSTER 

HILL OF STROUPSTER 

BADDENS OF STROUPSTER: 

ND 36 NW: 333663 
338661 

0 0 337667 
strupstar] 

1635 m 
1661 

Local pronunciation : 

Early refs: Strowbister 

Strunbuster 

Stronbister 

Kirk of Strubster 

Stroubster 

Strubster 

1653 Retours 
1726 Macfarlane 

. 
1801 Sinclair (Freswick) 
1832 Thomson 

Derivation: 

The most probable source is 

ON st6rr bigy important (with metathesis of r) 
ON j6lstaý'r m.: see R21(S) 
(The nasal consonant which appears in the 1653 and 1661 examples 
is puzzlingp but it is probably due to scribal e=or. There is 

no hint of its presence in modern pronunciation. ) 

Baddens -e- ON beiti n. 

see C3(S) 
So kirk see T27(S) 

000*00 

CAS) 
(cont I d) 

C37(S) 
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THOMSOMFIM 14D 37 sw: 331706 

Local pronunciation; [tt:;, msansfildl 
Baxly refs: - 1876 61, OS 

Derivation: 

A fam owned by a family of the sun=e Thomson. (of T5(s))- 

000000 

TOPTRANALD ND 26 NE: 283683 
Local pronunciation: name not Imown to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

ON toft f.: see OL33(S) 

ON R2gnyalýrjRaM(v)aldr m. 

a personal name 
, 
(Lind 1915, page 861) 

(see also Fellows-Jensen 1968, -page 213) 

This is an example of an "inversion-compound" which is UBM11y seen 

as a test of specifically Norwegian influence in the colonial 
territory. 

The names were formed and used by Scandinavians, but the word order 
in the compound indicates Celtic influence. (Wainwright 1964, page 
141) 

000000 

TOFTS ND 36. NE: 368683 
Local pronunciation: [tofts] 
Eaxlv refs: Toftis 1549 M 

Toftis, 1563, Sinclair (Mey) 

Toftes 1662 Blaeu 
Toftis 1653 Retours 
Tofts- 1696 

Toftes 1750 Do=et 
Toftes 1800 Ainslie 

Derivation: 

Cai toft see OL33(S) + variable Eng pl 
This element occurs as a simplex name in other areas which have been 

subject to Scandinavian influence. (cf Toftest a lost vill in the 

manor of Wombwellq Upper Strafforth. Fellows-Jensen 19729 page 89), 

C38(s) 

C39(s) 

C40(s) 

000660 
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TRESBM Im 37 SW: 349715 
Local -prommciation: EttrEisdpll 
Early refs: Trestal 1841 Census 

Derivation: Possibly 

ON tre' n. a tree 

ON dalr see R22(S) 

0&a000 

WARSE 

HILL OF WARSE 

HAVEN OF WARSE 

ROUGH OP WARSE 

Local pron-unciation: 

Early refs: Waxris 

We=is 

Wairis 

Waxse 

Waris 

Wairs 

Wa=es 

We=is 

Vaxis 

Waxes 

Waaxs 

14D 37 Sw: 333723 
it 337716 
it 329728 
it 332729 

[wwrol 
1508 Sinclair (mey) 
1563 
1566 
1582 
1583 
1634 
1635 
1539 M 
1636 11 
1726 Macfaxlane 
1750 Roy 

Derivation: 

The most probable source is 

ON Ax-Sss m.: the mouth of a river 
(The Burn of Miremuckle (see C19(T)) flows into the sea at the 
Haven of Waxse. ) 

Jakobsen comments that in Shetland place-names initial [w] occurs 
in the genitive singular form of ON & (Jakobsen 1901, page 71) and 
it is likely that a similar Phonetic development would be 

characteristic of Caithness, ie , 

ON Ar (gen sing) >, Cai w6r (in initial position in a compound). 
Cai haven see T32(T) 

ON r6fa -f.;;,, Cai rough 
see 3)55(T) 

C41 (S) 

C42(S) 

*000*0 
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BARBERRY HEAD ND 37 SWINW: 313752 
Local pronunciation: [lbaxbari hEid] 

Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: Possibly 

ON baxý n.: the verge, maxginq edge of a hill 

Cai berry : see T2(T) 

(of Bar Berry S2(T)) 

0a00a0 

BAY OF SANNICK ND 37 SE: 397735 

Local pronunciation: Pbe zi Isanc1c] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

ON sandr : see R64(s) 

ON vik f. : see D12(S) 

The tautologous English Bay would have been added at a subsequent date, 

once the process of phonological reduction had rendered the Norse 

compound incomprehensible. 

00*000 

BIG SKERRY 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 sw: 313756 
[ fbig skf-ri] 

611 OS 

Cl(T) 

C2(T) 

CXT) 

Cai skerrY: see R151(T) 

000000 

BLACKEN BERRY ED 37 SW: 307748 

Local pronunciation: [Iblak; on bexi] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is probably Eng black, although the suffix -en is 

puzzling. It could possibly be an abbreviation of Eng 

blackened. 

Cai berry see T2(T) 

C4(T) 

000a00 
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BLACK GEO 

BLACK BILL 

BLACK HOLE 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 278747 
ND 36 NE: 385690 

ND 37 SW: 337728 
[blak Igjog ... 'hUl 

611 OS 

Cai Reo see R54(T) 

00*0a0 

th: )ll 

BUCK LOCH ED 37 SW: 338708 

Local -pronunciation: Pblak ]-. ýxl 
Early refs: Black Loch 1750 Roy 

Derivation: 

The reference is to the darkv peat-coloured water of the Loch. 

So loch see R5(S) 

*00000 

BLACK SCORE ND 36 NE: 382653 

Local pronunciation [blak Iskorl 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The name describes a deep, narrow inlet of the sea, and the generic 
is probably - 
So score : see D61(T) 

perhaps being used in the specialised sense of a fishing-ground 

close to the shore (Jakobsen 1932, page 800). 

0000*0 

BLAB GEO 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 Sw: 315748 
[Ible gjo] 

611 OS 

Cai blae dialectal form of Eng blue 

Cai Reo see R54(T) 

05(T) 

C6(T) 

C7(T) 

C8(T) 

a00000 
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BOAT GEO 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

An inlet where a boat 

Cai geo see R5, 

ND 37 SW: 308751 
[tbot gjol 

611 OS 

was commonly moored. 
4(T) 

C9(T) 

000000 

BRAES OF GERSTAL 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Sc brae see R8 

The origin of Gerstal 

ND 27 SE: 291743 ClO(T) 
[bres -> tgerst. -711 

61, OS 

(S) + Eng pl -s 
is obscure without further early reference. 

00a0*0 

13ROAD EBB ND 27 SE: 283745 

Local pronunciation: [brDd fe-b] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Sc ebb see TOM 
Otherwise self-explanatory. 

00a000 

Cl 1 (T) 

BROAD SOUND ND 37 SW: 312755 C12(T) 

Local pronunciation: Etbrod sun] 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

ON sund n.: a sound, straitq narrow passage 

The narne describes the stretch of water between the Men of Mev 
(see C22(S)) and Big Skerry (see CXT)). 

0000*0 
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13ROMIE GEO ND 37 SE: 378735 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Possibly Eng broth + dimin -ie, describing wavesq which are constantly 

chu=). ing up debris from the sea-bottom. 

Cai geo see R54(T) 

**a090 

BRUNT POOL ND 27 SE: 297748 

BRUNT SKEMES it 286745 

Local pronunciation: [bn, %nt tpiu. 1] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific in both these names appears to be 

So brLmt : past participle of the verb tto burnt 

but it seems an odd partner for both the genericsp particularly 
Pool. The reference could possibly be to colourg suggesting 
brownness. 

Cai skerry: see R151(T) 

9*60*0 

BUGHT IND 37 SW: 312751 
Local pronunciation: [bAxt] 

Early refsI: 1876 61, os 
Derivation: 

Cai bught :a dialectal variant of Eng bight, a wide bay 
(of Danish and Swedish bugt) 

*09000 

BURN OF BOG 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 NE: 358687, 
Eb, i= z tb--)gl 

6� os 

C13(T 

C14(T 

C15(T: 

cl6(T) 

Sc bum see R4(s) 
The name describes a stream r= ing through a ma shy area. 

00000a 
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13URN OF HORSEGROW : ND 27 SE: 279727 017(Tý' 

Local pronunciation: name not known to ny informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Sc burn see R4(s) 

Given that the specific is horse, it seems likely that grow is 

a vaxiant spelling of 
So kro (cru(e), croo, 1=(e)) 

an enclosure or fold for animals 
(This suggestion my also apply to Helshigrow: see D10(T) and 
Hatliegrow: see W47(S) in which the specifics are obscure. ) 

0000e0 

BURN OF LYNEGAR ND 37 SE: 382703 
Local pronunciation: [bArn a Ilainigar] 

Earlv refs: Lyneaiker 1587 PM 
Lynager 1661 it 

Derivation: 

So bum see R4(S) 
ON lin-akr m. 

a flax field 

Lynegar was possibly originally a settlement name but it now refers 
to the stream. 

BURN OF MIREMUCKLE ND 37 SW: 334710 

Local pronunciation: [bArn z mairlmA41 
Early refs: Myremikill 1603 RMS 

Derivation: 

So burn, see R4(S) 

So myre/mire a boggy axea 
So mikill/muckle,: see D61(T) 

In Caithness (Canisbay Parish in particular) mire appears to have 
had a more precise application in that it frequently refers to the 

stream running through the ma shq rather than to the ma shy ground 
itself. 
In the above example Burn was probably added once Mire ceased to 
be used in the specialised local sense of stream. 

C18(T) 

C19(T) 

90a000 
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BURN OF OMUGILL ND 27 SE: 282701 

Local pronunciation: [bAxn ;I o=gA21 

Earlv refs: Omigill 1603 M 

Oraigill 1623 11 

Derivation: 
Sc burn see RVS) 

ON o me: see T61(S) 

ON gil n. : see Rll(T) 

00a000 

C20(T) 

BURN OF SEELLYBRAE : ND 36 NE: 357696 C 21 (T) 

Local pronunciation: [bArn a tSF-1; Dbre 

F, arly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Sc burn see R4(s) 
So brae see R8(S) 
Perhaps gulls and other sea-birds drop shells here or there may, 

at one time, have been a shell-midden although there is no record 

of it in Inventory of Monuments. 

(ef Shelley Hillock OL8(S)) 

000000 

BURNT HILL ND 37 SE: 397708 C22(T) 

Local Pronunciation: [IbArnt htl] 

EarlV refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The reference is probably to the regular practice of heather-buxning. 

The form of the specific has probably been updated from an earlier 
Sc brunt (cf C14(T)). 

(Sc brimtland 

rough, mossy ground formerly burnt over periodically) 

000000 

13YKE YMS ND 36 NE: 383667 

Local pronunciation: Pbaik tyerds] 

Farly refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The nnne describes a rocky promontory and its origin is obscure. 

C23(T) 

a00000 
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0 CHRISTAN HILL 
-0 

ND 37 SE: 356702 
Local pronunciation: [tk3XStM h421 

Farly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

There appears to be no extant local tradition regarding this name. 
The hill may have had some religious significance at one point, 
but without earlier forms it is impossible to be certain of the origin. 

000000 

CLAVENAGREEN Im 36 NE: 384681 

Local pronunciation: [klavýzfgrinl 

Early refs: 1876 ý611 OS 

Derivation: 

The name describes a sloping grassy section in the cliff-face. 

ON kleif f.: a ridge of cliffs or shelves in a mountainside 

gen pl def art -ma 
ON grcem see D14(s) 

*00000 

CRAIG HILL 

Local pron-unciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 NW: 337699 
[ tkreg tht, 11 

611 OS 

C24(T) 

C25(T) 

C26(T) 

So craig- : see R46(S) 

000000 

_(ENAG 
or) CROW BILLOCK: ND 36 NE: 374662 

Local pronunciation [kra, thaeg] 

Early refs: 1876 61, os 

Derivation: 

This is a raxe instance of alternative names for the same feature 

being given on the 611 OS map. Local informants no longer know the 

alternative name EnaR. 

It seems likely that Crow Hillock is a straightforward modem 

C27(T) 
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English nameq while Enag is an earlier Gaelic version which does C27(T, 

not specify a particular bird. (contlý 

G eun m. :a bird + dimin -_ag 
The name occurs in a remote part of Canisbay parish which wo-uld have 

been s-abject to Gaelic infl-uence from the south. 

00000* 

DEUBIE GILL ND 37 SW: 323734 C28(T'ý 

Local pronunciation: [qubi gill 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Modern pronunciation and situation both suggest derivation from 

ON dj-6-Pr : deep 

Cai gill : see R11(T) 

I DOO CAVE ND 36 NE: 382667 C29(Tj 
Local -pronunciation: Pdu tkev] 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Sd doo dove 

EBBSGBO ND 27 SE: 266746 C30(T'O 

EBBSGEO SKERRIES 268746 

_NEAR 
EBBSGEO 268745 

Local pronunciation: [If-bs gjo] 

Eaxly refs: Ebisguois 1603 MIS 

Derivation: 

So ebb see T48(S) 

Cai geo see R54(T) 

Cai skerry: - see R151(T) 

Neax Ebbsgeo: This is one of the cleaxest Caithness examples of the 
description of a situation in relation to another place-name being 

eventually accepted as a name in its own right, 
In PMS (1603) the two inlets axe combined in the plural form 

Ebisguois. 

0&0000 
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EFFIEIS GEO ND 36 NE: 394685 

Local pronunciation: [Isfis gjo] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference is probably to a female called Effie (a familiar form 

of Euphemia), although there is no extant local tradition connecting 

such a female with the geo. 

Cai Eeo see R54(T) 

00 10 00a 

0 FAS BERRY Im 37 SW: 303748 

Local Pronunciation: Elfam baril 

F, arly refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The origin of the specific is obscure, 

Cai berry : see T2(T) 

000000 

PAST GEO ND 36 NE: 397699 

MAD OF FAST GEO 398698 

Local pronunciation: [Ifas gjo] 

F, arlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The origin of the specific is obscure. 
Cai Eeo see R54(T) 

&*000a 

031 (T) 

C32(T) 

C33(T) 

FISH SCALE ND 37 SE: 402724 CWT) 

Local pronunciation: [faiS tskell 

F, arly refs: 1876 611 OS 

There is a similar name in Thurso parish which has early forms as follows: - 
Fischill -1632 

The Fishgill 1672 
Fishill 1672 

Reto=s 
11 

Sutherland (Forse) 

Derivation: see T26(T) 

000**0 



323 

FLUTEERAM ND 37 SE: 396736 
Local pronunciation: name not Imown to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a low-lying coastal reef and the form of the 

initial syllable suggests 
ON fl-dt f.: low skerries or reefs flooded by the sea. 

000000 

FOLLIE GDO ND 37 SE: 

Local pronunciation: ['fDlk gjo] 
EarlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

ON fugl (older form fogi) M. 

see D21(T) 

Cai geo see R54(T) 

00a000 

FULLIBGBO 

SIATES OF YULLIBC; EO: 

ND 27 SE: 

367737 

288744 
289744 

C35(T) 

CAT) 

C37(T) 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

Ilf, uli giol 
611 OS 

ON flWl M.: see 3)21(T) 

Cai Reo see R54(T) 

Cai slates: see R83(T) 

000000 

GANSPA WELL GBO 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ED 36 SE: 

name not known to my informants 
611 OS 

380649 038(T) 

GansiDa this element is obscure without further early references 
Sc well see R40(s) 

Cai Reo see R54(T) 

0000a0 
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GEO OF BEDSDALE ND 27ZE: 283743 

Local Dronunciation: [gjo p IbEdsdell 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai, Reo see R54(T) 

The specific Beds- is obscure without further early references. 
ON dalr m.: see R22(S) 

(anglicised to dale) 

000000 

GEO OF SCLAITES 

Local Dronunciation: 
Early ref s: 1876 

Derivation: 
Cai geo 
Cai sclaites: 

000000 

GIBBIS CRAIG ND 37 SE: 405727 

Local pronunciation: Etg-, e-bs 1kreg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Gibb a pet or diminutive fo= of Gilbert (Black 1946, 

page 297) 

So crai see R46(S) 
(The name describes a rock at the extreme point of Duncansby Head 
and it has been immortalised in the following dialect rhyme: 

"If Gibbts Craig fats tete lant 
Dungasby till sink for sin. 
Is langts id stants te sea 
Dungasby hid spared will be. ") 

ND 37 SE: 406731 
[gjo a Islets] 

611 OS 

see R54(T) 
see R83(T) 

C39(T) 

C40(T) 

CWT) 

900a00 
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GIDDY =LE 
Local -pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SE: 399724 
[tgidi ketl 

11 
611 OS 

giddy see S27(T) 

kettle the reference is to the rounded shape of this inlet 

which has overhanging edges and resembles the shape 
of a cauldron or kettle 

000*00 

GILL BURN Im 36 NE: 360676 

LITTLE GILL BURN ND 36 NW: 348685 

Local -pronunciation: [tgtl tbArn] 

Early refs: Referred to by l3laeu (1662) as 
Water of Freshwick (see C9(S)) 

Derivation: 

Cai gill : 
Sc b= 

see R54(T) 
see R4(S) 

00a00a 

GM IE GEO ND 36 SE: 375639 

Local pronunciation: [1goldi gjo] 
Early refs: Gindie Goes 1876 611 OS 

Derivation: 

The origin of the specific is obsci=e. 
Cai geo see R54(T) 

00000* 

GIRN Im 37 SE: 398705 
Local pronunciation: IgzZm] 

Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The origin of Girn is obscure without further early references. 

C42(T) 

CWT) 

C44(T) 

C45(T) 

a00000 
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GREEN GEO IM 37 SE: 364738 
GR=E GEO ND 36 SE: 372636 
Local pronimciation: [tgrin tgjo] 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Recent mmes describing inlets with grass-covered sides. 

Cai geo see R54(T) 

00*000 

GREEN BILL ND 37 SE: 370719 
G= MM ND 36 NE: 393687 
Local pronunciation: [grin th-tI, .... fmairl 
Earlv refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

Cai mire :, see C19(T) 

Otherwise self-explanatory. 

000*00 

HANG IM 37 SE: 374736 
Local pronunciation: [haj] 
F, arly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The origin of this name is obscure. It describes some coastal 
rocks but there appear to be no overhanging edges. 

0*00a0 

HAVEN, WESTER 

HAVEN, E&STER 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 283743 
11 0 293747 

[westar, thevanp eist2r 
611 OS 

Cai haven : see TAT) 

C46(T) 

C47(T) 

C48(T) 

C49(T) 

000000 
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HAVEN OF C=S ND 36 NE: 

HAVEN OF SM ND 37 SE: 

HAVEN SEMRY ND 36 SE: 

Local pronunciation: [heran ;k 

EarlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai haven : see T32(T) 

Cai clett : see R20(S) 

Cai skerry: see R151(T) 

000000 

381669 
357735 
378643 

lklets, teano lhev= skemil 

ITAW WELL ND 36 SE: 366639 

Local pronunciation: Ph> well 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference may be to a hawthorne tree which grew beside the well. 
So well R40(S) 

00a00* 

IMO OF CREES 

Local pronunciation: 

Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SW: 320745 
[hv-id a zkrisl 

611 OS 

Cai cree :a house for sheep (Ilorne 1907Y page 69) 

a00a00 

HILL OF CROGODALE : ND 37 SE: 397713 

Local pronunciation: Q tkraugDdel] 

Early refs: Cnoc at Dile 1876 611 OS 

D6rivation: 

It is most unlikely that there would be a Gaelic name in the far east 

of Canisbay Parish. The Gaelic Onoc at Dile: hill of the wort plant, 
is certainly not known to locals and can probably be dismissed as a 

map-makerts invention. 
. 

On the other., handq although the name is almost certainly of Norse 

origing it is not easy to suggest a derivation for the specific 

C50(T) 

C51(T) 

C52(T) 

C53(T) 
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without further early references. 
The generic is 

ON dalr m.: see R22(S) 
(anglicised to dale) 

000000 

HOW SKERRY ND 27 SE: 282746 

Local pronunciation: Phau skF-ril 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

ON haugr m.: see T44(S) 

Cai skerry : see R151(T) 

(for a further comment on this name see C12(S). ) 

000000 

HOWES BURN ND 36 NE: 377677 

Local pronunciation: [1haus bArn] 

Early refs,: 1876 611 OS 

Derivation: 

The situation suggests derivation from 

So howe a hollow or low-lying piece of ground. 

So bum see R4(S) 

0a0000 

RMLION ND 36 SE: 381646 

Local -pronunciation: ['hAlbn] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 
Obscure without further early references. 

0000*a 

PC53(T: (cont Ie 

C54(T: 

C55(T: 

C56(T: 

JUMPAG ND 27 SE: 269745 C57(Tý 
Local -pronunciation: [I tf4- mpag] 

EarlV refs: 1876 611 OS 
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Derivation: 

The name describes an off-shore rock and is probably an English 

variant of the numerous names referring to similarly positioned 

rocks and incorporating 

So loup see T47(T). 

In this case Eng jump + dinin -gg. 

*a0&00 

KEA. LY CRAMS :I ND 37. SW: 323733 

Local pronunciation: Elkili tl=egs] 

Early refs: Pirley Craig 1876 6,, os 
Derivation: 

kealv obscure 
So craig : see R46(s) 
so -pirley (1876) 

anything very small 

00*000 

KILN OF FLUX ND 37 SE: 398717 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Eariv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Apparently an English name in which the word kiln (see T85(T)) 
suggests the shape of the geo and flux indicates the water flowing 
or gushing into it. 

a00a*0 

KENGANS GED ND 36 NE: 383657 
Local Pronunciation: PkAýans gjo] 
Early refs: 1876 61, os 
Derivation: 
(Local tradition has it that Ung James IV visited this geog but it 
is a most improbable situation for a royal landfall. ) 

The specific could be - 
So kinnen (also kinning, kunnin) 

a rabbit 

Cai geo see R54(T) 

C57(T) 
(contfd', 

C58(T) 

C59(T) 

C60(T) 

000000 
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KNOCKING STONE ND 37 SE: 384735 C61(T) 
Local pronunciation: [ýa Imkin sten] 

Ear1v refs: 1876 611 OS 
Derivation 
The name describes a shore-line rock which apparently has a basin- 

shaped indentation similar to the stone bowl in which grain Was 
knocked. 
"The knockint stane was a laxge stone about 14 inches everyway with 
a hole of 8 or 9 inches diameter sunk 6 or 7 inches deep in it. In 

primitive form a pounding stone was held in the hands and by pounding 
on a little corn dropped into the knocking stone the husk or Bid was 
taken off the corn. " (SND) 

000000 

LADY IS BROW 

LADYIS HOLE 

Local -pronunciation: 
Earlv refs ,: 

1876 

Derivation: 

There is no local tr 

ND 36 NE: 376677 
it 0 381648 

Pledi brau, holl 
611 OS 

adition relating to the tladyl. The reference 

c62(T) 

may be to the Virgin Mary. 

Eng brow : used figuratively to indicate a slight hill 

000000 

LIATH SEIRRY ND 37 SW: 313754 C63(T) 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Earlv refs: 1876 61, os 

Derivation: 

The speQific appears toýbe 

G liath see R27(T) 

but Gaelic names of topographical features are very uncommon on 
this section of the coastline. 

seems more probable that this is another example of a fishing 

rock, and that the elements derive from 

So lvthe : see T48(T) 

Cai skerry: see R151(T). 

000& 41 0 
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LIRKBURN 

Local pronu 
Early refs: 

Derivation: 

So link 

So burn 

ND 26 NE: 288692 

ncia-bion: [1146k bArn] 

1876 611 OS 

see T3(S) 

see R4(s) 

c64(T) 

0000e0 

LINT LOCHS ND 36 NE: 377698 C65(T) 
Local pronunciation: [aa IlAnt lzxsl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So lint the flax plant 
So loch see R5(S) 

The lint had to be steeped in the water of the lochs in order to 

separate the flax from the straw or woody fibre. 

000000 

LOCH LOMISHAN ND 37 SE: 386701 C66(T) 
Local pronunciation: [1. )x tl: )m-, -Jan] 
EarlV refs: Loch Lomashion 1876 61, OS 

Derivation: 

So loch see R5(S) 
ON l6mrm. the loong ember-goose or red-thioated diver 

ON tj8rn f.: a tarn, small lake 

The red-throated driver always builds its nest on the edge of a 
lonely moorland loch. 
(of Lumisj/n: Jakobsen 19019 page 157) 

00000a 
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LONG BACK ND 36 SE: 377641 
LONG BERRY ND 36 NE: 382671 

LONG GEO ND 37 SE: 405734 
LONGGEO SEIMES ND 27 SE: 292748 

Local pronunciation: [1100 giol 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai back : see T2(T) 

Cai berrv : see T2(T) 

Cai Reo see IR54(T) 
Cai skerry: see R151(T) 

0&0000 

MAILIE GBO ND 37 SW: 306748 

Local pronunciation: [tmala gjo] 
F, arlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So mallie/EMlie 
the fulmar 

(a contracted form of Mallimoke) 
Cai Eeo see R54(T) 

000a00 

MASONIS GEO : ED 36 IRE: 383661 

Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference is probably to a personal surnamep but there is no 

local knowledge of such a person in connection with this geo. 
(for Mason see Black 1946, page 585) 

Cai geo see R54(T) 

000000 

MMW TANG M 27 SE: 294746 
Local pronunciation: [mEl; )n ttaýl 

EarlV refs: 1876 611 OS 

C67(T) 

c68(T) 

c6g(T) 

C70(T) 
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Derivation: 

Doubtf-ul without earlier references but the situation suggests 
ON melr m.: bent-grass; a sand-hill grown with bent-grass 

gen pl def art -nna 
Cai tang see T77(T) 

000000 

NILL CI M ND 27 SE: 273746 

Local pronunciation: [Imtl klEt] 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The Mill is the Mill of Mey (see C22(S)) 

Cai clett : see R20(S) 

00a000 

B= OF TROWMERRY: ND 36 NE: 362692 

Local pronunciation: (maer a ItruskExil 

Fzrlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai mire : see 019(T) 
Troweskerry is a very puzzling name. 
probably 
Cai trow :- see OL31(T). 
The generic is obscure although it seems to be identical in form to 
Cai skerry: see R151(T). 

Skerry, howeverv would be totally inappropriate in this moorland 
situationg since it is restricted in its application to rocks in 
the sea. 

The specific is most 

C70(T) 
(cont I d) 

C71 (T) 

C72(T) 

000*00 

MOOL HILL 

Local pronunciation: 
F. -jxlV refs: 1876 

Derivation: 

-ND 37 SE: 
[1 mul h-tl 1 

611 OS 

365726 C73(T) 

ON M-61i M.: a Jutting crag between two dales, fjords or the like 
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This appellative always indicates a broadly rounded hill, as in 

this example. 
The pleonastic Eng hill would have been added at a later date. 

0000*0 

NESS BEAD ND 36 NE: 384665 

Local pronunciation: [nes theid] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai ness : see T13(S) 
(of D50(T) for a further coment on the precise application of 
Cai ness) 

000000 

OSWELL SPEIL RD 36 SE: 377642 

Local pronunciation: name not Imown to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
A very strange name describing a shore-line pool. The name should 

possibly be written Oswellts Peil and be derived as follows: 

So OswalVOswell 
the water-ouzel or "dipper". 

(OswalVOswell being a variant of ouzelq apparently influenced by 
the proper name Oswald) 
Cai Peil :a dialectal version of Eng pool 

aaa000 

OTTER MM ND 36 NW: 310655 
Local pronunciation: P. ->tar mairl 

Parly refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

Cai mire : see 019(T) 

rC73(T) (cont I d) 

CWT) 

C75(T) 

C76(T) 

000000 
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OUT SKERRY ND 37 SE: 357735 C77(T) 

Local pronunciation: [tut skzril 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai skerrv: see R151(T) 
The name describes a rock lying at some distance from the shore. 

0*00a0 

PAPEL ND 37 SW: 342731 C78(T) 

Local -pronunciation: [IpapLl] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Papel refers to a rock lying off-shore from the Kirk of Canisbay. 

The present church is listed as probably dating from the fifteenth 

century (Inventory of Monuments 1911, page 7), but it was probably 

built on a much older religious site. 

Papar was the Norse name for the early Irish anchorites whose 

presence can be traced in place-names throughout the area which came 

subsequently under Norse control. (Macdonald 1977P Northern Studies 

vol. 9, page 25) 

The name Pa-pil is recorded by Jakobsen in three places in Shetland 
(North Yellq Haroldswick, and Burra Isle) and he suggests that it 

is a contraction of Papa-býlq ON Papilip Papabyli: the residence 

of the priest. (Jakobsen 1897, page 64) 

In the case of the Caithness Papel the source is more likely to be 

Papah6lmi (h6lmi being a weak form of ON h6lmr m.: see T84(T)) 

because no stretch of the imagination could induce one to accept 

this tiny rock as a "residence". 

000000 

PEARL GEO IM 27 SE: 277747 079(T) 
Local pronunciation: [ýPF-ri gjol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: - 
The reference to pearls is not locally corroborated, 
Cai geo see R54(T) 

a00a00 
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PENTLAND IRTH ND 37 SE: 
Local pronunciation: [p., c-ntL)nd If-trgl 

Early refs: PettlandsfjQr 12th C Orkneyinga, Saga 
Pithland Fyrth 1573 Ortelius 
Pentland Fyrth 1662 Blaeu 

Pictland Ffirth 1726 Macfarlane 
After 1726 the fo= is invaxiably Pentland Firth. 
Derivation: 
The Norse named this stretch of water from their northern viewpoint 
in Orkney: 
ON Pettlandsf. J84r: the firth of Pictland 
The Gaels later named the same stretch of water from the opposing 
shore: 
G An Caol Arcaibh : The Orkney Straits 
(Arcaibh incorporates a tribal name in the dative plural; the 

older version being 

i n-Orcaibh among the Oros (Watson 1926, page 100)) 

00*000 

QUEENIE CLIFF ND 37 SE: 404727 
Local pronunciation: Elkwini kitf] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific is obscure without earlier references. 

It possibly represents queenie/lEeenack: the female of the crab. 

a00000 

RED CASTLE 

RED CHEEK. 

RED HEAD 

Local Dronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 275747 

ND 36 NE: 396699 

ND 37 SW: 340728 
[reid ikasly ... ttfikg e. Ihv-idl 

t 
611 OS 

castle refers to a block of reddish sandstone in the sea 

cheek refers to the exposed front of a rocky promontory 

C80(T) 

C81 (T) 

C82(T) 

00000a 
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ROBERTIS HAVEN ND 37 SE: 388736 
ROBERTIS POINT it 334729 
Local pronunciation: [robarts thevan, ... p--)int] 
Earlv refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
Cai haven : see T32(T) 
There is no local Imowledge of the person named Robert. 

*00000 

ROCK Of GIRSAL 
-ND 37 SW: 301748 

Local Pronunciation: [r-nk z Ig4xsall 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

Girsal is obscure without further early references. 

f00000 

ROUND GEO 

Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 273746 
[tr=d gjol 

611 OS 

Cai geo see R54(T) 
The name describes a geo with a narrow entrance and rounded sides. 

0ae000 

RUSHY GEO ND 36 NE: 395684 
Local pronunciation: [IrASi gjO1 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The literal interpretation may be correcto 

are plentiful. The map-form Rus couldq 

an eaxlier ON specific. 
Cai Reo see R54(T) 

ie the geo where rushes 

alteniativelyg be masking 

C83(T) 

C84(T) 

C85(T) 

C86(T) 

00000 
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SAILORIS EM ND 36 NE: 396689 

Local -prommciation: Pselors hfAdl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A modern English name, but there is no local Imowledge of the 

identity of the sailor. 

0.00*0 

SMM RRY ND 36 VE: 399693 

Local -pronunciation: Psalt skw-xil 
F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai skerrv: s ee R151(T) 

This name is frequently applied to a rook which is submerged at 
high tide. (of G Sgeir an t-Salainn, Applecross) 

.00&00 

SAMUEWS GDD 

Local l3ronun 
Early refs: 
Derivation: 

Cai geo 
(For comments 

ND 36'SE: 381645 
iation: [IsamA. Is gjo] 

1876 611 OS 

see R54(T) 
on Samel see Mowat 1931, page 5. 

000000 

SANDS BERRY 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SE: 395737 
name not known to my informants 

611 OS 

Cai berry : see T2(T) 

C87(T: 

C88(T) 

C89(T) 

C90(T) 

*0*000 
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SCAIRFSICMRY POINT : 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SE: 367738 
[tskaskvri pDintl 

611 OS 

Cai scarf : see R145(T) 
Cai skerry: see R151(T) 

000a00 

SCOOR BERRY IID 37 SW: 315746 

Local pronunciation: [Iskur bsril 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific is difficult without earlier references. 
Possibly 

Sc skoorie,: the coalfish or saithe when fully grown 
(Jak. Sh. 1908) 

Cai berry see T2(T) 

000000 

SCORRIE MOSS IM 27 SE: 275741 

Local pronunciation: [tskori ms] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So scorriev scorie 
the young of any species of gall while still in its 

brown-speckled plumage 
So moss see R7(S) 

a00000 

SELLY GEO 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 NE: 383665 
IISEL-, 9j01 

611 OS 

So sellv where seals are plentiful (of ON selr m.: 
Cai geo see R54(T) 

a seal) 

091 (T) 

C92(T) 

C93(T) 

C94(T) 
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SGARBACH ND 36 SE: 374637 

Local pronunciation: [Iskarbax] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The origin of this narne is uncertain without further early references. 
Its form suggests 
G sgarbhach: a cormorant-covered area 
but a Gaelic topographical name would be most unusual on this 

stretch of coastline. 

000000 

SBEAVIE GILLS ND 37 SW: 321737 

Local pronunciation: E ýivi gtlsl 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The specific is obscure without further early references. 
Cai gill : see R11(T) 

40 00000 

SHEEPY HILUM ND 37 SW: 313748 

Local pronunciation: [ 5ipi htbkl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
A hillock frequented by sheep. 

**0000 

SHINS CIBAVE 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SE: 398716 
[ ýýns 1 kltf 1 

611 OS 

C95(T) 

c96(T) 

C97(T) 

C98(T) 

So shin a ridge or steep face of a hill, a projecting part 

of a piece of high gTound 
Local pronunciation of the generic indicates Eng cliff. 

000000 
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SHORT GEO ND 27 SE: 271745 

Local pronunciation: [ ý: >rt giol 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai geo see R54(T) 

There axe numerous Long Geos in Caithness but this appears to be 

the only example of a Short, Geo. 

0000&6 

SIB SKMY 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 SW: 328729 
[t si skeri'] 

611 OS 

So sie a vaxiant of Eng sea 
Cai skerry: see 11151(T) 

0**000 

SINCLAIR'S CRAMS : ND 36 NE: 383659 
Local pronunciation: Punklars tl=egs] 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Sinclair is an extremely common s urn ame in Caithness. 

page 727) 
So craig see R46(S) 

000000 

SKIPPIE GEO 

Local pronunciation: 
Parly -i? efs:, 1876 

Derivation: 

Sc skippie, -. y 

ND 36 NE: 396688 
[tsk. cpi gjol 

611 OS 

slippery, affording no firm foothold 

Cai Eeo see R54(T) 

(Black 1946, 

C99(T) 

ClOO(T) 

C101(T) 

C102(T) 

000000 
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SLLYEL ND 37 SW: 343731 
Local Dronunciation: [tsie; Dl] 
EarlV refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

This name is obscure without further eaxly references. 

.0a000 

SLEkT ED 37 Sw: 324732 

Local pronunciation: [slet] 

Farly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

ON slettr : see R83(T) 

a000a0 

SLY CRAIG IM 36 SE: 378644 

Local pronunciation: Pslae kreg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So sly a green slimy alga of the seashore 
In Caithness sly = alga in general. 

So craig : see R46(S) 

*00000 

SMALL GBOS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 NE: 384663 
[tsma gjosl 

611 OS 

Cai Reo see R54(T) 

000000 

STACKS OF MARTIMS SCUITE: ND 36 NE: 581652 
Local pronunciation name not known to my info=ants 
Early refs: 1876 611 OS 

C103(T) 

0104(T) 

C105(T) 

clo6(T) 

C107(T) 
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Derivation: 
Cai stack see IY75(T) 
Cai sclaite: see R83(T) 
Martin a personal namep but there is no extant local legend 

relating to such a person 

0.000* 

MM IM 37 SE: 397703 
Local i)ronunciation: [Istraid,; n man] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A modern English name which describes a rock which is split in two 

at the base. 

0000&0 

TANG HEAD 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 27 SE: 277748 

[tai Ihtidl 

611 OS 

C107(T) 
(cont Id 

C108(T) 

C109(T) 

Cai tang : see T77(T) 

00*000 

THE CARLE Im 36 SE: 378645 

Local pronunciation: [ta I karl 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
So carle :a man or more specificallY "an old man" 
The reference is to an imagined shape in the coastal rocks. 

000000 

THE GILL 

Local Dronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 

ND 27 SE: 282740 
üD , ga i 

611 OS 

C110(T) 

Clll(T) 

Cai gill : see Rll(T) 
*00000 
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THE GLUPE ND 37 SE: 404735 

Local pronunciation: [ý-a 1gliuPl 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Oai glupe/glou-p 

an onomatopoeic word, describing the noise made by 

the sea as it rushes into a narrow opening and is 

then sucked out again. (cf R102(T)) 

00000a 

THE KILNS 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 SE: 381647 
[ä-& 1kUsl 

611 OS 

So kiln see T85(T) 

0000. * 

THE KNEE ND 37 SE: 406728 
Local pronunciation: [ýQ Ini] 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

An English name describing a rounded off-shore rock. 

00*000 

THE ROUGH ND 36 SE: 379644 
WELL ROUGH ND 37 SE: 361738 
Local pronunciation: tr>f, twel r: )fl 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

ON r6fa > Cai rough 

see D55(T) 

Sc well see R40(s) 

C112(T) 

0113(T) 

C114(T) 

Cl 15(T) 

090000 
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THE SHAILS IM 27 SE: 272747 C116(T) 
Local pronunciation: [ýQ 'Sals] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference is to the shallow water covering the rocks at this point 

0000 40 0 

THE TAB ND 36 NE: 384665 C117(T) 
Local pronunciation: [ý. n fte] 
Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Sc tae toe 
(nsed figuratively to describe a promontory) 

000000 

THE TIPPET ND 36 IRE: 384657 C118(T) 
Local Dronunciation: [ Ota I t----p at 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Possibly Eng tip + dimin -et. 
The name describes a ridge of rock r= ing out into the sea. 

000600 

TEICK MM :- ND 36 NW: 315653 C119(T) 
Local pronunciation: [194k Imer] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The adjective thick presumably emphasises the swampy nature of the 

ground, rather than the width of the stream which is not particularly 

significant. 
Cai mire : see Clq(T) 

000**0 
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TH= DOOR 

Local -pronunciation: 
Parly refs: 1876 

Derivation: 

Sc thirle :a hole 

The tautologous Eng d, 

date. 

ND 37 SE: 402725 
['()Arl dorl 

611 OS 

or aperture, especially in a wall 

oor has probably been added at a subsequent 

The name describes a long, narrow inlet the entrance of which 
looks like an aperture in the cliff-face. 

see*** 

TBISTLY EILL ND 36 NE: 377677 

Local pronunciation: [IOAzli hAll 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory. 

000000 

THOMA. S PEEWS ROUGH: VD 37 SW: 326731 
Local Dronunciation: name not known to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
ON r6fa f. > Cai rough 

see D55(T) 
Thomas Peel appears to be a personal name but there is no local 
knowledge of such a person. 

000*00 

THRISTLE GBO 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 SE: 379648 
name not known to mY infOr-mants 

611 OS 

So thristle: the prickly thistle 
Cai geo see R54(T) 

C120(T) 

Cl 21 (T) 

C122(T) 

C123(T) 

00*000 
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TOTHEL GILL ND 36 NW: 348675 

Local pronunciation: Elt:, Gal g. (21 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific Tothel is obscure. 
Cai Rill : see R54(T) 

00e000 

TROWESt GEO ND 27 SE: 283744 

Local -pronunciation: [Itraus gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai trow see OL31(T) 

Cai Eeo see R54(T) 

The local legend suggests that the trows frequented the nearby 

reef and lured ships on to the rocks in the dark. 

00*090 

WARTH HILL -WD 36 NE: 372698 

Local pronunciation: twaxG hcll 

Early refs: Waxthill 1726 Macfaxlane 

Wart Hill 1832 Thomson 

Derivation: 

Sc wart a lookout point on high ground, a moundq cairn, 
beacon or watchtower from which signals were made 

(cf ON varýa f. 

a beacon or stone cairn) 

00a000 

WATTYtS CRAIG ND 27 SE: 267746 
Local pronunciation: [waUs tk-reg] 
EarlV refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Watty is a common diminutive fo= of Walter. 
So crai see R46(S) 
The name presumably describes a favoured fishing rock. 

C124(T) 

C125(T) 

C126(T) 

C127(T) 

000900 
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WIFE GEO ND 36 NE: 398697 C128(T) 

Local pronunciation: IIWSif gJ01 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Wife is commonly used in Caithness in the more general sense of woman. 

Cai geo see R54(T) 

Local tradition says there is a rock in this geo which resembles a 

woman. 

000000 

WINDY GBO ED 37 SW: 311753 C129(T) 
Local Pronunciation: [Iwtndi gjol 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai Eeo see R54(T) 
Otherwise self-explanatory. 

40 0a00a 

WOLF GILL ND 36 NW: 338678 0130(T) 

Local pronunciation: [twulf 9411 
Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Local tradition naturally insists that the last wolf in Caithness 
was killed in this gully, which may or may not be trueq more 

probably the latter in view of the extent of time involved. (of 

T95(T) where a similax explanation is often offered) 

The specific could possibly represent 
ON Ulfr m.: a personal name, or a nickname 

(Lind 1915, column 1054) (Lind 19209 column 392) 
(see also Fellows-Jensen 1968v page 324) 

Cai gill see R11(T) 

000000 
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CASTLE MESTAG ND 37 NWINE: 339764 

Local pronunciation: [kasl ImEstaz] 

The present local pronunciation of the name has probably been 

influenced by the written form. 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The castle referred to is a small keep occupying nearly the whole 

summit of a detached perpendicular mass of rock. There appears 
to-be no extant history of the structure. (Inventory of Monuments 
1911, page 21) 

The most likely source given the situation is 

ON mAr m. a seamew, gull (of C22(S)) 

ON stakkrm.: see D75(T) 

00000a 

MAINS OF STROMA. 

STROMA. LIGHTHOUSE 

Local pronunciation: 
Early refs: Straumey 

Stromeay 

Stromay 

ND 37 NWINE: 354777 
it 355792 

atrcsmv 
12th C Orkneyinga Saga 

1400 OPS 
1566 ms 
1574 Retours 
1578 BEE 
1623 if 
1662 Blaeu 
1750 Roy 

Stromaye 

Stromaii 

Str=ey 

Stroem Oy 

Stroma 

Derivation: 

ON straumr m.: 
ON ev m. 
Sc mains 

a strean, c= entq race of the sea 
island 

see R32(S) 

Sl(S) 

S2(S) 

000000 
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N HMTOWN ND 37 NW/NE: 

GEO OF NL=TOWN It 

Local pronunciation: Pnaý'artaunl 

Early refs: Nethirtoun of Stromay 

Neithertoune in Stromay 

Neathertoun of Stroma 

Nethertown 

Nethertown. 

355782 
358785 

1681 OLM 
1687 it 
1688 it 
1750 ROY 
1832 Thomson 

Derivation: 

So nether see OL27(S) (of Uppertown S4(S)) 

So toun see R46(S) 

The name applies to the northern half of the island which belonged 
to the Sinclairs of Freswick. 

Cai Eeo see R54(T) 

* 41 0*0a 

UPPERTOWN 
Local Dronunciation: 
Early refs: Overtoun 

Uppertown 

Uppertown 

Derivation: 

ND 37 NW/NE: 353767 
'A pzrtaun] 

1671 Retours 
1750 Roy 

1832 Thomson 

So toun see R46(S) 
Uppertown is the higher southern section of the islandq which belonged 
to the Sinclairs of Mey. 
Note that the earlier So over: see OL27(S)Pin use at the end of the 
17th century, was replaced by Eng u-P-Per during the 18th century. 

41 00**0 

WBITEHOUSE ND 37 NWINE: 357784 

Local Pronunciation: Phwaethaus] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A very literal narne describing a large white house. 

S3(s) 

S4(s) 

S5(s) 

V) 

& 40 0aa0 
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BACK BERRY 

Local pro 
Early refs: 
Derivation: 

Cai back 

Cai berry 

ND 37 NWINE: 363779 

riciation: [lbak baril 

1876 611 OS 

see T2(T) 

see T2(T) 

00*0*0 

M BERRY Im 37 NW/NE: 363776 

Local pronunciation: Etbar baril 
Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is uncertain without further early references. 
Possibly 

ON bart n.: see Cl(T) 

Cai berry : see T2(T) 
(In this instance the name is applied to flat rocks at the edge of 
the sea rather than to precipitous rocks as in, Barberry Head: see 
Cl(T). ) 

0 41 0000 

RARNEYIS GEO ND 37 NWINE: 347779 
Local pronunciation: [Ibarnis gjol 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
The specific is probably a late Caithness variant of 
ON Biarni m.: a personal name 

(Lind 1915P column 136) 
Black lists Barnie as "a c=ent sunmme in Caithnesst'. (Black 

1946,. Page 56) 

Cai Reo see R54(T) 

Sl (T) 

S2(T) 

SXT) 

000000 



352 

BAY OF CAVES ND 37 NWINE: 357789 S4(T) 

Localpronunci, ition: [be a Ikeval 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A modern name describing an inlet where there are several caves. 

a00000 

BAY OF SLUGGS Im 37 NWIVE: 359771 S5(T) 
Local Pronunciation: [be ; telAgal 

Early refs: 1876 6,1 os 
Derivation: 

Given the English generic bay it seems most likelY that the spelling 

of the specific is inaccurate and that this is a recent name indicating 

that sea-slugs are plentiful in the bay. 

0*0000 

BLUE ROLE ND 37 NWINE: 342764 S6(T) 

Local pronunciation: [bliu tholl 

Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A hole in the cliff-edge with sea-water visible at the bottom. 
There are several of these blow-holes in Stroma; some very dangerous 
indeed. 

00a009 

BROAD GEO ND 37 NWINE: 345771 S7(T) 

LOcal-'PrOnunciation: [IbrDd gjol 
Earlv refs,: 1876 6,, os 
Derivation: 

Cai Eeo see R54(T) 
Otherwise self-explanatory. 

.pT, 

*000*0 
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BUGHT 01 CAM ND 37 NW/NE: 351785 S8(T) 
CAMM 351786 
SCOPE 01 CAMM 348786 
Local pronunciation: [lb--)xt z kaml 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai, bught see C15(T) 

ON kambr m.: see D72(T) 

scope : obscure 

000400 

BURAG ND 37 NWINE: 352763 S9(T) 

Local Dronunciation: [Ibiureg] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 
Obscure without earlier references. The coastal position suggests 
ON bjarg n.: precipice 
especially on the sea-side. 

0a0000 

BURGULLION ND 37 NWINE: 358764 SlO(T) 

Local pronunciation: ['bAWbn] 

Early refs; 1876 611 OS 

Derivation: 
Obscure without earlier references. The name describes a shore- 
line rock. 

0a0000 

BVNON GEO ND 37 NWINE: 345774 S11(T) 

Local-pronunciation: ýbAtn 
, gJ01 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

Uncertain without early references. 
The specific is most probably 
ON botn m.: 1) the bottom, in the, sense of low by comparison 

with the surrounding landscape 
2) the head of a bayp firtho lakev dale etc. 

Cai Zeo see R54(T) 
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BYAG ND 37 NWINE: 357763 S12(T) 
Local -pronunciation: [lbaeg] T 
Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: . 
The name describes a prominent ridge of rock in the sea, and is very 

similar in pronunciation to a name which Jakobsen notes as oce = ing 

in Shetland, applied to a ridge: 
de BaaR the back. (Jakobsen 1897, page 97) 

Alternativelyq the situation and appeaxance of this rock in the sea 
indicates another word still c urr ent in Shetland dialect, although 

apparently not in Caithness: 

Shet ba a sunken rock in the sea + dimin 
(Jakobsen derives this word from 

ON boýi m.: a hidden shoal in the sea (Jakobsen 1932, page 23). ) 

000000 

CAIRN BILL ND 37 NWINE: 356767 S13(T) 

Local pronunciation: [kern thUl 

Eaxlv ref : 1876 611 OS 
Derivation: 
So cairn : see R27(T) 

There is a pile of stones maxking the highest point on the island. 

which, a local infonmnt saysq was once used by Stroma men as a look- 

out point for ships which they could pilot through the Pentland 

Firthq th: us makIng a handsome addition to their annual earnings. 

000000 

CASTILE OP GIRNIBOLBTT: ND 37 MAE: 342761 S14(T) 
GEO OF GIRNIBOLETT 339761 
Local pronunciation [gt=,; k3Zt1 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a pinnacle of rock which must have been thought 

to resemble a castle. 
ON grcienn : green, grass-covered (with metathesis of r) 
Cai clett : see R20(S) 
Cai Reo see R54(T) 
(For a similar name cf W21(S). ) 

****go 
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CASTLE GBO ND 37 NWINE: 359771 

Local Dronunciation: [Ikasl gjo] I 
EarIv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

As in the previous example there is no castle, only a rock jutting out 

of the sea. 

Cai geo see R54(T) 

000a00 

CLEMAN IMDS ND 37 NWINE: 343765 

Local pronunciation: [tklEman hStAs] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Obscure without early references. Described by a local informant 

as "ragged" headlands at the entrance to Tonroleclett Geo. (see 

SAT)) 

000000 

C 'ETTAG IL 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 356763 
[ lklatt-gl 

611 OS 

S15(T) 

S16(T) 

Sl 7(T) 

Cai clett : see R20(S) + dimin -M 

aa0000 

CORBIE TUAG ED 37 NWIVE: 343766 

Local pronunciation: [tk->rbi tiusg] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

go corbie : the raven, 

sometimes also the carrion crow and the hooded crow. The word is 

first recorded in 1420. In modern Caithness dialect corbie 
appears to refer invariably to the carrion crow. 
So tuag see OL32(T) 

S18(T) 

000000 
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CULLY GEO ND 37 NWINE: 356793 

Local pronunciation: [tkAlk gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Jakobsen suggests that the specific in Cullivoe, 

derived from 

Shetland could be 

ON kollr m.: a hill with a round top. (Jakobsen 18979 page 77) 

The specific in the above name probably has a similar derivation. 

Cai geo see R54(T) 

000000 

DUTBIE GEO Im 37 NW/NE: 345775 

Local pronunciation: [tdAG-L, giol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Referred to by local people as the Wine Cellax, q although the name 

Duthie Geo is also known. There may have been a gentleman of the 

sunmme Duthie who was engaged in the sm-uggling tradet but his 

name is not rememberedg in that comection. The name Duthie is 

recorded in Orkney in 1492. 
. 

(Black 19469 page 234) 

00&000 

FALLA GDO, 

FALLIE GEO 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

These names probably 

ND 37 NWINE: 344767 
11 357788 

Pfaii gJol 
611 OS 

have the same origin, although both axe uncertain 

without eaxlier references. 
One possible source is 

ON fogi m.: a bird 

although the common Caithness version of this word is either fully 

or folly (cf D21(T)). 

Cai Reo see R54(T) 

S19(T) 

S20(T) 

S21 (T) 

000a00 
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FINNIES HAVEN ND 37 NW/NE: 362781 

Local -pronunciation: Pf4nas thevan] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Probably the Scottish surname Finnie, q recorded in Aberdeenshire in 

1508. (Black 1946, page 265) 

Cai haven : see T32(T) 

000.0. 

FLENDIE C= ND 37 NWINE: 359765 

GEO OF FLENDIE CIETT: 357766 

Local pronunciation Etfl4zi. -) klEtl 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Possibly 

ON fleinn m.: a sharp-pointed dart O: c Shaft 

Cai clett see R20(S) 

Cai geo see R54(T) 

000000 

FULIE GEO ND 37 NWINE: 358765 

Local pronunciation: [Ifuli gjol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
ON foRl M.: see D21(T) 
(The presence of this name on Stroma casts further doubt on the 
tentative derivation'. 'suggested in S21(T). ) 

Cai geo see R54(T) 

000000 

GBOS OF BAGWA ND 37 NWINE: 358788 

Local pronunciation: [lbagwa] 

Early refs: Goags of Bagwa 1876 611 OS 

Derivation: 

This name is difficult without early references. 
The 1876 OS map invariably has the spelling Goe (see R81(T))q and 

S22(T) 

S23(T) 

S24(T) 

S25(T) 
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Goags is probably a combination of 

.E+ 
Eng pl Goe + dimin -a -s. 

BaAva is obscure without further early references. 

000000 

GEO OF GOUGAN 
Local pronunciation: 

Early ref s: 1876 
Derivation: 
Cai pto see R54(T) 
Gougan is obscure without further eaxly references. 

00 41 .90 

GIDDY GEO ND 37 NWINE: 342765 

Local-pronunciation: lIgtdi giol 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
This is a long, deep and very naxrow geo. The shape of the geo 
suggests ON RISta [Dan Syde] f.: a narrow laneq as a possible 
source of the specific. 
On the other hand, it could simply be Eng giddY9 describing the 

sensation which one experiences when standing unwisely on the edge. 
Certainly the modern spelling of the name has been influenced by 
Eng- giddv. 

Cai geo see R54(T) 

ND 37 NWINE: 354763 
[gjo ; ýv Vgiug,; xil 

6t, OS 

r 
S25(T) 

(conttd 

S26(T) 

S27(T) 

000000 

HANVUR 

Local Dronunciation: 

Baxlv refs: 1876 
Derivation: 

Im 37 NIJINE. - 
[ Ihamax] 

611 OS 

363775 

ON hamarr, m.: used figuratively to describe a hammer-shaped crag, 
a jutting-out rock or stretch of rocks. 

S28(T) 

00a000 
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HILLY GEO Im 37 NW/NE: 

Local pronunciation: Ethai gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Although the map fom suggests Eng hill, 

of hills in the vicinity of this geo. 
is from 

ON hellir m.: a cave. 
Cai geo : see R54(T) 

000000 

353764 

there is little evidence 
A more probable derivation 

BILL ROW ND 37 NW/NE: 363776 

Local pronunciation: [thtlxol 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a coastal rock which againo as in S29(T), makes 
derivation from Eng hill most improbable. 
Cai row see D56(T) 

60a000 

HIMRIL ND 37 NW/NE: 361773 
Local pronunciation: 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Obscure without further early references. The name describes a 
cave which penetrates deep under the island. Mowat suggests 
ON humarr m.: a lobster 

ON All m. :a deep narrow chamel in the sea. 
(Mowat 19319 page 35) 

S29(T) 

S30(T) 

S31 (T) 

0*0*00 
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HORSE GEO ND 37 NWINE: 348763 

Local pronunciation: ['hors gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Probably a recent name but there is no local tradition associating 

horses with this geo. 
Cai Reo see R54(T) 

0000a0 

KILN GBO 

Local-pronunciation: 

Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 
[tk, O. an gjol 

611 OS 

358763 

Sc kiln see T85(T) 
Cai geo see R54(T) 

0000a0 

LAMMII@ cLETT 
LAMBOUTT GBO, 
Local -pron-unc a ion: 
Early refs: 1876 
Derivation: 

ND 37 NWINE: 

lamald Et s 
61, OS 

343766 
343766 

tic lanmie dimin form of Eng lamb 
Cai clett see R20(S) 
Cai Reo see R54(T) 
(An unusual feature is that this name does not refer to a' clett 
in its normal sense of a rock jutting up out of the sea, and 
clearly separated from the land. Lammie Clett is a tongue of 
landp attached to the mainland of Stroma. ) 

S32(T) 

S33(T) 

S34(T) 

0a000a 
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LANGATON POIM ND 37 NWINE: 349791 S35(T) 
BEACH OF LANGATON it 348789 
Local rronunciation: [tlaýQtan p:: )int] 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
The name describes a tongue of rock jutting out into the sea and 
probably, thereforev derives from 
ON laxigr long 

ON tanRim.: see T77(T) 
(The nonnal Caithness version of this element is tang but, in this 

instance, *it could have been subject to phonological reduction being 

in unstressed position. ) 

Eng point would have been added at a later date once understanding 

of the original Norse compound had faded. 

a0000a 

LITTLE GLOUP ED 37 NWINE: 352787 SAT) 
TEE GLOUP it 352783 
Local pronunciation: It"al, gliup, 

ýa 1gliUP1 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

These names describe places where the ground has collapsed into 

subterranean caves. 

Cai gloup : see C112(T) 

0&0000 

MW SKQRY ND 37 NWINE: 362782 S37(T) 
WRITEMWS SKERRY it 359770 
Local -pronunciation: [mD: Isk-txil 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

So maw (also maa, mawe, mar) 

a mewp seagull 
Cai skerrv: see R151(T) 

a*00*0 
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MELL HEAD 0 0 ND 37 NWINE: 339762 S38(T) 

Local pronunciation: [mf-l theid] 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific could be 

ON melr m.: bent grass; a sand-hill grown with bent grass, 
but ON melr would not have occ = ed as a sinplex name and it would 
have to be assumed that the original Norse generic had been replaced 
by Eng head, which is unlikely to have happened. Eh3g head is often 
added to a Norse name, but not substituted for it. 
It seems likelyp therefore, that the original Norse name may have 
been the simplex 
ON nTdli m.: a jutting crag 

*0a000 

MILL GDO 
Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

A geo where there was 

to local informants. 

Cai Eeo see R5,1 

ED 37 NWINE: 345770 S39(T) 
PM41 giol 

61, OS 

once a corn mill in operation, according 

4(T) 

*900** 

NARROW GEO ND 37 MAE: 363781 S40(T) 
Local pronunciation: [tnaxa gjol 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A recent self-explanatory name. 
Cai Reo see R54(T) 

00a000 
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POWE ND 37 NWINE: 352792 

Local pronunciation: Ipmul 

Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

So i)owe see T89(T) 

The name describes a fishing rock. 

a00000 

PRONTAGIS ROLE 
Local -pronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 

The nane was Imown to 

reference. There do, 
in this areaq and the 

ND 37 NWINE: 352764 
[Ipr--)ntiags holl 

61, OS 

one of my informantsp but, only as a map 

gs not appear to be a blow-hole in the cliffs 

specific Prontag is totally obscure. 

0000 41 0 

RA14M GEO ND 37 NWINE: 347777 

Local pronunciation: [tram; giol 
EarlV refs: Burn of Ramigo -1687 01M 
Derivation: 
ON hrafn (often spelt hramn) m. 

a raven 
Cai Reo see R54(T) 
A local infonmnt confirmed that ravens still nest in Ranmie Geo. 
So burn see R4(s) 

090000 

PM IEUD ND 37 NWINE: 345776 
RED GEO it 349763 
Local pronunciation: (rEid thf-idp '9jol 
Earl. v refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
The reference is to an outcrop of red sandstone. 
Cai geo see R54(T) 

S41(T) 

S42(T) 

S43(T) 

S44(T) 

000000 
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RUF OF HEBRIGG ND 37 NWINE: 359767 

Local pronunciation: [Irif a hibrag] 

EarIv refs: 1876 6,1 os 

Derivation: 

The specific is probably 
ON rif n. :a reef in the sea. 
Hebrigg is obscure without further early references. 

000aa0 

SAMY GEO ND 37 NW/NE: 347763 
Local Dronunciation: Elsani giol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Cai geo see R54(T) 

Otherwise self-explanatoz7. 

000000 

SAVIN SKEMES Im 37 NW/NB: 362774 
Local -pronunciation: Psavan Iskcril 
(The generic skerry is always singular in pronunciation. ) 

Parly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
The specific Sayin is obscure. 
Cai skerry: see R151(T) 

0 41 000e 

SCAR CPMGAN ND 37 NWIRE: 346672 

Local pronunciation: [sker tkrf-g. -nl 
EarlV refs: Scar Craggan 1876 61, OS 
Derivation: 

This is apparently a hybrid namet but it is most probably of recent 

Origin containing elements which have been borrowed from Norse and 
Gaelic into the Caithness dialect. 

S45(T) 

S46(T) 

S47(T) 

S48(T) 



365 

The specific is uncertain and could either represent 

Cai scarf see R145(T) or 
Cai skerry see R151(T) 
(in abbreviated forms). 
The generic is an anglicised version of 
G creagan M.: a little rock. 

000000 

SCARF SKERRY 
Local pronunciation: 

Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 346776 
[tskarf skExil 

611 OS 

Cai scarf :_ see R145(T) 

Cai skerryl: see R151(T) 

00aa00 

SCARTON POINT ND 37 NWINE: 359764 

Local pronunciation: [Iskart. -)n pDint] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
This name is very similar in form to Langaton Point (see S35(T)). 

Scarton could, therefore, be sIM'Ilarly derived from 
ON skarfr m.: see R145(T) 
ON tangi m. : see T77(T) 
The tautologous Eng -point would have been added at a later dateg 

as was suggested in S35(T). 

000000 

SM CAVE HOLE ED 37 NWINE: 363778 

Local Dronunciation: Escil kev 'holl 
Early refsI: 1876 611 OS 
Derivation: 
Seals axe still numerous in this area today. 
Hole appears to refer to the inlet of the sea and Cave to the 

further indentation at its inner end. 

S48(T) 
(cont I d) 

S49(T) 

S50(T) 

S51(T) 

0*00a0 
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SGEIR BHAN ND 37 NWINE: 364777 S52(T) 

Local pronunciation: PskErQ, Nan] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G sgeir f.: see R151(T) 

G ban white 
Gaelic was never'spoken in Stroma and this prominent coastal rock 
was probably named by Gaelic-speaking fishermen for whom it served 
as an important landmark, or, alternatively, the name could have 
been coined by a Gaelic speaker who may have come to the island from 
the Gaelic-speaking part of Caithness or Sutherland. 
The present-day local pronunciation is clearly based on the written 
form. 

G-sgeir having been borrowed from Norse is clearly recognisable as 
Cai skerry (see R151(T)) and causes no problems, but G bh. 5. n, with 
lenition of the initial consonant giving [va: n] in Gaelic, was 

unfamiliar in its written form to non-Gaelic speakersq who substituted 
the more familiar initial sound [bj], as in [bjan]. If the name had 

been transmitted orally there is no reason why a native of Stroma 

could not have coped with initial [v]. 
(For a similar phenomenon see W24(T). ) 

000000 

SGEIR GUT ND 37'NW/NE: 361782 S53(T) 
Local pronunciation: [IskEx g&t]_ 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
As in the previous example the word order and the map spelling 
Sgeir suggest Gaelic origin. The second element is obscure without 
earlier references. 

000000 
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SHEEP SE=ES 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 353793 

[5ip tsk£xisl 
611 OS 

Cai. skerry: - see R151(T) 

Many sea-rocks are given animal names and this appears to be one 
such example, probably with reference to the shape and colour of 
the rocks. The rocks axe barren and could not have afforded 
grazing for sheep. 

000a00 

SKERRY 

SKERRY GEO 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 342757 
it 357763 

[Iskerip ... 9jol 
61, OS 

Cai skerry: see R151(T) 

Cai geo see R54(T) 

000000 

SWIIKIE POINT 

Local pronunciation: 
Early refs: Svelgr 

The Swell 

ND 37 NW/NE: 356793 
[I sw4-lki P-: )int 1 

12th C Orkneyinga Saga 

1595 Mercator 
Derivation: 
ON svelgr m.: a swirlp whirlPOO19 current 
The tides off the north-east end of the island of Stroma have 
been notorious for centuries. 
An informant made the following interesting statement: 
"Therets no swilkie with the flood tide; it just swilks on the 

ebbo" showing that swilks 
, can still be used locally as a 

meaningful verb in the context of this particular tidal race. 

S54(T) 

S55(T) 

S56(T) 

000a00 
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TARRY BERRY ND 37 NWINE: 361772 
Local pronunciation: Pta3ibaril 

Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Sc tari- (tarri(e) 

sea-weed, occ urr ing only as the first element in 
compounds 

ON PaEi m.: seaweed) 
Cai berry see T2(T) 

0000a0 

THE ALTARS ED 37 NWINE: 348782 
Local -pronunciation: [jk taltDrsl 

Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes pinnacles of rock on the cliff-faceq possibly 
thought to resemble altaxs. 

0a0000 

TEE HAVEN 

Local pronunciation: 
Early refs 

,: 
1876 

Derivation: 

ND 37 NWINE: 353763 
[ ýz thevDnl 

611 OS 

Cai haven : see T32(T) 

0000*0 

THE-PEEL ND 37 NWINE: 357785 
Local Pronunciation: 'Pill 
Parly refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

Cai peel :a dialectal version of Eng -pool 
A local infor man t remembers this as a favourite childhood swimming 

pool. 

S57(T) 

S58(T) 

S59(T) 

S60(T) 

0a*0a0 
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TREE GEO ND 37 NWINE: 361774 

Local pronunciation: (Itris gJ01 
Early refs: 1876 611 09 

Derivation: 

The reference is probably to driftwood rather than natural vegetation. 

There are certainly no trees in the geo now. 
Cai Reo see R54(T) 

000000 

WARDIE GEO ED 37 NWINE: 356791 
Local pronunciation: [twardi gjo] 
Farly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Possibly the modern Scots surname Ward + dimin -_ie. (Black 1946, 

page 801) 

Or, alternatively, a spot where a beacon was lit to give warning of 
a ship in trouble in the tide-race (see S56(T)). 
ON va4a f.: see C126(T) 
Cai Reo see R54(T) 

*00000 

WHITE FMLY ND 37 NWINE: 
Local pronunciation: [hwait thili] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: Possibly 
ON hella, f.: see R54(s) 
(cf Hellyina, Wheeda, in Yellq Shetland 

362773 

(Jakobsen 18979 page 89). ) 

S61 (T) 

S62(T) 

S63(T) 

000000 

WIM GEO ND 37 NWINE: 350786 
Local -pronunciation: [twtni giol 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific is probably a dialectal variant of Eng windv. 
Cai Reo see R54(T) 

S64(T) 

000a0 
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Wick is a very elongated parish, extending more than twenty 

kilometres from north to south. The parish is dominated by the 

town of Wick which is the county town of Caithness with a population 

of 7,933, as recorded in the 1981 Census. The town is situated at 

the mouth of the Wick River and it has excellent harbour facilities. 

Wick was a major centre of the east coast herring fishing 

induntry and fishing still remains a function of the port, albeit 

of much reduced significance. Wick is a busy market town with 

good communications with the rest of Caithness and with the south 

via the major Ag route and the railway to Inverness. The Wick 

distillery is an important local employer. 

Improved land in Wick Parishq as in Canisbay Parishp is close 

to the coastq while the interior is generally unimproved. Some of 

this unimproved land, particularly in the Camster axeaj is now 

being forested. Most of the small villages along the coast were 

bases for the herring fishing and they have consequently suffered 

a decline in recent years. 

Gaelic was spoken in the south-west of Wick Parish until the 

nineteenth century and there is a cluster of Gaelic place-names 

around the Achairn B= as evidence of this. Gaelic-speaking in 

Wick Parish was artificially boosted by an influx of Gaelic speakers 

from Sutherland who came to the east coast as a result of clearances. 

Wick Parish is bounded on the west by Watten Parish and on the 

south by Latheron Parish. 
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ACHURN 

ACHAM BURN 

UPPER ACHURN 

LOWER ACHAIRN 
Local -pronunciation 
Early refs: Achern 

Achairn 

Achomm 
Achairn 

ND 35 Sw: 303502 
it 303501 

ND 24 NE: 275475 
it 299498 

[aixern] 

1750 Roy 

1798 Book of Valuation 

1808 Sinclair (Freswick) 

1841 Census 

wi (S) 

Derivation: 
G achadh m.: see Rl(S) 
G earn m. -: see R27(T) 
The original G achadh al chairn has been shortened in pronunciation 
to Achairn. 
Sc burn see R4(s) 

000000 

ACICERGILL 

UPPER ACIMGILL 
ACKERGILL HAVEN 
ACKERGILL SHORE 
ACKERGILL MUNS 

ACKERGILL TOWER 
ACKMGILL LINKS 
Local pronunciation: 
Early refs: Akyrgyll 

Ackirgill 

Akyrgill 

Aukirgill 

Akairgyll 

Ackyrgill 

Akergill 

Aikergill 

Acregill 

Acrigill 

Aikirgyll 

ND 35 SEAE: 353534 
360536 
358545 
358544 
354541 
353547 

ND 35 NWINE: 342565 
[t ak-uga ] 

1472 Sinclair (Mey) 

1520 it 

1527 it 
1550 
1560 
1520 Sutherland (Forse) 

1538 M 
1587 it 
1661 it 
1667 it 
1549 MS 

W2(S) 
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Early refs (cont'd 

Aikergill 1644 Retours 

Akergil 1662 Blaeu. 
Castle of Hakergil 1701 Brand 

Akergale 1724 Macfarlane 
Acrigill 1750 Roy 

Acrigill Castle 11 11 
Upper-Ackergill 1832 Thomson 

Tower of Ackergill it 
Derivation: 

ON akr m". : arable landq ground for tillage 
ON &1_1 n. : see R11(T) 
Cai haven,: see T32(T) 
So mains : see R32(S) 
So links : see OL33(S) 

000*0a 

AIKERNESS ND 35 SE: 358523 
Local pronunciation: ['ekamEs] 
Early refs: Ikkernos 1520 Sinclair (Mey) 

Derivation: 

The modern spelling and pronunciation of this name both suggest 
that it is identical to Aikerness in Westrayq Orkney which 
Maxwick derives from 
ON akranes: ness of cultivated fields. 
(Marwick 1952, page 31) 
Marwick comments that the specific could also represent 
ON ekra, f. : an acreq cornfield, 
which is used in much the same sense as ON akr (see W2(S)). 

In'the case of the Caithness name', ON ekra would be a more convinc- 
ing specific than ON akr in view of the clear phonetic distinction 

between [Iekm, 
_xnes1 and the neighbouring [Iaktxg-t21 (see W2(S)). 

The generic is 

ON n8s f. : the nose 
(used figuratively of a rocky point, tongue of land). (cf Noss W77M) 

W2(S) 
(cont I d) 

W3(s) 
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The more frequently occurring 
Cai ness : see T13(S)p 

which has a similar range of meaningv has been substituted for the 

earlier form -nos (1520). 

000000 

ALTIMARIACH FARK 

BURN OF ALTIMARLACH: 

Local pronunciation: 
Early refs: Mairloch 

Aultnamaxlich 1771 Pemant 
Derivation: 

This is a Gaelic name which has been considerably distorted and it 
is impossible to be certain of its origin- 
Pennant's version is helpful in deciphering the generic 
G allt m. : see Rl(S). 
Pennant also indicates the presence of a gen sing fem definite 

article nag and the presence of this medial [n] could perhaps explain 

whyg at a later date, [n] was substituted for [1] in the first 

syllable. 
The specific is uncertain. The most probable source being 

G mýarlach m. 

a thief, 
which does occur in place-names elsewhereq but it is masculineg not 
feminine as the fo= of the axticle would lead one to expect. 
Royts version Mairloch 

' 
represents 

So mair see 3)44(T) 
Cai loch, see R5(s) 

which is feasible, although there is no loch visible today. The 

area has, however, been extensively drained and would have been 

Tna shy prior to drainage. 

So bum see R4(S) 

ND 35 sw: 332528 
11 332526 

[antitmarlax] 

1750 Roy 

00*000 

W3(s) 
(cont I d) 

W4(s) 
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AUKFIORN 

BM OF AUKHORNE 

Local pronunciation: 
Early refs: Owcorne 

Ockorne 

Oukorne 

Okorn 

Auckorn 

Acorn 
Auckhorn 

Oucorn 

Oucorn Burn 

ND 35 NWINE: 327597 
325597 

aulca= 
1619 mqs 
1624 Retours 

if it 
1650 Sinclair (Dunbeath) 
1750 it 
1750 Roy 
1798 Book of Valuation 
1832 Thomson 

11 It 

W5(s) 

Derivation: 

The specific may be as suggested in Cl(S) 

ON haukr m.: a hawk, 

but in this instance it could possibly represent 
ON Aki m. :a personal name (Lind 1915, column 8) 

(see also Fellows-Jensen 1968, page 42). 

The generic is probably 
ON horn m. a cornerp nook. 
So burn see R4(S) 

00a*00 

RARROCK NILL ND 26 SE: 295625 

Local pronunciation: [lba=k rrAl] 
Rarlv refs: 
It is very difficult to distinguish between early references to this 

name and those to the identical name in Dunnet Parish (see Dl(S)). 

The following certainly refer to the Wick Parish name: 
Barrock 1699 Sinclair (Dunbeath) 

Burrock 1752 it 

Derivation: 

As for Dl(S). 

The reference could be to Thorny Hillock close by Barrock Mill. 
(see W115(T)) 

W6(S) 

0000a0 
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BIGGINS 

Local pronunciation: 
Farly refs: 1876 

Derivation: 

See OM(S). 

ND 35 NWINE: 
[1b.? -giä z1 

611 OS 

321558 V7(s) 

This name describes a group of buildings clustered together in a 

square formation. 

aa0000 

BIL13STER ND 25 SE: 280531 
BILBSTER BURN it 280526 
13RIME OF BILBSTER it 281531 
BILBSTER HOUSE it 282534 
NORTH BILBSTER 285537 
Local pronunciation: 
A very interesting name in that there is a cleax distinction in 

pronunciation between it and another very similax mme in the imediate 

W8(S) 

vicinity, just over the border in Watten Parish. 
The Wick narneq spelt Bilbster on the 6" OS mpg is pronounced 
[tb. (Ibstarl or occasionally [IbUpstarl. 

The Watten nameg spelt Bylbsterv is pronounced [baibstar] org 

more frequentlyg naipst; )r]. 
It seems very likely that the phonetic distinction between the two 

names is a recent spelling-based distinction. 
Early refs: 
It is extremely difficult to distinguish between these two names in 

early sources and it is only possible to be certain which name is 
being referred to when the paxish is specified. It seems, in facto 
that there was no distinction in spelling between the two names 
at an eaxlier stage. 
The following appear to be references to Bilbster in Wick Parish. 

Bylebyster 1527 mm 
Ouir Bulbistar 1541 it 

Nethir Bulbistax it I it 

Nethir Bulbuster 1549 RSS 
Ovir Bulbuster it 11 
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Earlv refs (cont1d) 

Bulbister 1556 RSS 
Nethir Bulbuster 1604 Retours 

Over Bulbuster It it 

Nethir Balbester 1644 it 
Over Balbuster 1606 Sutherland (Forse) 

Over Bilbster 1624 It 
Nether Bulbustax 1661 MIS 
Nether Bylbister 1667 it 
Neth. Bilbuster 1662 Blaeu 

Bilpster 1750 ROY 
Bilbster 1724 Macfarlane 

Bilbster House 1832 Thomson 
The references to Bylbster in Watten Parish are almost identical. 
The earliest certain reference to the Watten name is 

Bkilbuster in the 
Parish of Watten 15LL6 Sinclair (Mey). 

Derivation: 

The specific is uncertain but the most probable source is 

ON Bililm. a personal name 

. 
(Lind 19159 column 139) 

ON b6lstJý m.: see R21(S) 
The distinction made in the 16th and 17th centuries between Nether 

and Over Bilbster has now disappeared. (For Nether/Over: see OL27(S). ) 

It is likely that Nether Bilbster is now represented in the name 
Netherton (see W72(S)) while Over Bilbster has become North Bilbster. 

Sc burn, see R4(S) 

**0000 

W8(S) 
(cont I d) 

BLACKSTOBBS 14D 34 Sw: 317403 wq(S) 
Local pronunciation: [Iblak 'stabs] 
Early refs: 1876 611-OS 

Derivation: 

The reference is not clear, but the generic here appears to be 
Se stobb :a post or stakev especially one used for fencing. 

000000 
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BLINGERY 

. 
BLINGERY HILL 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: Blingere 

Blinserie 

Blingerie 

Blingere 

Blingerie 

Blingrie 

Blingerie 

Blingery 

Blingrey 

ND 34 NW: 307492 
ND 24 NE: 298488 

1blCnd3=i3 
1572 Sinclair (Mey) 
1578 it 

1580 it 
1582 It 

1584 Sutherland (Forse) 
1619 MIS 
1650 Sinclair (Dunbeath) 

1761 11 
1841 Census 

Derivation: 

The specific is probably 
ON Blwingr m.: a personal name 

(Lind 1915, column 149) 
(see also Fellows-Jensen 1968, page 58) 

ON wrgi n. -see R66(S) 

000000 

BORROWSTON ND 34 Sw: 329438 
BORROWSTON COTTAGE 328437 
Local-pronunciation: 

Early refs: Borrowstoun 1606 MIS 

Borroustoun -' 1640 Retours 

Borrowstown 1750 Roy 

Borrowstoun 1815 Sinclair (Thurso) 

Borrowston -1832 Thomson 

Borrowstoun 1841 Census 

Derivation: 

As for Borrowston'in Re-ay Parish 

see R32(S). 

W10(s) 

wi i (S) 

00000a 
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BRAEHFAD 

Local pronunciation: 
Early refs 

,: 
1876 

Derivation: 

ND 34 sw: 
[bre 'hEidl 

611 OS 

So brae see R8(S) 

BRIWEND 

BRIDGEND 

Local -pronunciation: 
Earlv refs: Bridgend 

- Bridge End 

00a00a 

318403 

ED 34 SWISE: 322406 

10 34 Nw 323490 
[br-td 

. 31 en d 
1761 Sinclair (Freswick) 
1798 Book of Valuation 

, 
Derivation: 

These identical names refer to two different places. Bridgend 

is a very popular name in Caithness. 

000000 

BROADHAVEN ND 35 sw: 378513 
=nAnTmirm -MAIM 11 '3 170 Ef 11. ýýLWA'J. UJ-kJ3. VJLLLj 

BROAD HAVEN 

Local pronunciation: [b3z. >d 
Early refs: Broad Haven 

Broad Haven 

Broadhaven 

1.7;. ) 1 L+ 

382513 
lhevýDnl 

1750 ROY 

1832 Thomson 

1841 Census 
Derivation: 

This is obviously a name which applied in the first instance to 

a topographical feature and was subsequently adopted as a 

village and farm name. 
Cai haven : see T32(T) 

Wl 2(S) 

wl 3 (S) 

W14(s) 

000000 
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BROUGH ND 34 NE: 363482 
THE BROUGH 367482 
TAIL 01 BROUGH 368482 
STACK Ot BROUGH' 368483 
BRIG Ot STACK 369486 
BROUGH EEAD ND 36 SE: 371633 
Local pronunciation: Ebr.: )x] 
Eaxly refs: Brugh 1750 Roy 

Stacks of Burgh it it 

Brough 1832 Thomson 

Derivation: 

Por Brough: see D4(S) and T9(T) 
So tail used as in Eng, to indicate a projecting section 

of land 

Cai stack see D75(T) 
So brig see R102(T) 
(Stack ot Brough refers to a detached column of rock as its name 

suggests and Brig of Stack to a column attached to the land by a 

natural rock bridge. ) 

It is extremely puzzling that, in spite of this cluster of names, 

no broch is listed for this area in Inventory of Monuments 1911. 

The names must surely indicate its eaxlier presence. 

0*0000 

BROWNABAN 

Local pronunciation: 
Early refs: Brownebam 

Brounabam 

ED 34 Sw: 323434 
name not icnown to Ey informants 

L -- 
1841 Census 

I L 1911 Inventory of Monuments 
Derivation: 

This is probably a Gaelic name which has been heavily influenced 

by English, in its written form. 

The generic is totally obscure. 
The specific could be 

G ban white 

W15(s) 

Wi 6 (S) 

0000000 
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BRUAN 

Local pronunciation: 
Earlv refs: Browen 

Bruen 

Brewin 

Bruan 

ND 33 NW: 314396 
Ibrugn] 
1726 Macfarlane 

11 11 
1750 Roy 
1798 Book of Valuation 

Derivation: 

The similarity between this name and the previous naxneq as well as 
the situation of both names, suggests Gaelic origin but the actual 
source is obscure. 

a0*0a* 

BURNSIDE ND 34 Sw: 324445 
Local pronunciation: [IbArnsaid] 

Parly refsl: 1876 611 OS 
Derivation: 

Se burn see R4(s) 

The reference is to a croft beside the Burn of Th = ster (see 

wl 04(s)) - 

*e0000 

CAIRNQUOY 

CAIRN BILL 

Local pronunciation: 

Early refs: 
Derivation: 

Se cairn 
Cai guoy 

1876 

ND 34 NW: 331473 
it 328494 

kenik: )i 
Ikeni Mil 

611 OS 

see R27(T) 

see T22(S) 

Wl 7(s) 

wi 8 (S) 

wi q (S) 

00000a 
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CANSTER, LOWER 

CANETER BURN 

LOCH OF CAIMSTEa 

GREY CAIRNS OF CANSTER: 

Local pronunciation 
Early refs: Camster 

Cambustax 

Campbuster 

campistax 

Cempster 

Cambuster 

Cambuster 

Campster 

Camster 

ND 24 NE: 

ND 24 SE: 

E tkanst=l 

1541 
155213 
1549 RSS 
1578 Sinclair (Mey) 
1655 it 
1604 Retours 
1644 it 
1724 Nacfaxlane 
1832 Thomson 

253456 
257454 
264ýh2 
260441 

W20(S) 

Derivation: 

ON kambr m. a crest, a ridge of hills 

ON b6lstaýr m.: see R21(S) 
Sc loch see R5(S) 
So cairn see R27(T) 

, 
CASTLE GIRNIEGOE ND 35 SE: 377549 
Local pronunciation: [kasý 'g, =n-tgo] 
Early refs: Gyrnego 1508 Sinclair (Mey) 

Grenegew 1516 it 

Girnego 1518 It 
Girnigo 1547- RSS 

Girnigo 1661 RMS 

Girnigho or GroUngho 
- 

1662 Blaeu 

Giringo, 1671 Retours 

Girnego 1701 Brand 
Castle Girnigo 1750 Roy 

This castleg and the neighbouring Castle Sinclair (see W22(S))p is 

extensively described in Inventory of Monuments 19119 pages 139-143- 

The date suggested for the erection of Castle Girnigoe is towards 

the end of the 15th century and the date for the desertion of both 

W21 (S) 
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Castle Gi=niegoe and Castle Sinclair is about the year 1679- 

Derivation: 

The castle takes its name from the neighbouring geo, above which 
it is perilously perched. 
ON ATcenn see D14(S) 
Cai geo see R54(T) 
(For a similax name of S14(T)) 

*000*0 

CASTLE SINCLAIR ED 35 SE: 378548 

CASTLE HAVEN 11 37955Q 
Local Dronunciation: [tkasj ts-ýErl 

Pkasl hev., on] 
Early refs: 

_ 
Castell-Sinclair 1616 MM 
Castell-Sincleer 1662 Blaeu 
Castle Sinclaxe 1671 Retours 
Castle Sinclair 1701 Brand 
Castle Sinclair '1750 Roy 

This castle was probably built about the yeax 1606 when there was 
no room for further extension on the Girniegoe ward. Its life, 
however, was limited because the Rev. John Brandq who visited the 

castles in 17009 describes them as being in ruins. (cf W21(S)) 
Derivxhion! 

The castle takes its name from the Sinclair family who occupied it. 

Cai haven : see T32(T) 

000000 

CHAMTY 

Local pronunciation: 
Earlv refs: Chaxitie 

Charitie 

Charity 

ND 34 NE: 356491 
tSar-di] 

1661 RNS 
1671 Retours 

1798 Book of Valuation 

W21 (S) 
(cont I d) 

W22(S) 

W23(s) 
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Derivation: 

This name indicates that the Presbyterian ethic was well- 

entrenched by 1661. 
The most probable explanation of the name is that fields in the 

area were allocated to the poor of the district. 

000aa0 

CORBIBGOE 

CORBIE GEO 

Local -pronunciation: 

Baxly refs,: 1876 
Derivation: 

ND 34 sw: 352443 
it 354444 

ElkDrbi gjol 
611 OS 

So corbie -see S18(T) 
Cai geo, see R54(T) 
The above two names clearly illustrate the peculiax distinction 

made by map-makers between the spellings goe and &e-0. (of R81(T)) 

00006* 

COTTAGES, CL =BM: ND 35 SE: 358545 
Local -pronunciation : tkl-, O-f thp-id kd 

. 3as 
Early refs: 196o 61, os 
Derivation: 
A recent self-explanatory name. 
Ackergill Haven (see W2(S)). 

a00000 

The cottages axe situated above 

COTTAGE, DORRAN ND 35 sw: 336507 
Local pronunciation: [Ido=n k: )Iabl 
Early refs,: 1960.611 OS 
Derivation: 

Appaxently a very recent name. 
in "kit" hoases in the 1960s. 

Dorran was a firm which specialised 

W23(s) 
(conttd) 

W24(s) 

W25(s) 

W26(S) 

000000 
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COTTAGES, DUNBAR ND 35 SE: 353532 W27(S) 
Local Pronunciation: (dAn'bar k: )2;; d31 
A local informant explained that there is now only one cottage 
andq therefore, the plural is no longer applicable. 
Eaxly refs: . 1960 611 OS 

Derivation: 

Probably named after the Dunbar family of Hempriggs who first 

appeax in Calderts list of proprietors and wadsetters in 1668. 
(J. T. Calder 1887, page 302) 

000090 

COTTAGES, FOUNTAIN : ND 35 sw: 325513 W28(S) 
Local pronunciation: [tfauntn k: )-?, (-d3.; zl 

I 
Earlv refs: ý-l 960 611 OS 
Derivation: 

There is no evidence, of a tfountaint in the immediate vicinityp 
but perhaps some feature in the neighbouring'. Achafrn Burn (see- 

Wl(S)) gave rise to the name. 

000a ft * 

COTTAGE, GAS ND 35 Sw: 3165o6 W29(S) 

Local pronunciation: ['gas k.: ):?, Dd 
'31 Parly refs: 1960,611 OS 

Derivation: 

A somewhat prosaic name describing a cottage near Stirkoke House 

which must have been notable as a pioneer of gas lighting. 

0a000* 

COTTAGE, SANDEND ND 35 Sw: 343541 W30(s) 
Local pronunciation: [satnsn k: d;; d I 

Early refs: 196o 611 OS 

Derivation: 

A recent name referring to situation and nature of soil in the vicinity. 

000*00 
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CROFT OF WORTHFIELD: ND 34 NW: 348482 
Local -pronunciation: [kr: )ft av tmr9fildl 

P, arlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A name indicative of progressive subdivision of the land into 

smaller agricultural units. 
So Croft : see R11(S) 

a00000 

DALLQUOY ND 34 SW: 344435 
Local -pronunciation: [dzllkw-; ýil 
Earlv refs: 1876 6,, os 
There axe no other early references which can, with certaintyv 
be identified with this name, but there is a similar name_with 

elements in reyerse order which disappears at the end of the 

eighteenth century. 
Qxioysdaile 1650 Sinclair (Dunbeath) 

Quoysdale 1798 11 
Ila-ri vn-+ i em i 

ON dalr m.: see R22(S) 

Cai quoy : see T22(S) 

0*a000 

DRUMDRY 

Local 'r)ron-unciation: 
Early refs: Knokdry 

Knokdry 

Knokdry 

Knockdry 

Drumdriy 

Dnmdry 

Im 35 Sw: 337513 
[d=Am'drail 

1549 Sinclair (Mey) 

1558 it 

1565 it 

1798 Book of Valuation 

1845 'NSA 

1876 611 OS 
Derivation: 

It is impossible to be certain that there were not originally two 

placesv one known as Khokdry which has now disappearedo and one 

W31 (S) 

W32(S) 

W33(s) 
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known as Drumdry which has survived, but it seems more probable 
that, for some reason, Drum was substituted for the earlier 
Knock. 

Knock and Drum were quasi-borrowings into Soots from Gaelic at 

a fairly early datev probably 16th century. (G cnoc m.: see R41(S); 

G druim m.: see R72(T)) 

The specific appears to be Eng dry, which 
4 
would describe a slight 

hill very accurately because the drainage would be better than on 
the surrounding flat ground. 

W33(s) 
(cont I d) 

000600 

ELZY HOUSE 

ELZY FARM 

CAIRN OF ELSAY 

TAILS OF ELSAY 
ELSAY GEO 

Local pronunciation: 
Parly refs: Elxy 

ND 35 SE: 385523 
if 385521 
it 387519 

388523 
387518 

W340) 

Elzy 

Elsher's Cairn 

Elsay 

[ 'Elzigjo] 
1832 Thomson 
1841 Census 
1845 NSA 
1876 61, OS 

Derivation: 

The version given in the New St , atistical Account which suggests 
that -the cairn was built where an Baxl Alexander was slain is 

obviously an attempt at explain iný an obscure name (NSA 1845y 

pages 138-139) but it is not based on any factual evidence. 
Without eaxlier references it is impossible to suggest a derivation 
for the specificl, which is probably a Norse topographical term. 

When asked about place-names in this area locals invariably give 
the form [telzigjolg including the generic <geO> 9 which would tend 
to suggest that the other names are all derived from the name of 
the geo. 
Cai Reo see R54(T) 
Sc cairn see R27(T) 
Sc tail see W15(s), 

*000a0 
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GANSCLET ND 34 Sw: 336445 
Local pronunciation: EfganskIc-t] 
Earlv refs: Gansclett 1708 Sinclair (Thurso) 

Gansclate 1832 Thomson 
Derivation: 

The specific in this name is obscure. 
ON klettrlm.: see R20(S) - becoming clate (1832) under the 

influence of G cleit f. 

00000i 

. 
GARRYWHIN 

BROUGHWEEN 

Local pronunciation: 

ND 34 SW: 313414 
it 313413 

[gari 'hw-en] 
[bmx thwo-, n] 

Early refs: 1876 - 611 OS 
Derivation: 
These are probably 19th century names. 
Garry is a common anglicisation of 
G garbh roughp of unequal surface 
So whin the common gorse or furze 
So brough see Tg(T) 

000*00 

GAULTIQUOY ND 35NW: 

Local pronunciation: [tgaltfk-: )i] 
EarlV refs: Galtiglay 1573 

Galtiquoy 1841 
Glaoltiquoy 1876 

345507 

Sinclair (Dunbeath) 

Census 

611 OS 
Derivation:, 

The specific is probably 
ON galti m.: a boax, hog 
(cf Galtnes: a local name in Iceland) 
Cai quov see T22(S) 
(GaltiRlav (1573) is an example of scribal error. Modern 

pronunciation clearly confims that the generic is quov. 

W35(s) 

W36(S) 

W37(S) 

a00000 
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GILLFIELD ND 35 Sw: 346533 
GILLFIELD COTTAGE v it 348533 
Local pronunciation: [Igafild] 

Earlv refsI: 1876 611 OS 
Derivation: 

Cai Rill : see R11(T) 

Gillfield is very close tolGillock 
, 

(see W39(S)) and is obviously 

a derivative nameq originating as a field name and becoming a 

separate farm name when the farm of Gillock was divided up into 

smaller units. 

000a00 

GILLWK ND 35 SW: 343532 
BURN OF GI=K 342535 
BRIDGE OF GILLOCK 343529 
LOWER GILLOCIC 343525 
UPPER GILLOCK ND 35 SE: 350527 
Local pronunciation: Elgtaakl 

Early refs: Gillak 1549 Sinclair (Mey) 

Gillok 1550 it 
, Gillok 1565 it 
Gillak 1644 Retours 

Gillock 1671 11 
Gillack 1750 Roy 

Derivation: 

Cai gill see R11(T) + dimi n -2h/7oy--ýock 
So burn see R4(S) 

0*00*0 

GRAIGMILLAN ND 34 NW: 343454 
Local pronunciation: [kreg m-Olan] 
MY informant gave this name a very pronounced stress on the final 

syllable. 

Early refs:. - 1876 6,, os 
Derivation: 

This name is uncertain without further early references. 

W38(s) 

W39(s) 

W40(s) 
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It is, probably a name of Gaelic origin which has been imported 
from elsewhere and has been distorted in the process. 
The initial element is probably 
G creag -;;,. So craig: see R46(s) 

The final element could be 

G muileamn m. see R60(S) 

000000 

. 
GRAYSTONES ND 35 Sw: 314501 
Local pronunciation: Etgrestons] 

Early refs: Graystones 1761 Sinclair (Dunbeath) 

Derivation: Self-explanatory. 

0000a0 

, 
GREMBGOE RD 35 SE: 383516 

GREENIE GEO 383514 
Local pronunciation: [tgrini gjo] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The hamlet takes its name from the neighbouring geog which is a 

more recent equivalent of Giniiegoe,: see W21(S). 

Eng green + dimin -ie 
Cai Reo see R54(T) 
(For the distinction between goe and geo see R81(T). ) 

0**000 

GRUDGEHOUSE ND 34 NW: 325480 
Local pronunciation: grAd 

,3 
thaus] 

Early refs: Grudges 1876 611 OS 
Derivation: 

Obscure without further early references. D. B. Nicolson lists the 

name as Grudjes and derives it from 
ON grJot-&ss: the stony =idgep 
but the link between the name and this derivation is very tenuous. 
(Horne 1907, page 36) 

W40(s) (cont I d) 

W41 (S) 

W42(S) 

W43(s) 

00000 41 



390 

HARDEN ND 34 10: 366493 
Local -pronunciation: [thaxdan] 
Early refs: Hardie 1807 Arrowsmith 

Derivation: 

Lack of eaxly references, and the fact that A=owsmith's 

reference does not accord with either modern spelling or 

pronunciation, makes derivation of the generic at least, impossible. 

The specific is almost certainly 
So haxd see OL16(S). 

00000 

HARLAND ND 35 Sw: 328536 
BILL OF HARL AND 11 326537 
]FAST HARLAND FARM of 337544 
Local pronunciation: Pharlandl 

Earlv refs: Harland 1538 MM 
Harland 1606 It 
Harland 1612 It 
Harland 1633 it 
Harland 1549 RSS 
Harlin 1750 ROY 

Derivation:: 
For Harland see OL16(S) 

000a00 

HASTER ND 35 SW: 327505 

BRIME OF HASTER 327513 

UPPER HASTER ND 34 NW: 334498 

Local pronunciation: [thast; xl 

W44(s: 

W45(s', 

W46(S 



391 

, 
Early refs: Housbustyr 1519 Sutherland (Forse) 

Hasbister 1537 Sinclair (Mey) 

Hasbuster 1549 RSS 
Hasbuster 16o6 Bms 

Haisbister 1616 

Hasbuster 1661 
Hasbuster 1605 Retours 
Halbester 1644 it 
Ha. 131ster 1726 Macfarlane 
Hauster 1726 At 
Hauster 1798 Book of Valuation 
Haster 1832 Thomson 

Derivation: 

The most likely source of the specific is 

ON hAls m. the neck, 

with reference to a narrow part of the Achairn B urn (see Wl(S)). 

("This word occurs frequently in Orkney, applied to a 'colt over 

a hill-ridge, or to a narrow channel, or to the narrowest part of 

a valley. This te= is also Scots in the form halse or hause. 11 

Marwick 1952v Page 139) 

ON bols4r m.: see R21(S) 

000000 

HATLIEGROW IM 36 SW: 347606 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The specific Hatlie- is obscure.. 
The generic is probably 
So kro see C17(T) 

W46(S) 
(cont I d) 

W47(S) 

00000 40 
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HEMPRIGGS ND 34 NE: 

IIEZ=GGS HOUSE 11 

BI=GGS MAINS if 

BARNS OF HEMPRIEGGS it 

LOOH BEMPRTGGS ND 34 NW: 

Local -pronunciation: [thEmprigs] 

Earlv refs: Hempriggs 1575 

Hemprigis 1645 

Hempriggis 1657 

Hempricks 1676 

352474 W48(s) 
355473 
357471 
358473 
343472 

PM 
Sinclair (Mey) 

Sutherland (Forse) 

Retours 

Derivation: 

For Hemprigm: see C14(s) 
Sc mains see R32(S) 
So loch see R5(S) 

0000a0 

HERRINGLOS ND 34 NW: 313474 
Local pronunciation: ['1x=; Dtlas1 

Farly refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

A very strange name, particularly given the inland situation. 
The most likely explanation is that it was originally the name 

of a fishing boat, whose owner subsequently applied it to his 

small farm. 

Individual house names in Caithness axe frequently of this type. 

000000 

HILLHEAD ND 34 Sw: 343437 
Local pronunciation: [thtlthEid] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory. 

W49(s) 

W50(s) 

0000a0 
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HOWE 

HILL Ot HOWE 

RUTHERS OF HOWE 

Local pronunciation: 
Early refs: 'How 

Howy 

Howe 

Howie 

ND 36 SW: 302622 
ND 34 sw: 3ý3433 
ND 36 SW: 302632 
[hau, rA9Drz 2v thaul 

1592 M 
1592 
1633 
1661 

Derivation: 

As for Howe in Thurso Parish: see T44(S) 
Earlier spellings suggest a diminutive ending -X4Le but there is 

no trace of this in modern pronunciation. 
For Ruthers cf OL21(T). 

aa00a* 

HOSTER ND 34NE: 

CAM OF HUNSTER it 

Local pronunciation: PbAmstarl 

Early refs: Humbister 1541 

Humbuster 1555 
Humster 1798 

351476 
354485 

ms 

RSS 

Book of Valuation 

Derivation: 

The specific is likely to be 

ON Hundi m. a personal name 
(Lind 1915t column 598) 

(see also Fellows-Jensen'1968, page 144) 
ON b6lst mo: see R21(S) 

So cairn see R27(T) 

000000 

INGIMSTER ND 25 SE: 296535 
, 
Local pronunciation: [ tltýAlmstarl 

Early refsI: Ingimster 1841 Census 
Imgster 1876 611 OS 

Derivation: 
Lack of early references again causes problems. 

W51 (S) 

W52(S) 

W53(s) 
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Possibly 

ON Ingi m. a personal name 
(Lind 1915, column 625) 

(see also Fellows-Jensen pages 149-150) 

ON b&lst4r m.: see R21(S) 
(with the initial [b] of b6lstaýý ;:,, [m] under the influence of the 

preceding nasal consonant) 

0e000a 

IRESGOE 

IRES GEO 

MOSS OF IRESGOE 

Local Dronunciation: 
Early refs: Erixgo 

Erisgo 

Iresgo 

ND 34 NE: 356452 
it 0 357456 

ND 34 Sw: 352449 
[tairzz gjo] 
1646 Sinclair (Thurso) 

1708 11 
1841 Census 

Derivation: 

The specific is uncertain, but Erixgo (1646) strongly indicates 

ON Eirfl= m.: a personal name 
(Lind 1915P column 223) 

(see also Fellows-Jensen 1968, Page 76) 

Cai geo see R54(T) 
(For the distinction between geo and goe see R81(T). ) 

So moss see R7(S) 

000900 

JANLTSTOWN ND 35 SE: 353509 
Local pronunciation: Pqoanats t,; n] 

Earlv refs: Janetstown 1841 Census 
Derivation: 

A village on the suburbs of Wick Burgh which was named after 
Lady Janet Sinclair of Ulbster. 

W53(s) 
(cont I d) 

W54(s) 

W55(s) 

000006 
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JUBIDALE 14D 34 Sw: 332421 
EM OF_JUBIDALE -0 - it 331417 

Local -pronunciation: Pd3upidell 

. refs: Earlv 1876 611 OS 
Derivation: 
The most. probable source is 

ON dthr : see C28(T) 

ON dalr m.: see R22(S) 

Sc bum see IR4(S) 

000000 

KEISS 

KEISS CASTLE 

KEISS LINKS 
Local pronunciation: 

Earlv refs: Keiss 

Keis 

Nylnland-Keis 

Keiss 

Keiz 

Keece 

Keis 

Kees 

E. Keiss 

Westertown Keiss 

Keiss C. 

ND 36 SW: 348613 
ND 36 SE: 354617 
ND 35 Nw:. 337590 
[AS] 
1543 Sinclair (Mey) 
1527 
loot 
1661 
1667 
1662 Blaeu 
1671 Retours 
1724 Macfarlane 
1750 ROY 

It 11 
11 it 

W56(S) 

W57(S) 

Derivation: 

Keiss is situated on a very pronounced ridge with a rounded sin= to 

which possibly prompted the Norse to apply an appellativeo often 

used as a by-name, to the place. 
ON keis f.: a round belly 
(akin to ON keikr, (adj): bent backwardsp the belly jutting forwards) 
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So links see OL33(S) 
So wlnland: see R60(S) and TOM 
So toM/(to-Lm), (as in Westertown 1750) 

see R46(S) 

000000 

KETTLEBURN BROCH ND 35 SW: 349518 
Local Dronunciation: [ske2lbArn br: )x] 

Early refs: Kettleburn Tofts 1798 Book of Valuation 

Derivation: 

Kettle also appeaxs in C42(T) where it suggests a rounded shapev 

as in a cauldron. In this instance, the reference may be to 

deep, rounded pools in the stream. 

Sc burn see R4(S) 

Sc broch : see T9(T) 

Cai toft : see OL33(S) 

0*00a0 

KILLMSTER ND 35 NW/NE: 313566 
NORTH KILLIMSTER 327556 
LOCH OF KILLIMSTER 3o856o 
BURN OF KILLIMSTER 307565 
KILLIMSTER MAINS ND 35 Sw. 324547 
KILLIMSTER MAINS COTTAGES: 11 322544 
MOSS OF KILMISTER ND 25 NE 293561 
1= 01 MOSS it 293564 
Local Pronunciation [tkUtmst; m1 
Earlv refs: North Killmmister 1557 OPS 

South Killummister 

North Kilmister 

South Kilmister 

KYllamister 1574 Sinclair (Mey) 

South Killamester 1580 it 
North Kilmister 1581 - IMS 
South Kilmistdr 

South Kilmister 1601 

W57(s) 
(conttd) 

W58(S) 

W59(s) 
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Earlv refs (conttd 

South Kilmister 1608 FM 
North Kilmister 1605 Retours 

South Kilmister if it 

Xyllemster 1662 Blaeu 

Kilminster 1726 Macfarlane 

Killomster 1750 Roy 

Kilmster 1841 Census 

Derivation: 

ON R, 71na f.: a kiln 

The reference is probably to a corn-drying kiln, this being an 

extremely productive grain-growing area. 

ON b6lstailc m. 

see R21(S) 

(the initial [b] of b6lstaýý having become [m] under the 

influence of the Preceding nasal consonant which, in turn, 

merged with the [m]) 

So loch see R5(S) 
So burn see R4(S) 
So mains see R32(S) 
So moss see R7(S) 
So kirk see T27(S) 

00*00a 

EINLOORY ND 34 NW: 335473 
Local pronunciation: [kAn'3-! )xi] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A name which is common throughout those areas of Scotland which 

have, at one timev been Gaelic Speaking. 
It is an anglicisation of a Gaelic-original 

G ceann m.: see R56(S) 

Cai G loch f. 

see R5(S) 

Kinloclxv is situated at the head of Loch-He=riggs (see W48(S)). 

W59(s) 
(cont I d: 

W60(S) 

40 060ea 
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1= TOFTS 

KIRK BURN 

BURN OF KMK 

FORD OF THE NEETINGS: 

Local Dronunciation : 

ND 36 SW 

ND 35 NWINE: 

tkjxk tbAnil 
Etkýak ttDftal 

348615 
332645 
305586 
306593 

My infonnants were unfamiliax with the mme Ford of the Meetings. 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Sc kirk see T27(S) 

Cai toft see OL33(S) 

W61 (S) 

Be burn see R4(s) 
These names refer to three separate churches, with Burn of Kirk 

and Ford of the Meetings referring to the same church or, altermtivelyt 
the latter could have referred to conventicles held in the open air. 
So meeting: the actual religious ceremony conducted by a minister 

000000 

LADYMTH ý IM 35 Sw: 342534 
Local pronunciation: Etledism., eugl 
Farly refs: 196o 61, os 

Derivation: 

This faxm is named after a battle in the Boer Wax; 

of Ladysmitht 1899. 

000900 

the lRelief 

LOCEIEND ND 34 Sw: 318407 
Local pronunciation: [1: )xtr-ndl 
Earlv refs: 1876 '61, OS 

Derivation: 

The name refers to a small farm situated at the south end of 
Loch Watenan (see W110(S)). 

W62(S) 

W63(s) 

0a00&0 
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LOCHSEM ND 35 SE: 

LOCHSHELL FARM 
Local -prommciation: 

Parly refs: Lochshale 1667 

Lashel 1832 

Derivation: 

So loch see R5(S) 
So shell, (also shale, shail, shaal) 

shallow 

353526 
353528 

EMS 
Thomson 

The loch is no longer in existence due to extensive drainage. As 
its name suggests it was probably a marshy area which flooded during 

wet weather. 

a00000 

LONG GREENS 

LONGREEN 

Local pronu 

Farlv refs: 
Derivation: 

So A-reen : 

ND 34 NW: 346453 
ND 36 SW: 333613 

nciation: Plwitgrinzl 
L/ - 

PlDýgrinl 

1876 611 OS 

see C7(S) 

000006 

MAR UT HILL ND 35 SE: 353526 
Local pronunciation: [markat 111U] 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: , 
A very popular local market was held on the. Hill of Wick or Market 
Hill as it came to be known. 
Horne comments, with reference to the 19th centuryl that "To miss 
the Hill Market was to have the backbone knocked out of the social 
year, " but he also comments that in 1907 the market was already a 
shadow of its former self. (Horne 1907Y page 140) 
The Hill Market apparently petered out about the time of the 
Second World Wax. 

W64(s) 

W65(s) 

W66(S) 

000000 
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MARKWELL UD 34 SW: 324414 
Local pronunciation: [tmarktwell 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The derivation is uncertain without further early references. 
Possibly 

So mark a boundary 

So well see R40(S) 

090000 

McCOLEIS CASTLE ND 34 Sw: 316434 

Local -pronunciation: [mD'kols 'kasl] 
I 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes a dilapidated chambered cairn near the Loch 

of Yarrows. (Inventory of Monuments 1911, page 174) 

There appeaxs to be no extant local tradition regarding the person 

whose-surname was McCole. (see Black 1946, page 473) 

000000 

MERVYN TOWER ED 36 SE: 370633 
Local ý-ronunciation: name not known to my informants 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
There is a broch maxked on the 611 OS map at this point but the 
name Me Tower is not recorded in the Inventory of Monumentsp 
1911 and there does not appeax to be*any traditional tale 
regarding the name. 

W67(S) 

W68(S) 

W69(S) 

*00000 
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]MILTON Im 35 Sw: 346509 
UPPER NILTON 342508 
LOWER MILTON 349513 
BURN OF MILTON- 347513 
13RIME OF MLTON 349508 
NILTON COTTAGE 345510 
Local pronunciation: [lm<2tan] 

Earlv refs: Xiltoun 1602 Sinclair (Mey) 

Miltoune 1630 it 

Myltoun 1662 Blaeu 

Miltoune 1667 RMS 

Millton 1750 Roy 

Derivation: 

So mil(n)-toun: see R60(S) 

So burn see RVS) 

0a000a 

MMLM ND 36 SW: 317605 
MMI, AM HORN ND 25 NE: 282584 

it BURN OF MYRBUMHORN: 0 0 289568 
Localpronunciation [tmairlandl 

Emairland th;, m] 
Early refs: Myrellandnorne 1549 RSS 

Mirelandnorne 1549 Sinclair (Mey) 

Myrlandnonie 1553 it 

Myirland-Northin 1558 , it 
Ny=landnom 1561 it 

Myirlandnorne 1585 
Myrlandhorne 1685 

Myrelandhorn 1772 

Myreland-Norn 1578 ENS 

Myrelandnorthin 1623 

Myreland Noran 1667 

Myrelenorne it 

Mireland 1750 Roy 

Myrilandnorn , -1798 Book of Valuation 

W70(s) 

W71 (S) 
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Derivation: 

Kyrelandhorn is a very interesting and extremely well-documented 

narne; the above examples being a representative selection from 

the numerous references available. 
Mireland derives from 

ON Mýrr f.: see OL21(T) 

ON land n.: see OL16(S) 

but the final element of Kvrelandhorn presents many problems. 
Logic prompts one to expect that Kyrelandhorn is a derivative of 
Mireland but early documentary references are all to Kyrelandhorn 

and Mireland does not appear until 1750. This, of course, does not 

prove that Kyrelandhorn was the earlier of the two settlements but 

that it was the more important of the two. 
Another puzzling factor is that all the earliest examples seem to 

suggest that the final element of Kyrelandhorn is a form of 
ON nortr : thenorth, 

but Xvrelandhorn lies to the southwest of Mireland. 

These factsq taken in conjunction with modern pronunciation [... h3rn] 

suggest that the final element is the generic 

ON horn : see W5(S). 
One can easily accept that a farm on land of superior quality at the 

corner or edge of the moor would be more important than a farm in 

the centre of the moor. 
The earlier forms such as ... norne, ... northin, ... norn can be 

explained as follows: 

the nasal consonant at the end of Mireland would have been transferred 

to the beginning of the next syllable, particularly when such a 
transference apparently enabled the scribe to interpret the meaning 

of the word in the next syllable, and having written norng the next 

step to northin is to be expected. 
It isgin factq surprising that the written form has not in this 

instance influenced the spoken form. 

Sc bum : see R4(s) 
000*00 

NE=TON- 

Local pronunciation: 
Earlv refsl: 1876 

ND 25 SE: 292529 
[ IneýQ rtanl 

6� os 

W71 (S) 
(conttd) 

W72(S) 
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Derivation: 

So nether see OL27(S) 

So toun see R46(S) 
(For further comments relating to this name see W8(S). 

0a0e00 

NEWIELD 

NEWLANDS 

Local pronunciation: 

ND 35 sw: 338515 
ND 34 NW: 321496 
[I niufild] 
[Iniula nds] 

Early refs: Newfield 1841 Census 

Derivation: 

Both these names refer to comparatively recent enclosures; 
late 18th or early 19th century. 

00*000 

NLVTON 

BILL OP NLWON FARM: 

NEWTON MOSS 

BURN OF NEWTON 

Local pronunciation: 

Early refs:. Neutoun 

Newtoune Mill 

Newton 

Newtoun 

Newton 

Derivation: 

So toun 

So moss 
So burn 

ND 34 NW: 347496 
349489 
345494 

ND 34 NE: 357486 
niu-tan I 
1555 RSS 
1661 MS 
1662 Blaeu 

Sinclair (Freswick) 

1832 Thomson 

see R46(s) 

see R7(s) 
see R4(s) 

W72(S) 
(oont I d) 

W73(s) 

W74(s) 

-"Ici. 

000a0a 
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NORDWALL ND 35 SW: 330544 
Local pronunciation: [tn: >rdwd] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

D. B. Nicolson suggests derivation from 

ON nor2r vIJllr: north field'(Horne 1907, page 39) 

which seems probableg in spite of the fact that there are no early 
references in sources such as FM and Retours. 

000aa* 

NORTEPIEM ND 34 NE: 353483 
Local -pronunciation: Pn. DrOfildl 
EarlV refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

originally an outlying field to the north of Heurpriggs Mains (see 

W48(S)), which eventually became a small farm in its own right. 

000000 

NOSS ND 35 Sw: 375543 
NOSS BEAD 0 388551 
FIBILD OF NOSS FARM 383528 
Local pronunciation: [WE] 
Early refs: Noss. 1456 OPS (Bannatyne Miscellany) 

Nos 1476 Sinclair (mey)-- 
Noss 1546 RSS 
Noss 1548 Pm 
Noss 1574 Sinclair (Mey) 

Noiss 1575 
Nois 1617 

Nos 1626 Sutherland (Forse) 
Noss Head 1662 Blaeu 

Noss 1750 Roy 
Noss Head 

Derivation: 

There are innumerable early references to this namev all pointing to 
ON nds f. the nose (here used figuratively of a rocky point or 

tongue of land). 

W75(s) 

W76(S) 

W77(S) 

000000 
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NYBSTER 

HAVEN OF MSTER 

Local pronunciation: 
Earlv refs: Nybistir. 

Nybster 

Nybster 

Neibster 

Nibster 
Derivation: 

ON rx-ýr 
ON b6ls4r m.: 
Cai haven 

ND 36 SW: 

Etnaibsta 

1619 
1633 
1748 
1750 
1832 

new 
see R21 (S) 

see T32(T) 

363633 
372632 

PM 
it 

Sinclair (Freswick) 

Roy 
Thomson 

000000 

OD)HAIL ND 34 Sw: 348441 
Local pronunciation: [told 'hall 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory. 

0**000 

PAPIGOE 

PAPI GEO 

PAPIGOE BRIDGE 

Local pronunciation: 
Early refs: Papygo 

Papigo 

Papigo 

Papingo 

Papigo 

Papingo 

Pappigo 

ND 35 SE: 383516 
386515 

380514 
[Ipapigo] 

1547 RSS 
1561 OPS 
1581 RES 
1667 11 
1605 Retours 
1671 11 
1750 ROY 

Derivation: 

It has been suggested that this place-name contains the Norse word 

Pa-Pi (gen -a) m. 

a priest. 
(Macdonald 19779 Northern Studies Vol 9t page 25) (cf C78(T)) 

W78(S) 

W79(S) 

W80(s) 
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(The 1667 and 1671 references could possibly contain ON papi in 

its genitive plural form + suffixed definite article: papanna. ) 

It seems, however, equally possible that the specific should be 

Se -pap the breast, used figuratively to describe a more 

or less conical hill + dimin -. _io -, Ln. 
(cf The Pa-P (W112(T)) which is in the neighbourhood of PapiR oe) 
Cai Reo see R54(T) 
(For the distinction between Roe and geo see R81(T). ) 

0a&000 

PUMAGON ND 34 NW: 325487 
TIPM PULDAGON 11 322492 
Local Pronunciation: [bAlldegznl 

Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

Puldagon is situated in a loop of the Achairn Bum (see Wi(s)) at 

a point where there is a small cluster of names of Gaelic origin. 

It seems likely that Puldagon belongs to this group but it has been 

so distorted that it is impossible to decipher its origin accurately 

without further early references. 
The generic is likely to be 

G buaile f.: see R36(s) 

W80(s) (conttd) 

W81 (S) 

000000 

Q. TJ=ALL 
HILL OF QTJINTFALL 
MOSS OF QUINTFALL 

Local -Dronunciation: 

ND 36 SW: 308613 
314624 
315625 

kwe-nt Pel 

W82(S) 

Earlv refs: Quyntfa 
Quintfauld 

- 
Quintfield 

1592 PM 
1619 it 
1650 Sinclair (Dunbeath) 

Derivation: 
The origin of the specific ggnt- is obscure. 
The generic is of uncertain origin. it couia represent 
ON flall n.: see D9(S) 

or possibly 
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Sc fauld 1) an enclosure for cattle, sheep or other 
domestic animals 
2) an enclosed piece of ground used for 

cultivation 
So moss see R7(S) 

0000 

0 QUOYSHMO IND 25 SE: 295524 
Local pronunciation: [tkw: )i, Seks] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Cai quoy : see T22(S) 

The specific is probably shake as in 

So shake-cole 

one of the first small shocks of hay which axe tossed 

and t urn ed to dry in the sun before being built into 

a rick. 

The word order in this compound is unusual, suggesting Gaelic 

influence. 

009*0a 

RAGGRA ND 34 Sw: 317446 
Local pronunciation: name not Imown to my info=ants 

Early refs: Raggery 1708 Sinclair (Thurso) 

Ragra 1841 Census 
Derivation: Possibly 

ON RaRi a personal name (Lind 19159 column 837) 
ON mrRi see R66(S) 

0000a0 

REDGOE 

RED GEO 

RED HOUSES 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

ND 33 NW: 315396 
314393 

ND 35 SE: 354533 
[Irr-id Igjo] 

61, OS 

W82(S) 
(cont I d) 

W83(s) 

W84(s) 

1A 
85(s) 
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Derivation: 

Cai geo see R54(T) 

Redgoe is a cottage situated beside the Eeo. 
(For the distinction between Roe and Reo see R81(T). ) 

a000&0 

REFAITHY ND 34 NW: 313487 
Local pronunciation: name not known to my info=ants 

Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

This place-name is also from the vicinity of the Achairn Burn 

(see Wl(S)) and is likely to be of Gaelic origin. 

The generic is almost certainly 

G ruiRhe m.: see R"(T) 

The form of the specific suggests that it is an anglicisation of 

G f4ith f. : see R24(T) 

a000a6 

REISS, HILLEM OF ND 35 NWINE: 335554 
LOWER FMSS it 337553 
QUOYS OF REISS 333572 
REISS LODGE 

Local pronunciation: 
Early refs: Reiss 

Ress 

Reyss 

Reis 

Reise 

Reis 

Reis 

Ryce 

Reiss 

There axe numerous oth 

variation in spelling. 

ND 35 Sw 338547 
[ris] 
1469 Sinclair (MeY) 
1472 if 
1546 
1550 
1538 RMS, 
1549 RSS 
1644 Retours 
1662 Blaeu 
1750 Roy 

er early references to this name but little 

W85(s) 
(cont I d) 

W86(S) 

W87(s) 
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Derivation: Probably 

ON hreysi n.: a heap of stones (of Reaster D29(S)) 

but another possibility could be 

ON hrls n. shrubsq brushwood. 

Cai quoy see T22(S) 

0*0000 

ROADSIDE Im 35 Sw: 342543 
ROADSIDE COTTAGES : ND 35 SE: 377544 

Local pronunciation: PrDdsaidl 

Early refs: 1876 611 os 
Derivation: Self-explanatory. 

000000 

ROCIMLL ND 34 NE: 362489 

Local pronunciation: Etr,: )kthU] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

A comparatively recent English name for a farm. 

0000 41 0 

SMYGATE ND 36 SW: 338608 

Local pronunciation: (sandi tget] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So gate/Mit: a way or road 
(This occurs as a street-name in OSc from 0220 onwards. ) 

In this instance it describes a path to a small farm. 

W87(S) 
(c ont I d) 

W88(s) 

1A 9(s) 

W90(s) 

0e0000 
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SARC ILBT 

SARCLET HEAD 

IOCH SARCIRT 

LOCHSIDE 

Local pronunciation: 
Early refs: Saxelet 

Sarcleytht 

Sarcleith 

Sarclaithe 
Saxclett 

Saxelet 

ND 34 sw: 

1541 m 
1552 of 

349435 
354432 
343428 
345432 

1549 RSS 
1644 Retours 
1646 Sinclair (Thurso) 
1662 Blaeu 

Derivation: 

The origin of the specific is obscure. 
The generic is probably 
ON klettr m.: see R20(S)v 

although the 15499 1552 and 1644 forms might indicate 

ON hlit f. : see R59(S). 

Modern pronunciation favours the former suggestion. 
So loch see R5(S) 

000000 

SHORELANDS ND 35 SE: 365541 

Local pronunciation: PSorlanclsl 

Parly refs: Shorelands 1841 Census 

Derivation: 

The name refers to a farm near-Ackergill Shore (see W2(S)). 

000000 

SIBSTER 

SIBSTER FARM 

SIBSTER COTTAGES 

LOWER SIBSTER 

CROFT OF SIBSTER 

Local Dronunciation: 

ND 15 SW: 324530 
315532 
326529 
308534 
312538 

Pu-bstaxl 

W9 1 (S) 

W92(S) 

W93(s) 
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Early refs: Subister - 
Substerweik 

Schabuster 

Subister 

Subuster 

Shebbuster 
Sibster 

-Simpster 
Derivation: Probably 

ON s4r n.: the south 

ON b6lstaý-r m. 

1538 Rms 
1549 Sinclair (Mey) 
156o 
1644 
1644 Retours 
1662 Blaeu 
1740 Sinclair (Dunbeath) 

1750 Roy 

W93(s) 
(cont I d) 

see R21 (S) 

(The 1560 and 1662 references - Schabuster and Shebbuster - are very 

similar in form to early references to Shebster (see R65(s)), and 
if, as appears to be the case, these foxms can be used for Subuster 

they may-give additional weight to Nicolson's suggestion that the 

specific in Shebster, Reay is ON suýr. The palatalisation of the 

initia. 1 Consonant of Shebster both in writing and in speech, could 

be due to the strong Gaelic influence in Reay Parishq a trace of 

which is present in the early written forms of the Wick name. ) 

Sc Croft : see R11(S) 

40 00**9 

STAXIGOE ND 35 SE: 385524 
Local pronunciation: [Istakstgjo] 
Earlv refs: Creek of Staxigo 1726 Macfarlane 

Staxigo 1750 Roy 

Staxigoe 1799 Sutherland (Forse) 

Derivation: 

The place derives its name from the prominent rock in the harbour 

around which the village is situated. 
Cai stack see D75(T) + dimin -i- 
Cai Roe see R81(T) 
(Maofarlanets reference to a creek is certainly his own choice of 

word. Creek is a term which is alien to Caithness place- 

nomenclature. ) 

W94(s) 

a00000 
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ST. CUTHBERT'S CHURCH: ND 35 SW: 328503 w95(s) 
ST. MARTINtS CHAPEL ND 34 SW: 336417 
ST. MARY IS CHAPEL ND 35 Sw: 324524 

ST. TEARIS CHAPEL ND 35 SE: 367545 

Local pronunciation These names were only recognised as map 
references and they are not in regular 

use today. 
Early refs: St. Cuthbertfs Church 1726 Macfarlane 

St. Martines Chappell it 

Marykirk 

St. Tears 

Derivation: 

These are all sites of earlier ecclesiastical buildings dedicated 

to various saints. 
St. Tear's could possibly represent St. Teresa. 

(For further information regarding these saints see Rev. D. Beaton 

1909, Index entry for Chapels and Churches page 339-) 

0a0000 

STEMSTER ND 35 Sw: 337506 
HILL OF STEMSTER 342505 
Local pronimciation: [IstF-mst-. )rl 

Early refs: Ste=istar 1541 EMS 

Stambustar 1552 it 
Stambuster 1549 RSS 

Stemster 1750 ROY 

Derivation: 

ON steim m. see R20(S) 

ON b6lstaý& m.: see R21(S)" 
(cf R68(S) and C36(S)) 

W96(S) 

000060 
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STMOKE HOUSE ND 35 sw: 317506 
STIRKOKE MAINS it 321508 
CAMS OF STIBKOICE : ND 34 NW: 333486 

CAIRN OF STIRKOKB : 336491 
ML HOUSE ND35 Sw: 317508 
HOUSEQUAY 11 310504 
Local pronunciation: [Istcx1cak] 

Early refs: Stircok 1548 Sinclair (Mey) 

Stirkok 1549 11 
Stirkalk, Stitkacke 1619 MIS 

Sti=kock 1661 11 

Stircock 1776 Sinclair (Dwibeath) 

Stircoke 1821 Sinclair (Mey) 

Stirkike 1841 Census 

Stirkoke it 11 

Derivation: 

The origin of this name is obscure. The only possibility which 

occurs to mind is that the initial element could be 

So stirk :a young bovine azdmaJ after weaning, kept for 

slaughter at the age of two or three, not for breeding, and usually 

referring to a steer or bullockg less frequently to a heifer. 

OSc stirk is first recorded in 1329. 

The final element could possibly be a diminutive - the reference 

being to a place where stirks were penned. 
This isq however, not a very convincing derivation. 

So mains : see R32(S) 

So cairn : see R27(S) 

Hall House is a house situated. near Stirkoke House. 

006000 

SUMMERBANK HOUSE ND 36 SE: 368636 

SUMM RANK 372635 

Local pronunciation: [IsAmr baýkl 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The house appears to take its name from a coastal area referred to as 
Summer Bank. 

So bank see D2(T) 

W97(S) 

W98(s) 

00a000 



414 

SWANSIGREW ND 26 BE: 298627 

BURN OF SWANSIGREW : 11 296625 

BRIME OF SWANSIGREW: it 298626 

Local Dronunciation name not Imown to ny infonriants 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is uncertain without further early references. 
may be as it seems, ie Eng swan. 

The generic could represent another vaxiant spelling of 
So kro (see C17(T), where it has been suggested that -EEow 
represents So kro). 

0&00*0 

SWARTHOUSE 

BURN OF SWARTIGILL 

Local pronunciation: 

ED 34 NW: 327466 
it 0 321457 

[tswaxtus] 
[bArn av tswaxtigal 

it 

Eaxly refs: 1876 61, os 

Derivation: Probably 

Sc swart : black, swarthy 
Cai gill : see R11(T) 

The name could, on the other-hando. derive from 

ON svaxtr : black 

ON gil n. : see R11(T) 

but lack of early references makes derivation from Soots more probable. 
Sc burn see R4(S) 

000*00 

TANNACH ND 34 NW: 
TANNACH MAINS 

TANNACH BILL 
Local pronunciation: [Itanax] 

Eaxlv refs: Litill Tamnoch 
Tannachtan 

Tannoch 
Tannach 

Tanach 

314472 
325473 
ý06471 

1546 Sinclair (Mey) 
1548 PM 
1661 MS 
1664 MIS 
1739 Sinclair (Freswick) 

W99(s) 

W100(s) 

wi 01 (S) 
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Derivation: W101(s) 

Another Gaelic name belonging to the cluster in the vicinity 
(cont'ý) 

of the Achairn Burn (see Wl(S)). 

Probably 

G tana thin, shallow 
(with reference to the depth of the soil) 

G achadh m.: see Rl(S) 
(The 1548 spelling Taxmachtan could either contain an unusual 
diminutive ending -%tan or, more probably, it could be erroneous. ) 

Sc mains : see R32(S) 

40 00000 

TAYFIELD IM 35 Sw: 336533 
Local pronunciation: [Ite fild] 
Farlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Probably a recent imported name. 

0000a0 

Wl 02(S) 

THORNYBUSH ND, 34 Sw: 326415 W103(s) 
Local pronunciation: [10: )rni 'buS] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A recent self-explanatory narne applied to a croft. 

S..... 
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THRUMSTER ND 34 NW: 336453 W104(s) 
THRUMSTER MAINS 11 330451 
U= THRMSTER 339455 
THHUMSTER LITTLE 338459 
BM OF TMUMSTER 332462 
THRMSTER NILL ND 34 Sw: 326449 
Local pronunciation: [tGrAmstarl 

Earlv refs: Thrumbister 1541 PM 

Thrombu. ster Litill 1545 if 
Thrumbaster 1546 Sinclair (Mey) 

Thrumbuster 1549 RSS 

Thrmbustar 1552 EMS 
Thnmbuster 1604 Retours 

Over Tr=buster 1662 Blaeu 

N. Trumbuster It it 

Derivation: 

ON f. a borderland, outskirts 
ON b6lstaýý me: see R21(S) 

Sc mains see R32(S) 

So burn see R4(S) 

000000 

TM TER ND 25 SE: 290518 
TM TER MAINS ED 35 Sw: 302518 
Local pronunciation: [19ABtQr] 

Eaxly refs: Fi=esetter 1541 MIS 
Tuspuster 1661 

Thuspuster 
Thuresetter 1549 OPS 

Therster Wick 1662 Blaeu 
Thurster 1726 Macfarlane 

Derivation: 

There are similarities between early references to this name and early 

references to Thusater (see T76(S)). 

The specific in Thunter is probably also 
ON M41: a personal name 

(Lind 19159 column 1226) 

W105(s) 
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The generic could be either 
ON setr n. see R33(S) or 
ON b6lstaý-r m.: see R21(S) 

So mains see R32(S) 

000000 

TOFTCM ND 34 NW: . 346463 
MOSS OF TOFTCAM ND 34 NE: 356461 
HILL OF TOFTCARL it 356462 
Local pronunciation: [t.: )fttkarl] 
Early refs: Toftcauld 1750 ROY 

Toftcaxle 18N Thomson 

Derivation: 

ON toft f.: see OL33(S) 

ON Karl m.:. a personal name 
(Lind 1915, column 676) 

(see also Fellows-.!, Jensen 19689 pages 161-162) 
For comments on "inversion-compounds" see C39M. 
So moss see R7(S) 
Royte version of the specific. (So, cauld: cold) is probably erroneous. 

000000 

TOFTGUN IM 24 SE: 278427 

BILL OF TOFTGUN it 270428 

Local pronunciation: (tt: )ft'gAn] 
Early refs: Toftgun 1664 M 

ToftgLme . 11 it 

Toftguxm 1841 ' 'Census 
Derivation: 

Cai toft see OL33(S) 
ON Gunni m.: a personal name 

(Lind 19159 column 411) 
(see also Fellows-Jensen 1968, pages 116-117) 
For comments on "inversion-compounds" see C39(S)- 

W105(s) (cont I d) 

Wi 06 (S) 

W107(S) 

000*00 
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ULBSTER ND 34 Sw: 325410 
MAINS OF IJI03STER it 336421 
BILL OF ULBSTER 332425 
STACK OF ULBSTER 339416 
Local pronimciation: 'Albst=l 

Early refs: Mister 1538 IM 

Ulbistax 1664 it 

Muster 1549 RSS 

Wolbuster 1640 Retours 

Ulbester 1644 it 

Muster 1662 Blaeu 

Ulbster 1726 Macfaxlane 

Derivation: 

ON Ulfr m. a personal name 
(Lind 1915, Column 1054) (Lind 19209 coll= 392) 

(see also Fellows-Jensen 19689 pages 321-324) 

ON b6lstaýr m.: see R21(S) 

So mains see R32(S) 

Cai stack see D75(T) 

00ae00 

WARD ND 34 SW: 

Local pronunciation: [ward] 

Early refs: 1876 611 OS, 

Derivation: Probably 

ON f.: see C126(T) 

The name now refers to a small fam. 

*00000 

WATENAN 

LOCH WATEMAN 

Local 13ronunciation: 
Eaxlv refs: Watnen 

L. Wattin 

Waitnean 

Loch Waitnean 

325412 

ND 34 sw: 317413 
318413 

E twattnj=l 
1640 Retolxcs 
1750 ROY 
1832 Thomson 

it 11 

W108(s) 

wi 09 (S) 

wilo(s) 
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Derivation: Probably 

ON vatn n.: fresh water 
The form of the above name suggests that it my contain a non- 

mutated plural form of vatn + suffixed definite article -ýin. 
The normal plural form is vdtn. 
Be loch see R5(s) 

0a0 41 00 

WATERLOO ND 35 Sw: 333513 
Local pronunciation: [wa2zrtlul 

Early refs: 1876 6,,, os 

Derivation: 

There axe several, farms, or farm fieldsp of this name scattered 
throughout Sootlando commemorating the Battle of Waterloo. 

S..... 

WATEEGAR ND 25 SE: 283512 

Local pronunciation: [twag/, g=] 

Parlv refs: Wathegar 1832 Thomson 
Derivation: 
Obscure without further early forms. 

000000 

WESTERLOCH ND 35 NW: 328585 
LOCH OF WESTER 327593 
HILUIRAD OF WESTER 

.9 325570 
HILL OF WESTM 320580 
WATM OF WESTER 335580 
BRIME OF WESTM 331586 
MOSS OF WESTM, 310589 
WESTERSFAT ND 35 SID: 356519 
Local pronunciation: [Iwf-st.; trl 

west. =S, /-t 

Early refs: Westbister 1545 PM 

Wesbuster 1549 RSS 
Westbuster 1604 Retours 

Wastbuster 1644 it 

wilo(s) (cont I d) 

will(s) 

W112(S) 

Wl 13 (S) 
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P,. irlv refs (cont'd 

Westre 1662 Blaeu. 
L. Westre It it 

Loch of Wester 1726 Macfarlane 
Westerseat 1798 Book of Valuation 

Derivation: 

For comments on the nature of the specific in Wester see OL39M. 

The neighbouring loch in this case is actually referred to as 
the Loch of Wester. 

ON b6lstaý'r, m.: see R21(S) 

So loch see R5(s) 
So water see TWO 
Sc moss, see R7(S) 
Westerseat is an interesting name and it is unfortunate that the 

earliest reference to it is 1798. 

The final element could be Eng seat, although there axe no other 
instances of seat in the present survey material. 
Alternativelyp it could be 

ON setr, n. see R33(S), 

but there are no other examples of Norse names of thefom 
(specific + generic) + generic. 

00000 

VEMWE ND 34 sw: 320404 
WMUB GEO 11 322403 
WESTM WH= GEO ND 33 NW: 320399 
WALEIS RA. CK ND 34 SW: 348427 
Local pronunciation: [thwaligjo] 

Ear1v refs: Qualigeo 1619 Im 
Quhalogw 1640 Retours 
Whelligo 1724 Macfarlane 

., Whalligo 1815 Sinclair (Thurso) 
Whalegoe 1832 Thomson 

Derivation:. 

So whaal, (also whaulo whollp hwal; archaic guhail) 
So forms of Eng whale 

(OSc has quhall from c1568) 
Cai. Reo see R54(T) 

Wl 13 (S) 
(cont I d) 

wl 14(s) 

00 40 000 
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WHITEBRIDGE ND 35 SE: 354502 
WHITEPIEM ND 35 SW: 335536 
WB=OW it 335536 

. 39 ... fildo Local pronunciation: [thwait brid 

Early'refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

These names are all recent and self-explanatory. 
Whiterow simply refers to a row of white houses. 

000000 

WICK BURGH ND 35 SE: ' 360510 
WICK P=R ND 25 SE: 275543 
OLD WICK ND 34 NE: 370494 
OLD MAN OF WICK 368487 C-c-as-tle remains) 
CASTIS WAIX 372488 
CASTLE GEO 372489 
Local pronunciation: [Wik/wEik] 

Earlv refs: Vfk 12th C Orkneyinga Saga 

Weke 1457 Sinclair (Mey) 

Uek 1472 11 
Weyk 1508 

Uyk 11 

Weik 1548 
Wik 1549 

Auld-Wik 1526 pm 
Wick 1603 
Wiek 1667 

Water of Wiek it 
Week 1667 

00 Oro] 

Derivation: 

There are innumerable early references-to Wick, the above being 

a representative selection. The original form of the name 

appears in the Orkneyinga Saga reference: 
ON vIk f. : see D12(S). 

PM (1526) cites Auld-Wik in which the specific is 

So auld old. 

wl 15(s) 

Wi 16(S) 
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The Old Man of Wick is described as "The Castle of Old Wick whose W116(S) 

rains axe now known to the sailors as Old Man of Wick. " 
(cont'd) 

(Macfarlanets Geographical Collection 1726) 

000000 

W=SS IM 35 Sw: 306542 
NORTH WINIMS it 303541 
BURN OF WI=S it 302534 
13=E OF Wn=S IM 25 SE: 295541 
LOCH OF WI=S 11 0 0 292547 
wnums MAINS 299537 
Local pronunciation: [tww-nlDs] 

Early refs: Wyndeles 1557 on 
Vindles 1581 M 
Windles 

Weyndles 1661 
Windlayes 1667 

Windles 1671 Retours 
Windlass 1750 ROY 
Windless 1832 Thomson 

Loch Windless it It 

Derivation: 

This name appeaxs to contain 
ON vind-lauss adj 

windlessq calml smooth. 
The cluster of names containing this descriptive element occur in 

a reasonably sheltered situation in the valley of the Wick River. 

A parallel adjectival formation 

vatn-lauss: waterless, 

occurs more frequently in plýce-names. 
(see Watlass in Fellows-Jensen 1972, page 107) 

So burn see R4(S) 

So loch see R5(S) 

The original reference could have been to the waters of the loch. 

00a 40 00 

wl 17(s) 

k 
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YARROWS, SOUTH 10 34 Sw: 307433 W118(s) 
WORTH YARROWS it 310443 
WEST YARROWS it 304441 
CAIRNS OF YARROWS it 308434 
LOCH OF YARROWS it 310435 
BILL OF YARROWS ED 24 SE: 296428 
Localpronunciation: PJarosl 

Eaxlv refs: Yarous 1750 Roy 

Warrows 1832 Thomson 

Hills of Y=ows it it 

Derivation: 

Lack of eaxly references makes derivation extremely difficult. 

The nane refers to a ridge of hills and may possibly contain 

ON me: the edge 
(usually of clotho but it can be used figuratively to indicate 

the horizon himin-M'Tu'r) 

ON ass m. used metaphorically to indicate a rocky ridge 

So cairn see R27(T) 

So loch see R5(S) 

*00000 
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ALLT BFAG-AMDHE ND 24 NE: 270477 W1(T) 

Local pronunciation: name not known to my infonnants 

Earlv re S: 1876 61, OS 

Derivation: 

G allt m. see Rl(S) 

G beag see R7(S) 

G airidh f.: see R23(S) 

This burn forms part of the boundary between Wick and Watten 

Parishes, in an area where there is a strong Gaelic influence. 

000000 

AILLT NA BAN-TIGEEARNA: ND 24 SE: 262435 W2(T) 

CNOC NA BAN-TIGHEAIRNA: 11 263437 
Local pronunciation names not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

G allt m. : see Rl(S) 

G ban-tigheaxn f. 

Lady, gentlewoman 

G enoc m. see R41(s) 

This burn forms part of the boundary between Wick and Latheron 

Parishes, and is also in a strongly Gaelic-influenced area. 

00*009 

AQUAVITAE MEADOW ND 35 SE/NE: 352508 W3(T) 

Local pronunciation: [akwvIviti] 

Early refs: Aquavitae Meadow 1798 Book of Valuation 

Aquavita Meadow. 1876 61, OS 

Derivation: 

There axe no extant local tales of illicit stills or smuggling 

activities to explain this colourful na-me. 
(This name should perhaps have, 

-been 
included in the settlement 

section in the form Aquavitae because, although originally a 
field name, it now refers to a small farm and the word Meadow 

is no longer iI ncluded in the name. ) 

000000 
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ASHY GDO ND 34 NE:. 357451 
Local pronunciation: [laSi gjol 
Early refs: - 1876 61, OS 

Derivation: 

As for Ashy Geo in D= et Parish: see Dl(T). 

*00000 

BATTLE MOSS ND 34 SW: 316437 

Local pronunciation: [tba? l MDSI 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Probably so named because of the parallel stone rows which are 

situated on the Moss between the cultivated land and the Loch of 
Yarrows (see W118(S)). The Inventory of Monuments states that 

there axe eight rows in all, six of which are fairly complete for 

a distance of about 138 feet. (Inventory of Monuments 1911, 

pa, ge 185-186) Theme stones may have been thought to resemble 

soldiers in battle array. 

So Moss see R7(S) 

00*000 

BEAL BILL I 14D 25 VE: 297556 

Local Dronunciation: [Ibil b42] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Perhaps a variant of 
So bield : see R154(T) 

although it is impossible to be certain without further references. 

*00*00 

BIRKM BILLS Im 35 NWINE: 340580 
Local pronunciation: [tbf-xkal hdz] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
As for. Birkle Hill in Olrig Parish: see OL2(S). 

W4(T) 

W5(T) 

I. Tr, www(T) 

W7(T) 

S..... 
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BLACK HILL ND 34 Sw: 302442 WS(T) 
BLACK LOCH 303437 

13LACKFOLD BURN 328417 
Local -pronunciation: [blak th4,1, ... tl>xl 

[Iblakfald bArn] 

Early refs: Blackfaulds 1750 ROY 
Derivation: 
So loch see R5(S) 
The name Blackfaulds (1750) was probably originally applied to some 
shielings, or at least to the herding and penning of sheep. 
So fauld :a fold 
As is typical with many such names, it now only applies to the burn. 
So burn see R4(S) 

06*000 

BUCK POINT ND 35 SW: 363546 W9(T) 
BUCK ROCKS it I: 375508 
WELL OF CAIRNDHMA 374502 
CAIRNDHUNA ROCK 375502 
Local pronunciation: [blak I P: )int , ... 'mks] 

Ml D kern1dun-e, kernldmfe r.: Pkl 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

This is a particulaxly interesting set of names in that the English 

name Black Rocks co-exists with the name Cairndhuna which is 

probably a quasi-borrowing- into Scots of 
G cArn dubh black rock. 
Cairndhuna is lexically opaque to its present users and the 

tautologous Eng rock has been added. 
It seemed most unusual that the Gaelic name should have survived 
in any form, no matter how corrupt, in this particular position 
and, in fact, it transpired that the name has been artificially 

preserved as a street name in Wick Burgh. 
So well see R40(S) 

000000 
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BLIND BURN ND 34 NW: 348488 
Local pronunciation: [tblaind bArn] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A stream which is so overgrown with grass and heather as to be 
invisible to the unsuspecting walker. 
Sc burn see R4(s) 

0a0000 

BRAID HELL ND 34 Sw: 354436 

Local pronunciation: Etbred thell 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name refers to a broad inlet. of the sea, but the form of the 

generic is obscure without earlier references. 

000000 

BRICKIGOE ND 34 SW: 302444 
BURN OF BRICKIGOE If 304442 
LOCH BRICKIGOE 302440 
Local pronunciation: Etbr. <kigjol 
Early refs: L. Brakegoe 1832 Thomson 

Derivation: 

These names refer to moorland features and the present form of the 

gnrzdc which seems to suggest Cai. goe: see R81(T) may be masking 

an eaxlier generic of a different origin., The stream does, 

howeverg run through a paxticularly deep gully as it flows into 

the loch, which my have prompted the description Roo, even inland. 

The specific is possibly 
Sc brick/Irake 

Eng break, a hollow in the hills 

So burn see R4(S) 

So loch see R5(S) 

Wl 0 (T) 

Wl 1 (T) 

Wl 2 (T) 

0a0000 
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BROAD GEO Im 34 Sw: 354444 
Local -prommciation: [tb=d gjol 
Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Cai geo see R54(T) 

000*00 

13ROWN BILL IM 25NE: 299567 

Local Prommciation: [braun th, (21 
Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory. 

00a*00 

BULTAMM ND 24 NE: 267453 
Local pronunciation: name not Imown to my informants 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

This name is a description of a hill-slope in an area where Gaelic 

influence is strong. 
Its origin is obscure without further early references and modern 

pronunciation. 

a00000 

BURN OF HOBBIMILL : ND 35 NWINE: 314597 
Local Drommciation: [bArn k tb-->bigx3. ] 

Farly refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

So burn see R4(S) 

The specific is possibly 
So hobbie :a kind of basket-work fish-trap used in a -trout 

stream. 
Cai gill see Rll(T) 

W13(T) 

W14(T) 

W15(T) 

Wi 6 (T) 

000060 
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BM OF RMOA ND 35 NW: 316586 W1 7 (T) 

Local Pronunciation: name not known to my infonnants 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

Sc burn see R)4(S) 

Otherwise obscure without further early references or pronunciation. 

0*. 00* 

CAIRN REA-IN Im 34 SW: 312444 W18(T) 
Local pronunciation: [kern tren] 

Early refs: 1876 611 OS 
Also referred to as CAam Righ, a chambered cairn to the north 
of the Loch of Yarrows. (Inventory of Monuments 1911, page 
171) 
Derivation: 
G cAam see R27(T) 
The specific is difficult without further eaxly references, but 

possibly represents 
G righe (gen 

-an) m. 

1)a slope 
2) a shieling 

000000 

C ILAL R-AN-DAM ND 34 SW: 312403 W1 9 (T) 

Local ronunciation: - name not known to my infon=ts 
Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
G clais f.: see R41(S) 
ýossibly 
G damh m. :a stag 

60e000 
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COOLBILL ND 36 SW: 348618 

Local pronunciation: [Iku. 1 th-tIl 
Parly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Probably an anglicised version of 
G dallm. the back of anything, which is often applied to hills 

in the sense of ridge. 

0a0*0* 

COVE OF BARBERRY ND 35 SE: 388547 
Local pronunciation: [kov zý lbaxbaril 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

As for Bar Berry on Stroma: see S2(T). 

00000* 

CRAIG HAMMEL ND 34 NE: 363463 
Local pronunciation: (kreg thamall 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Sc craig : see R46(S) 
So humel/hMel 

u-sed figuratively to describe anything which presents 
a flatv level appearance 

00000a 

CRANE ROCK ND 35 SE: 374503 
Local pronunciation: Pkren r. Dkl 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

As for the many examples of Scarf Rock (see R145(T)). 
in this instancev being a crane. 

The bird I 

W20(T) 

W21 (T) 

W22(T) 

W23(T) 

000000 
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DHU LOCH IM 34 NW: 339485 W24(T) 
DHULOCH CROFT it 342486 
Local -pronunciation: PdJu 1=1 

Early refs: Doo Lochs 1832 Thomson 
Derivation: 
G dubh see R23(S) 
G loch see R5(S) 
G loch is generally feminine in Caithness (see R5(S)), hence 
presumably the lenition which appears in the adjectivep although 
the compound assumes Norse word-order. 
For comments on the pronunciation [djul for <dhu> cf S52(T). 
Thomson (1832) records no lenition in the adjective and loch + 
Eng pl -s. 
Sc Croft : see R11(S) 

0e0*00 

DIAS GBO ND 36 SW: 370629 W25(T) 

Local pronunciation: name not known to my informants 

Earlv refs: ý1876 611 OS 
Derivation: 
The specific is obscure without earlier forms or modern pronunciation. 
Cai Reo see R54(T) 

00000* 

BW IS HAVEN ND 34 NE: 377495 W26(T) 
Local pronunciation: [Id: gs hev. -M] 
Barly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
A modern self-explanatory name. 
Cai haven : see T32(T) 

060a00 
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DUNRARtS STACK ND 34 NE: 366474 

Local pronunciation: [clAntbaxs Istak] 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Cai stack : see D75(T) 
The personal name belonged to a member of the Dunbar family of 

Hempriggs. (cf W27(S)) 

aa000a 

EASTER BILL ND 34 Sw: 355445 
Local -pronunciation: Pistar h4l] 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
A hill above the cliffs on the east coast. 

0*a&00 

ELLENS GEO 

local -pronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 
Sc Ellen : Helen 

ND 34 sw: 327408 
[tal, znz gjol 

611 OS 

Cai geo see R54(T) 
There is no local Imowledge of Ellen's identity. 

000000 

FAIRY-HILLOCK 
.. ND 35 Sw: 344517 

Local pronunciation: [Iferi h, (2@kl 
Farly refs: 1876 61' OS 
Derivation: Self-explanatory. 

There are several examples of Fairy Hillock in Caithness (eg 

OL10(T)), the Gaelic equivalent being Sithean (see R14(T)). 

W27(T) 

W28(T) 

W29(T) 

W30(T) 

000000 
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FASBERRY ND 34 NE: 365468 
FAS SK MY ND 35 SE: 386514 
Local pronunciation: Pfasbaril 

Etfaskaxil 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is obscure (of C32(T)). 

Cai berry : see T2(T) 
Cai skerry: see R151(T) 

0a0000 

FULLIE GBO 

Local =onu 

Early refs: 
Derivation: 

ON fugl m. 
Cai Seo 

ND 36 SE: 357616 

nciation: [If-tzi giol 
187"6 611 OS 

see D21 (T) 

see R54(T) 

000000 

GEARTY EEAD IM 34 Sw: 347426 

Local pronunciation: PgErti theid] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific Gearty is obscure. 
The modern form perhaps suggests 
ON n.: a fenced piece of groundq 
but it seems unsuitable in the context of Head. 

W31 (T) 

W32(T) 

W33(T) 

In 

000000 
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GIRSTON ND 34 NE: 364474 
Local pronunciation: - [Igerstan] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a broad bay sheltered from the sea by 

Dunbarts Stack (see W27(T)) and South Stack (see W100(T)). 

Its origin is obscure without further early references. 

a000a0 

GOIMN ND 33 NW: 318397 

Local pronunciation: Pgollden] 

One of my informants knew this name, but commented that it was a 
long time since she had heaxd it being used. 
Eaxlv refs: 1876 61, os 
Derivation: 
Obscure, without further eaxly references, although the initial 
element is probably indicating the colour Rold because the 
neighbouring Gaelic name Leacan Oir (see W59(T)) contains a 
similar reference. 

600*0 

GOTE At SLY 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 33 NW: 317395 
name not Imown to my infonnants 

611 OS 

So mote a narrow rocky inlet of the sea, a creek 
(of Norw dialect 

gotap a cut-out channel) 
So sly (also sligh) 

GREEN BILL 

Local pronu 
Early refs: 

C105(T) 

40 90 0600 

ND 35 sw: 327544 
nciation: [tgrin thill 

1876 611 OS 
Derivation: Self-explanatory. 

W34(T) 

.a 
INV. 
-135(T) 

W36(T) 

W37(T) 

00&000 
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GROAVS LOCH ND 34 Sw: 314408 
Local pronunciation: Pgrots 1, Dxl 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific is the surnme Groat (see Black 1946, page 330) 

So loch see R5(S) 

In this instance the name describes a marshy area rather than a loch. 

000000 

HARRIL EIFAD ND 33 NW: 314392 
Local pronunciation: name not known to my informants 
Farly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific is obscure without further early references. 

000a00 

HAMMLL ND 36 SE: 
Local pronunciation: [thak IhUl 
Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: Self-explanatory. 

000000 

MRRY 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

355625 

W38(T) 

W39(T) 

W40(T) 

W41 (T) ND 36 SE: 
[thf-lbzri] 

611 OS 

ON hella f.: a flat stone 
Cai berrv, : see T2(T) 

373635 

0*0009 
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HEIMAN HEAD ND 34 VE: 365467 

Local pronunciation: thf-hazin 'hF-id] 

Earlv refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The specific Helman is obscure. 

000000 

HERRING CRAIG ND 34 Sw: 352428 

Local pronunciation: Phwcxaý tkreg] 

Early-refs: 1876 611 OS 

Derivation: 
Sc craig- : see R46(s) 

Apparently one of the many fishing rocksp but the type of fish 
is very surprising inshore. 

090000 

HI= ND 34 SW: 343418 
Local pronunciation: name not known to my informants 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

Obscure without modern pronunciation and early references. 

000000 

BILL OP CLAYTON ND 36 SW: 341635 

GR= BILL OP CLAYTON: 11 334634 

Local pronunciation PkletQn] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The name survives only as a hill-nameg but probably, in the first 

instance, referred to a farm where there was a heavy clay soil. 
Sc toun see R46(s) 

a00090 

W42(T) 

W43(T) 

W44(T) 

W45(T) 

N 
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HILL OF MAN ND 34 NE: 373498 W46(T) 

Local Dronunciation: [ha a Tnan] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes a hill on the outskirts of Wick Burgh and it 

is probably related to the nearby castle ruinsg known as Old Man 

of Wick. (see W116(S)) 

000*00 

HILL OF OLICLETT ND 24NE: 293461 W47(T) 
OLIQUOY ND 34 SW: 321441 
Local pronunciation: [h4-1 D 1-: )liklE-tl 
<Oliquoy> was not known to my informants. 
Early refs: Oliclate 1832 Thomson 
Derivation: 

The specific is obscure. (Possibly 

ON Blr m. : see OL27(S)) 

Cai clett : see R20(S) 

Cai quoy : see T22(S) 

00000* 

HOBBIE GEO ND 36 SE: 367626 W48(T) 

Local -pronunciation: [IhDbi gjo] 
Eaxly refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
So hobbie/, (huvie) 

a basket woven from plaited straw or dried stalks of 
the docko varying in shape and use, creel-shaped for 
carrying fishv of a squarer form with a cross handle 
for holding bait, or like an inverted beehive for 
holding salt. Also, -a small basket scoop with a 
wooden handle used for landing fish. 

Cai geo see R54(T) 

000000 
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ROLE OF TROUPA IM 34 Sw: 353432 
Local -pronunciation: name not Icnown to my informants 

Earlv refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The origin of Troupa is obscure. 

000000 

HORNYRA. CH ND 24 SE: 263448 
Local pronunciation: [ 'h-. )rn, 6bmc1 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

This strange name refers to a moorland area and possibly 

describes a spot where cattle were habitually pemed. 

Sc horny :a cow of a horned breed, or a general term 

for a cow 
So bach a cow-pat 
(cf G buachar m. 

cow-dung) 

00a000 

HORSE GEO ND 36 SE: 372634 
Local 'Pronunciation: ['hors gjol 
Ear1v refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
There is no local tradition relating to the fate of the horse. 
Cai iReo see R54(T) 

000000 

ISEBERRY IIM 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 35 SE: 383513 
[ taisb4-, >ri hf-idl 

611 OS 

Sc ise ice, in this case slippery rocks 
Cai berrv see T2(T) 

W49(T) 

W50(T) 

W51 (T) 

W52(T) 

6f00*0 
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ISLEYS GDO ND 35 SE: 366546 

Local pronunciation: Clailz gJol 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Local pronunciation suggests that this is simply Isle's Geo 
There is a detached rock resembling a small island in the geo. 
Cai geo see R54(T) 

000a00 

JUPE Im 35 SE: 387523 
Local pronunciation: Itfup] 
EarlV refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The name describes an off-shore rock. 
Possibly 

ON Aju I the deep sea off the shorev 
with reference to the depth of the water around the rock. 

000000 

K@TTLE GBO 
Local 'Pronunciation: 

Early refs: 1876 
Derivation: -- 

The name describes the 

a kettle or cauldron. 
Cai Reo see R54 

ND 34 NE: 364473 
E'kE?. il giol 

611 OS 

deep rounded shape of the geo, 
(of C42(T)) 

(T) 

which is like 

W53(T) 

W54(T) 

W55(T) 

000000 

KNAPPERBUSS WELL ND 25 NE: 290552 
Local pronunciation: [tnapzwbAs wEll 
Early refs: 1876 6,, os 
Derivation: 
The specific in, Khapperbuss is probably 
Sc kna-P a knobo hillock. 

W56(T) 
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(In the context of So well 

': 
see R40(S) it is interesting to note 

that in Orkney knappy is a familiar name for a troll or water- 

spirit. The specific in this instance may have a similar 

reference. ) 

So buss a bush, a clump or tussock of grass, rushes etc. 

600*00 

LADYIS HOLE 

RUSSELL HOLE 

Local Dronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 
Both are coastal names. 

ND 36 SE: 367627 
ND 34 NE: 367478 

nanes not Imown to my informants 
611 OS 

W56(T) 
(cont I d) 

W57(T) 

There is no local tradition to explain the reference in either case. 
(For the surname Russell see Black 1946, page 704. ) 

00a000 

IAND COVE 

SEA COVE 
Local pronunciation: 

10'34 SW: 337415 
334414 

Pland kov] 
[sit kov] 

W58(T) 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
These two names are juxtaposed and both describe small bays or 
coves. Land Cove is sheltered by a rocky promontory whereas 
Sea Cove is exposed to the sea. ' 

00*000 

LEACAN oiR ND 33 NW: 318396 
Local Pronunciation: name not known to my infonmts 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

G leac (pl leacan) f. 

a s. Laö, r. Lat. stone 
G o*r (gen bir) m. 

gold 

W59(T) 

The name refers to coastal rocks which possibly contain iron 

pyrites or foolls gold. 
000060 
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LINE GEO ND 35 SE: 387516 

Local -pronunciation: [tlain gjol 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai Reo see R54(T) 
Possibly a geo which was popular for fishing with rod and line. 

0*00a 40 

LOBSTER ROCKS ND 36 SE: 357614 

Local pronunciation: PlDbstar r-nks] 
Farly refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Rocks bordering deep water where lobster creels could be placed. 

00600a 

LOCH CARNLIA 

Local pronunciation: 
Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 24 SE: 26W447 

na. me not Imo-wn to my infonmnts 
611 OS 

G loch m. : see R5(s) 
G ca"m m. : see R27(T) 
G liath see R27(T) 

00000* 

LONG-BERRY ND 34 NE: 373491 
LONG GBO ED 35 SE: 373546 
LONG TAIL 11 0 0 387533 
Local Pronunciat4^-: Pl: )bbariv ... 9jov 
Parlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Cai berry see T2(T) 

Cai geo see R54(T) 
So tail see W15(S) 

... 'tell 

w6o(T) 

W61 (T) 

W62(T) 

W63(T) 

0000*0 
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LORD OLIPHMtS LW: 

Local pronunciation 
Early refs: 1876 
Derivation: 

One of many such na-m 
the shore. There is 
Lord Oliphant. 

ND 34 NE: 371487 
name not known to my informants 

611 OS 

s applying to a detached rock lying close to 

apparently no local tradition relating to 

00*000 

LUMMERS GEO 

Local -pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

So lummer klum) 

ND 34 sw: 343423 
[IL, im, ->rz - gjol 

611 OS 

a long funnel-like passage worn by natural forces 
through a cliff; a vertical fault or joint in a 
mass of rock 

Cai geo see R54(T) 

000*00 

MAN ROCK 

MANEY GEO 

Local pronunciation: 

ED 35 SE: 376501 
382551 

'man =kl 
tmami gjo] 

Eaxly refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
Both names probably indicate an imagined resemblance to the human 
face in the rock formations. 
Cai geo s6e R54(T) 

0000*0 

MAY BERRY ND 34 NE: 368485 
Local pronunciation: ['me bari] 
Ear1v refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

The specific could perhaps be literally interpreted as in the 

W64(T) 

W65(T) 

W66(T) 

W67(T) 
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parallel name May Flood and could refer to the fact that the rock 
is only covered by the particularly high tides which occur in 

May. 

Cai berry,: see T2(T) 

9a0*0a 

NIDDLE POINT ED 36 SE: 355611 
Local pronunciation: (m4d4 tp-: )intl 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: Self-explanatory 

00*000 

MUCM ROBERRY 

Local pronunciation: 
Early refs: Robery 

Rowbe=7 
Derivation: 

So muckle 
Possibly 

ON 

Cai berry 

ED 33 NW: 321398 
[mAk4 trobaril 
1750 Roy 
1832 Thomson 

see D61 (T) 

see OL21(T) 

see T2(T) 

0a9000 

MUMI GEO 
Local Pronunciation: 
Earlv refs: 1876 
Derivation: 

ND 34 sw: 354434 
[t miuri gj 01 

6� os 

Sc =iri of a moorland nature 
(of D44(T)) 

Cai, Eeo see R54(T) 

w67(T) 
(cont I d) 

W68(T) 

I'Tr, 
,, 69(T) 

W70(T) 

060a00 
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MUSLEY ND 35 SE: 387551 
Local -pronunciation: [ImAzlil 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

The name describes an inlet of the sea near Noss Head (see W77(S)). 

Its origin is obscure; the only possibility which occurs is that 

it may have been a favourite spot for gathering mussels. 

00a000 

NEW CRAIG ND 34 SW: 340417 
Local Dronunciation: Etniu 11=eg] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Sc craiR : see R46(s) 
The section of coastline to which this name applies may have been 

altered within the last century by erosion. 

NORTH HEAD 
NORTH TAILS 

Local 'Dronunciation: 
Early refs: 1876 
Derivation: 

000000 

ND 35 SE: 384507 
386526 

[n: >r9 Iheid, ... Itelz] 
611 OS 

So tail see W15(S) 

000000 

OILY GBO VD 34 SW: 345424 
Local pronunciation: [I.: )ili gJ01 
Farlv refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

The oil oozes out of the rotting seaweed in the geo. 
Cai geo see R54(T) 

W71 (T) 

W72(T) 

W73(T) 

W74(T) 

000000 
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OSTIES HILL ND 34 Sw: 316407 
Local pronunciation: P-nlistia h4l] 

Earlv refs: 1876 61, os 
Derivation: 

The origin of the specific is obscure. 
It my possibly represent 
So ost/oist(e): 1) an armed company 

2) the assemblage or assembling of azmed men 

summoned by the Scottish crown for military 

servicep usually on a specific occasion or for 

a specific campaign. 

000000 

OTTER GEO ND 35 SE: 384515 
OTTMtS CAVE 385551 
Local pronunciation: gjoq ... kev] 

Derivation: 

Cai Reo see R54(T) 

Otherwise self-explamtory. 

000000 

POWE ND 35 SE: 386516 

POWFM it 376548 
POWM it 385536 
Local Dronunciation: [pau, 'pautfitt 1pautmad] 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
So mowe/now: see T89(T) 
The specific in Powfeet is singular in sense, indicating at the foot 

of. The apparently plural map fo= probably came about in the 

following way: 
So fit is a common later variant of OSo fute: the footp and in 

Wick Parish the vowel in So fit would have been prone to narrowing 
and -raisingg ie [ftAl would become [fit], which would naturally 

W75(T) 

W76(T) 

W77(T) 
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have been understood by the 19th century map-maker as Eng plural 
feet. 

Powmad describes a coastal pool; the specific mad is obscure. 

a00000 

PROUDFOOT ND 35 SE: 383508 
Local pronunciation: ElprudIfut] 

Early refs: Proudfoot 1832 Thomson 

Derivation: 

The name describes a rocky promontory or foot. There are various 
idiosyncratic Scottish usages of -proud-, and the followir3g could 

possibly apply in-this instance: 

So proud : when applied to the sea - n=ing higho in spate, 

swollen. 

000a00 

RAMS GEO VD 35 SE: 382513 

Local -pronunciation: [tramzi gjol 
Farly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is probably 
Eng ram + gen -s + dimin ending in pro nun Ciation. 
Howeverv there is an alternative possibility: 
So ramsh (deriv ramsie) 

appaxently a reduced. form of n. Eng dial. 

ranmisch acrido pungentq rankt from Eng dial ran (of 

Scandinavian origin) 

Cai geo see R54(T). 

00a000 

RED BRAES 

RED FORD 

RED MM 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

ND 26 SE: 298647 
ND 35 sw: 329524 
ND 36 SW: 333625 
Preid fbrest ... 8fDrdt ... mairl 

611 OS 

W77(T) 
(cont I d) 

W78(T) 

W79(T) 

W80(T) 
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Derivation: 

So brae(s): 

Cai mire : 

see R8(S) 

see 019(T) 

000000 

RI M GDO ND 34 Sw: 354439 
Local Promanciation: [Irirak gjol 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
The origin of the specific is obsci=e. 
Cai geo see R54(T) 

00*000 

ROBBIVS CRAIG ND 35 SE: 376502 

Local pronunciation: 
.[ 

IrDbis 1=eg] 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So Robbie a common diminutive for Robert 

So craig see R46(S) 

There is no local tradition relating to Robbie. 

00000* 

STAIN, ROUGH OF 

Local pronunciation: 
Baxly refs: Stane 

Derivation: 

ND 36 SW: 345603 
[rAf Q Isten] 

1832 Thomson 

So stain : see T72(S) 

Cai rough : see D55(T) 

000000 

ROW. HM OF ND 34 sw: 326405 
THE ROWANS it : 329412 
Local Dronunciation: [hF-d -, j, fro] 

, 
ýThe Rowansý>not Imown to ny info=ants. 

WSO(T) 
(conild) 

i. Ini viv 

W82(T) 

WT8W3(T) 

W84(T) 
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Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
In this parish and in the context Head of... , Low possibly 
represents an earlier 
G rudha m.: point of land, promontory 
with tautologous Eng head added at a later date. 
(of also D56(T) for an alternative explanation) 
So rowan : the mountain ash 

0000a4 

SAIMON ROCK ND 35 SE: 373504 
Local Dronunciation: [t sa=n 3z)ký] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

A rock where sea-trout were caught. 
I 

000a0* 

SAWDY CAVE ND 34 SW: 323403 
SANDY GEO ND 36 SE: 372634 
Local pronunciation: [Isandi kevv ... gJ01 
Earlv refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Cai geo see R54(T) 
Otherwise self-explanatory. 

0 41 a0** 

SCARFIS CRAIG 14D 34 NE: 
Local Dronunciation: Pskarfs 
Parly refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
Cai scarf see R145(T) 
Sc craig see R46(s) 

376498 
tkreg] 

_W84(T) (cont I d) 

W85(T) 

W86(T) 

W87(T) 

00000 40 
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SCARTANS GEO ND 36 SE: 368628 

Lobal pronunciation: [Iskartzns gjol 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The specific is probably a metathetic form of 
So scrat :a scratch + gerundive ending + Eng pl -s. 
The reference could be to grooving on the rock due to natural 
weathering. 

0a9000 

SCHOLL ND 35 SE: 388543 
Local pronunciation: [skj: )l] 
Earlv refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

The origin of this name, which refers to a rock in the sea near the 

shore, is obscure without further early referencesq but a likely 

sow, ce is 
ON skJ61 n.: a shelter*' 
When faced with recording this name the map-makerg uncertain of its 

linguistic origing may have used Sgeir Bhan (see S52(T)) and Dhu. 

Loch (see W24(T)) as exemplars and introduced the letter h to 

signify the glide in pronunciation [skj. D11. 

000000 

SCLAITY FACE ND 34 NE: 364472 
Local pronunciation: Etslazi feis] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The name describes an area of. flato layered rock on the seashore. 
Cai sclaity: see R83(T) 
Eng face unusually applied to flat rather than vertical rocks 

W88(T) 

W89(T) 

W90(T) 

000000 
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SEL= HEAD 

SELLSI ROCK 

LITTLE SELL SKMRY 

SEAI SKERRY 
Local pronunciation: 

ND 35 SE: 388529 
11 358545 

ND 36 SE: 361617 
11 362618 

I s42ki ThEid] 

Psilz Ir-. ->kl 
[1421 tail sk=i] 

I 
Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
These names all describe parts of the coast frequented by seals. 
So sealky (variant form of So selch) 

the common or grey seal 
Cai sker3zv: see R151(T) 

000000 

SELLIFAR ND 34 Sw: 335414 
Local pronunciation: [I sglcfurl 

Earlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: Possibly 

ON selr (gen pl sela) m. 

a sea. 1 

ON fjara f.: the-ebb-tide, the fore-shore 

a00000 

SGOIMUIRN ND 35 SE: 387528 

Local pronunciation: [tskj-. >dtm=] 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: Obscure. 

000000 

W91 (T) 

W92(T) 

W93(T) 
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SHMIEGBO ROCK ND 35 SE: 371504 

Local pronunciation: [Iýaltigjo r-. >kl 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The reference is probably to a Shetland pony which is known in 

Caithness as a shaltie. 
Cai geo see R54(T) 

000000 

SEEPEIRDIS CAIRNS : IM 24 SE: 280423 

Local pronunciation: I'Sj-p,; ýrds kerns] 
Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
The name applies to the rains of a broch on the moorst probably 
used as a marker or guide by a shepherd in the same way that 

prominent coastal features were used as markers by fishermen. 
Sc cairn : see R27(T) 

le 

900000 

SITHEAN MAR 

Local pronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

IM 24 SE: 272413 
name not Imown to my inforwnts 

611 OS 
0 

G si"thean m.: see R14(T) 

G fuax cold 

*0000f 

SKEPS GEO 

Local Dronunciation: 
F; arlV refs: 1876 
Derivation: Perhaps 
ON skip n. :a ship 
or possibly 

ND 34 sw: 333414 
[tskEps gjol 

611 OS 

So skep a clumsy wide-mouthea vessel of any kind, also 

used figuratively of a boat 

W94(T) 

W95(T) 

W96(T) 

W97(T) 

000000 
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SKERHARDIES 

Local Dronunciation: 
Early refs: 1876 

Derivation: 

The word order in this 

G sReir f.: see R15' 

The following specific 

ND 36 SE: 357613 
[sk, (rthaxdisl 

61, OS 

compound indicates possible Gaelic origin. 
1(T) 

isp however, totally obscure. 

IW98(T) 

000a0* 

SKERRY EM ND 35 SE: 387528 

SKERRY SKAML ND 34 SW: 354438 
SOUND SK MY ND 35 SE: 387525 
Local pronunciation: [Isund skF-ril 

. y. a, eim -<_Skerr HeIEýý and <aker-a Sk el'-; ý were not known to my infon=ts. 
.__: gý, 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 
Cai skerryl: see R151(T) 
The specifics Heim and Skarvel axe obscure without further early 

references. As in the previous example'the word order indicates 
Gaelic influence. 

ON sund n.: a sound (Cai [sundl) 

000009 

SOUTH HEAD 

SOUTH POINT 

S07M STACK 

Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 34 NE: 377496 
371487 
365473 

ElsuG 'hF-idg ... tp: )int, ... Istakl 
611 OS 

W99(T) 

Wloo(T) 

Cai stack : see D75(T) 

000000 
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STANE BERRY ND 35 SE: 357545 W101(T) 
Local pronunciation: [Istenboril 

Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

So stane : see T72(S) 

Cai berry : see T2(T) 

This is probably a recent compound coined when people were no longer 

aware that the two elements are virtually synonymous. Perhaps 

the specific was originally the So adjective staney. 

00*000 

STUPACH ND 35 SE: 373504 W102(T) 

Local pronunciation: [tstup. -ýX] 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: Possibly 

Sc stowp + dimin -ach 
a'wooden pail or bucket, generally used for ca=ying 

water from a well, and usually narrower at the mouth 
than at the bottom to prevent spilling. The 

reference may be to the shape of the geo to which 
the name refers. 

0a0000 

SWALLACH ED 34 SW: 332413 W103(T) 
SWALLOW GEO ND 35 SE: 388542 
Local pronunciation: Pswal-tx, Iswalu. gjol 
Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: - 
Swallach describes a coastal inlet and is obviously related to the 

English word swallow, which appears as specific in the following 

name, with reference to the motion of the sea as it surges and 

recedes. 
Cai geo see R54(T)* 

00aa00 
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TANG EEAD ND 36 SE: 354608 
Local pronunciation: (Itao thSid] 

Early refs: 1876 611 OS 
Derivation: 

Cai tang : see T77(T) 
Tautologous English Head would have been added at a later date. 

000000 

THE BUINNS ND 34 Sw: 348426 
Local Pronunciation: [ý@ tbiu4nz] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

The narne describes some coastal rocks. Its origin is obscure. 

009000 

THE CILETT 

THE COVE 
Local pronunciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 35 SE: 385552 
ND 34 NE: 377497 
[ ýQ 1 klat th lkovl 

6� os 

Cai clett see R20(S) 

So cove a recess in a rock; a cave 

00*000 

THE DICKY ND 35 SE: 3715o8 
Local pronunciation: [ýý IdA-ki] 
Early refs: 1876 611-OS 

Derivation: 

Cai dick. dik: Cai variants of 
So dyke a wall; (a ditch) 

The reference seems to be to the pier in the harbour. 

Wi 04(T) 

Wi 05(T) 

Wi 06 (T) 

W107(T) 

a009a0 
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THE HAVEN 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 34 sw: 
[L theva-, nl 

611 OS 

352434 

Cai haven : see T32(T) 

0a0*00 

THE KISTS ND 35 SE: 374508 

Local pronunciation: [ýa tk4zt] 

My informants always used the singular form. 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 

So kist a chesto coffin-shaped box 

The name describes coastal rocks which axe rectangular in shape. 

00000& 

THE LOUP 

THE LOUPS 
Local pronunciation: 

F, arly refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 SE: 365624 
ND 34 sw: 354435 
[ä-a liaup(s)1 

611 OS 

So loup see T69(S) 

000000 

THE NEEDLE ND 34 NE: 358452 
Local pronunciation: [ý. z. Inidall 
Early refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name applies to a-pointed rock. 

W108(T) 

W109(T) 

W110(T) 

Wlll(T) 

0a0000 
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THE PAP ED 35 SE: 376514 

Local pronunciation: [ýa 1pap] 
Early refs: 1876 6,, os 

Derivation: 

So -pap see W80(S) 

This is a very comon hill-name throughout Scotland. 

0a0a00 

THE SHOALS ND 34 NE: 372489 

Local pronunciation: [ ýQ Iýolsl 

Early 3ýef s: 1876 611 OS 
Derivation: 

The Shallows. (of C116(T)) 

0000a0 

TEE SISTERS ND 35 SE: 373508 

Local pronunciation: [ý,; tv-stars] 

F, arly refs: 1876 611 OS 

Derivation: 

The name describes two parallel channels of water. 

0*0000 

THE STACK 

Local pronunciation: 

Earlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 34 sw: 354433 
[Jýý Istakl 

611 OS 

Cai stack see D75(T) 

000000 

THE VOUTE 

--local-pron-6nciation: 

Early refs: 1876 

Derivation: 

ND 34 Sw: 343421 
nano not lmown to my informants 

611 OS 

So voute : form of Eng vault 

W112(T) 

wl 13 (T) 

Wl 14(T) 

Wi 15(T) 

W116(T) 

00e0a0 
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THORNY HILLOCK ND 26 SE: 296624 

Local pronunciation: [10.: orni th4lakl 

F, arlv refs: 1876 611 OS 

Derivation: Self-explanatory. 

0f0000 

TODIS GOTE IM 34 Sw: 357447 
Local pronunciation: PtDds tgot] 

Early refs: 1876 61, OS 

Derivation: 

Cai tod a small species of crab not identified (Cai 1905 EDD) 

This is perhaps a different word from todg a fox. No satisfactory 

etymology has been propounded for tod. 

So gote see W36(T) 

000600 

TORRY GED ND 36 sE: 371633 

Local pronunciation: [ItDri gjo] 

Early refs: 1876 61, OS 
Derivation: 
Difficult without earlier forms. Possibly the same word which 
Jakobsen records in Shetland in the form tori, meaning dried 
(ON 15i=: dry). Of a geo this would indicate that the sea only I 
penetrates the geo at high tide. 

Alternatively, this geo is immediately below Mervyn Tower and it 

may simply be a dialectal adjective derived from the noun Tower. 

Cai Eeo see R54(T) 

a*0000 

TRAM, MIG 01ý ND 34 NE: 367478 
TRAM, GOTE Of 11 367481 
Local pronunciation: [brig -; k Itrarnz] 

. <Gote ol TEam--ý-not Imown to my informants 
Early refs: 1876 611 OS 

Wl 17(T) 

Wl 18 (T) 

Wilg(T) 

Wl 20 (T) 
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Derivation: 

Sc brig see R102(T) 

Sc gote see W36(T) 

The generic is possibly 
So tram a long bean, bar or shaft 
(usually of wood, but in this instance being used figuratively 

to describe the long narrow inlets of the sea to which these 

names refer). 

TURRIE GDO ND 34 
TURRIGOE HILL it 

Local pronunciation: [ttAri 

Eaxly refs: 1876 6,, os 
Derivation: 

Tu=ie, is possibly of the same 

W119(T)) 
Cai meo see R54(T) 

WAREHOUSE BILL 

CAIRNS OF WAREHOUSE: 

LOCH OF WAREHOUSE : 
Local pronunciation: 
F, arly refs: 1876 

Derivation: 

Lack of early refere 

000000 

3w: 347426 
0 345426 

gjO th421 

origin as Torry (ie ON of 

000000 

ND 34 Sw: 308412 
307423 
302424 

werhaus 
61, OS 

noes makes derivation extremely difficult. 

The situation prompts the suggestion that the generic could be 
0 ON ass m. see W118(S) 

Sc cairn see R27(T) 

Sc loch see R5(s) 

a0a000 

W120(T) 

Wl 21 (T) 

W122(T) 
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WHMIS HOLE ND 35 SE: 387514 
Local pronunciation: - [thwelz tholl 

Early refsI: 1876 611 OS 
Derivation: 

The reference may be to a school of pilot whales beaching at this 

spot. This was a common occ urr ence in the pastj enthusiastically 

welcomed by the locals who made use of the carcases. 

a00000 

WEITELEEN 

BURN OF WEITELEEN : 

Local pronunciation: 
Eaxly refs: 1876 

Derivation: 

ND 34 sw: 324427 
it 0 328434 0 

[thwait t1in] 
611 OS 

Sc lean ef D3(S) 
Sc bum see R4(S) 

000000 

WHITE RASHES 

Local pronunciation: 
Parlv refs: 1876 

Derivation: 

ND 36 sw: 345631 
[ghwait ra sl 9-1 

611 OS 

Scrash form of Eng rush 

000a00 

Wl 23 (T) 

Wl 24(T) 

Wl 25(T) 

N 
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A-oT)endix 

When endeavouring to work backwards in time from the modern 
Caithness pronunciation of a name to its original form I made use 

of the section =elating to phonologyq which is section V9 in the 

Introduction to Jakob Jakobsen's "An Etymological Dictionary of 
the Norn Language in Shetland". 

Jakobsen's opening comment in this section is perhaps even 

more true of Caithness than of 
-Shetland 

due to the further 

phonological complication resulting from the presence of Gaelic 

in Caithness. He states that "The phonology of the Norn words 
handed down is on the whole somewhat oonfusedt largely owing to 

the strong Scottish influence, an influence which has made the vowel 

system very diversified. " 

'He further comments that "In a large number of cases, different 
forms of a word exist side by side (differing in different districtsp 
but sometimes differing in one and the same district)9 frequently 

representing different stages of development. This alternation is 

due partly to non-unifom purely local development (especially in 

respect of the consonantal system), and partly to foreign (Scottish) 

influenceg stronger or weaker in the different cases. " This comment 
is also very appropriate to Caithness. 

Another text which has proved extremely helpful when attempting 
to identify Norse lexical items which have been subject to 

subsequent Gaelic influence is the Introduction to W. J. Watson's 
"Place Names of Ross and Cromartylt (Section VI: The Norse Element). 

Where different phonetic forms of a name exist side by side in 
the same parish in Caithness these different forms have been 

recorded in the sections dealing with individual names but no attempt 
has been made to indicate that, for instance, someone living in Wick 
Parish might give. a different pronunciation of a Reay Parish name 
from that given by the local Reay person. 

Only a very broad phonetic transcription is given, using the 



phonetic symbols listed in "The Principles of the International 

Phonetic Association" to indicate vowel and consonant quality and 
the stressed syllable in a compound nane. Occasionallyq particularly 

on the east side of the county, the two elements in a compound name 

are equally stressed which I found surprising and which my have been 

due to the fact that the name was being reproduced in a somewhat 

artificial interview situation. 

No pronunciation has been given for minor auxiliary elements 

in Scots and Gaelic names, such as So burnp loch, moss, or G allt, 
beinn, gleaxm etc. The pronunciation of these terms is not vital 
for their interpretation and itq therefore, seemed unnecessary to 
list those minor variations which do occur. 

An examination of all the Scandinavian elements occ urr ing in 

stressed syllables in Caithness names has produced the following 

results: 

A. Consonants 

The consonants haveg for the most paxtp retained their original 

quality with only a few changes occurring as listed below: 

1) medial d is almost invaxiably lost after n, in names such as 
Sandside [tsansaid] (see R64(s)). 

2) h is always lost when it occurs in initial position before 1 

and rv as in Lybster (see R59(S)) and Reaster (see ID29(S)). h is 

sometimes lost initia. Ily before vowelsq as in Aukingill (see 

Ci(s)). 

3) the forýn of a consonant is often influenced by other surrounding 
consonants and this applies particularly in the case of [n] in final 

position in a stressed syllable which becomes [m] under the influence 

of a bilabial consonant in the following unstressed syllable. This 
bilabial consonant is usually also subsumed in the resultant [m]t as 
in Stemster (see R68(S)). 

4) metathesis of r is very comnon, as in Girnieg-oe (see W21(S)). 

5) the bilabial consonant v or w is represented in the orthography 
as w or sometimes u or v, as in Wick (see W116(S))9 Dwarwick 
(see D12(S)). 



The presence of this bilabial consonant frequently influences the 

form taken by a following front vowel, as in Quoys (see C24(s))- 

6) t is usually preserved as [0-1 but occasionally it takes the 

from [t], as in Thingts Va Broch (see T47(S)). 

7) 
kusually 

occurs as [&]q as in Garth (see OL14(s))t but it 

also takes the form [t] as, possibly, in Ratter (see D28(S)) and 
[d] as in Waxd (see W109(S)). 

B. Vowels 

1) a is retained both in the o#hography and in pronunciation as 
[a]. There is no such uniformity regarding A which takes a variety 

of forms both in the, orthography and in pronunciation. The suggested 
instances of S axe listed below: 

*Ini :6-;; - [eI (see T2(S)) 

SX-6ss :&7 [(w)o: l (see C42(S)') 

gia :a7 [o] (various examples) 
hAls S -7 [a] (see W46(S)) 

I hir :a7 [a] (see D17M) 

MSX :A7 [F-I 
, 

(see Sl(S)) 

rS :Sý, [e] (see R63M) 

skAli S7 [e4.1 (see R67(S)) 

skAri A7 [Q (see T67(S)) 

*a doubtful example 

2) 'e" is usually represented by e in the orthography, but occasionally 
by j or a. It appears most frequently as [9] in pronunciation but it 

does also take the forms [-f,, Ei, a]. 
4 occurs very infrequently and is invariably [e] in pronunciation 

although the orthographic representation of the sound can vary. 

3) Y is usually represented by. i in the orthographi and is nomally 
in pronunciation, although it can also take the fo=s (i] or [El. 

f takes a variety of forms in the orthography and is frequently 
diphthongised in pronunciation. The suggested examples of T are 
listed below: 

hlfý i> [ail (see R59(s)) 
*h: rfs 17 Eil (see W87(S)) 



kvi I -.;,, [iI (see C24(s) 
lin 17 [ail (see 018(T)) 

sin= 17 [, t, ] (see 031(S)) 
vfk 17 [i/Eil (see W116(S)) 
vfýr I >. R-il (see T82(S)) 

4) o is represented as either o or u in the orthography. It is 

most frequently [: )] in pronunciation but it also takes the forms 
[A] and, very occasionally [a]. 

6 is variously represented in the orthography and in pronunciation, 

and the suggested examples are listed below: 

*Mlstaýr 6 -. 7 [U] (see D42(T)) 

h6ll 6 -;,, [: '] (see D20(S)) 

h6lmi 67 [a] (see R53(s)) 

16mr 67 DI (see c66(T)) 
&ss 67 [-. >] (see T34(T)) 

r6fa 6 ::,, [A] (see D55(T)) 

st6rr 6 ; '[U] (see C37(S)) 

5) uv is almost invariably represented by 21 in the orthography, 
the only exception being the doubtful example listed in S31(T). 

It is most frequently [A] in pronunciation, although it does also 
t*e the forms [u] and. on one occasionjaul (see C7(S)). 

u is invariably 11 in the orthography and [u] in pronunciationp with 
the exception of Thurdistoft (see OL35(s)). 

6) is represented in the orthography by i,. ft or u. In z- 

pronunciation it takes the forms [i], [, (, ]v [F] and [A]. 

P only occurs in three examples. In two of these it is represented 
by y or i in the orthography and by the diphthong [ai] in 

pronunciation. This must cast further doubt on the third example 
which is listed in OL12(S). 

The Scandinavian diphthongs au, 9Z and ei occur and are variously 
represented both in the orthography and in pronunciation. Suggested 

examples are listed below: 

au 

austr au -> [au] (see T62(S» 
blautr au ý> [A] (see D5(T» 



haul= au ;;, [au] (see Cl (S)) 

rauý'r au *7 101 (see W69(T)) 

*sa= au 7 [01 (see TWO)) 

strau= : au 7 DDI (see S2(S)) 

ev 
geysa ey 7 (see TAW 

hey ey [2d] (see OL19(S)) 
hreysi ey [i] (see D29(S)) 

ei 
breitr ei -;;, (91 (see C3(S)) 
*fleinn ei -;, E-t. I (see S23(T)) 
heimr ei 7. Eel (see TWO) 

keis ei 7 [il (see W570)) 

k. leif ei 7 [a] (see 025(T)) 

leir ei -7 [F-I (see D39(T)) 

leir ei 7 [ael (see C21(S)) 

steim ei 7 Eel (see R68(S)) 

Other vowels occur singly and are dealt with in the section 

relating to individual narnes. 

00aa00 

A similar examination of Scandinavian elements occurring in 

stressed syllables in Caithness Gaelic names was undertaken but 

the sample of names was found to be so small that generalisations 

could not be usefully made. The study area would need to encompass 
the whole of Caithness before a local survey of Norse-Gaelic 

phonetics could be attempted. 

Meanwhile the phonetic interchanges listed in Place Names of 
Ross and Cromarty (Watson 1904, pp. ivii-lx) provide an adequate 

guide when taken in conjunction with an awaxeness that vowels in 

Caithness Gaelicq as well as in Caithness Scotsp were prone to 

narrowing and raising. 
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Kirk Session Records, impublishedv in H. M. Register Houseq Edinburgh 
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Sinclair (Ney)q unpublished estate papers, in Scottish Record Officep 
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Sinclair (Murkle)p unpublished estate papers, in Scottish Record 
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Sinclair (Thurso)v unpublished estate papersp in Lord Thurso's 
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Sinclair (Ulbster)q unpublished estate papersp in Lord Th=sols 
Estate Officev Thurso 
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Map Sources 

For detailed references and information regarding the availability 
of the maps see The Early Maps of Scotlandq edited by D. G. Moir, 
third edition (ýdinburgh, 1973)- 

0250 Paris, Matthew 
Four maps of Great Britain in MSS of the 13th 
century (Moir, P-159) 

(1477) Ptolomaeusl Claudius (c A. D. 90 to A. D. 150) 
'Britannia Insulat, in the Geographia or Cosmographia 
of Claudius Ptolomaeus, Bologna, 1477, the first 
printed'edition of Ptolemy's maps (Moir, P-159) 

(1564) Mercator, Gerard 
tAngliae, Scotiae et Hiberniae nova descriptiol 
(Moir, p. 161) 

(1573) Orteliusq Abraham 
'Scotiae Tabulat (Moir, p. 164) 

c1580 Nicolayg'Nicolas de 
Tharte de la navigation du Royaume d'Ecosset 
(Moir, p. 165) 

(1595) Mercatorg Gerard 

-1ý 
tScotia Regnumt 

2 tScotiae Regn-um (Northern Scotland)t 
These maps appeared unchanged in numerous editions of 
Mercatorts Atlasq up to 1635 (Moir, p. 166) 

(1635) Blaeu,. Willem 
'Scotia Regnumt 
(based on Mercatorts Map of 1595; replaced by a new 
map by Robert Gordon in 1654) (Moir, p. 169) 

(1654) Gordon, Robert 
tScotia Regnum cum insulis adjacentibus Robertus 
Gordonius a Straloch descripsitt (Moirv P-171) 

1654 Blaeu, Joamis 
Theatnm Orbis Terraxum. s 
based on manuscript maps of Timothy Pont 

Vol. 59 
birp P-171) 

1662 further edition of the previous map by Blaeu, Joannis 

(1673) Blome, Richard 
tA Mapp of the Kingdom of Scotlandt, 
one of the last maps to use 1595 Mercator outline (Moirp P-173) 

c168o Wit, (Frederik) de 
'Scotia Regnum, divisum in partem septentrionalem et 
meridionalem subdivisas in comitatus ... t (Moir, P. 173) 



1688 Adair, John 
'A true and exact hydrographical description of the sea 
coast and isles of Scotland, made in a Voyage round the 
same by that great and mighty prince James the 5tht 
(Moiry P-174) 

1693 Sansonp Nicolas 
tLe Royaume dlEscosse divisS en parties septentrionale 
& mgridionalef (Mbirp P-176) 

(1701) Moll, Hennann 
tScotlandt (Moirp P-176) 

1714 Moll, Hermazm 
Me North Part of Great Britain called Scotland' 
(Mbirý P. 180) 

(1727) Adair, John 
Mova Scotiae Tabula' (Moir, p. 182) 

1744 Bx7ce, (Rev. ) Alexr. 
'A map of the north coast of Britain from Row Stoir of 
Assynt to Wick in Caithness' (Moir, p. 184) 

1745 Elphinstone, John 
?A new and correct Mercatorts Map of North Britain' (Moir, P-185) 

1750 Do=eto James 
'A general map of Scotland and islands thereto belongingt 
(Moir, p. 188) 

1751 Dorrett James 
tA correct map of Scotland from new surveys' (Moirg p. 189) 

(1755) Roy Map 
'The Military Survey of Scotland 1747-551 (Moir, p. 189) 
(This pap is referred to as Roy, 1750 throughout the 
thesis) 

1761 Dorret, James 
tAn accurate map of Scotland drawn from all the particulax 
surveys hitherto published with many additional improve- 
mentst (Moir, p. 191) 

1783 Ainslie, John 
'Ainsliets travelling map of Scotland shewing the 
distances from one stage to anothert (Mbir, p. 199) 

1789 Ainsliev John 
IScotland drawn and engraved from a series of angles 
and astronomical observationst (Moirv p. 201) 

1807 Arrowsmithq Aaron 
'Map of Scotland from original materials obtained by 
the Parliamentary Commissioners for Highland Roads and 
Bridges and exhibiting the intended roads and bridges' 
(Moirg p. 213) 



1815 

1831 

1876 

1947 

1960s 

Thomson, John 
'Scotland' (Moir, p. 219) 

further edition of the previous map by Thomson, John 

61, Ordnance Survey (let Edition) 

111 Ordnance Survey (Popular Edition) 

61, Ordnance Survey (Recent Edition) 
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Freswick Mains pp. 279295 Giar Hill p. 296 
Fryster pp. 169349216 Giars 

p. 296 
Fuester's Geo p. 267 Gibblo'craig 

P-324 Fullie Geo PP-323p3579433 Giddy Geo P'358 
Fully Geo p. 267 Giddy Kettle P-325 

Gie-Uisg Geo P-113 
Gill Burn 

P-325 Gallow Hill PP-1879233 Gillfield 
P-388 

Gansclet - P-387 Gillfield Cottage P-388 Ganspa, Well Geo P-323 Gillock 
PP-14088 

Garrywhin P-387 Gill Of BroYnach p. 212 
Garth pp. ýp216 Gills 

PP-14p297 Gas Cottage P-384, Gills Bay 
p. 297 

Gaultiquoy pp. 25P387 Gills Haven p. 297 
Gearty Head P-433 Gindie Geo 2 P-3 5 



Girn ', P-325 
Girniegoe P-389 
Girston P-434 
Glaodh Odhar p. 116 
Gleann Chorcaill p. 116 
Gleam Dubh P-117 
Gleazm Saothair an Athaich p. 102 
Glenbu=ie P-157 
Glendu B= -n-117 
Glengolly - 
Glengolly Cottages 
Glen Urlan 

Gling Glang 

Glupein na Drochaide 

Goldain 

Gote at, Sly 

Gote ot Tram 

Gothigill 

Graigmillan 

Grassy Clett 

Grassy Loch 

Graystones 

Green Geo 

Green Head 

Green Hill 

Green Hill of Clayton 
Greenie Geo 

Greenigoe 

Green Knows 

Greenland 

Greenland Mains 

Green Mire 

Green Skerry 

Green Tullochs 

Greenvale 

Greeny Geo 

Grey Cairns of Camster 

Groatts Loch 

. r, ... I 

P. 158 
P-158 
P-117 
P-117 

pp . 40,118 

P-434 
P-434 
P-457 
p. 216 

P-388 
p. 268 

p. 268 

P-389 
pp. 2699326 

P. 188 

PP-3269434 
P-436 

PP-326P389 
P-389 
p. 234 

P-249 
pp. 279249 

P-326 
p. 188 

p-118 
P. 250 

P-113 
P-381 
P-435 

Grottistoft Moss 
Gradgehoune 

Gurmso. roft 
Guttery Geo 

Ila' Green 
Haimer 

Hallam Burn 
Hallam Smallholdine 
Hall House 
Hall of Barrock 
Hall of Dmmet 
Ham 

Ham Berry 

Ham Cottage 
TT-qznmer 

Hang 

Elangy Geo 

Ila' of Duncansby 

Hat of Du=an 
Ehrden 

Harland 

Ilarland Gardens 
Harley 

Haroldts Tower 
Harril Head 
Ela=w 

Raster 

Rasters 

Hasty Loup 
Hatliegrow 

Haven of Cletts 
Haven of Nybater 
Haven of Sand 
Haven of Seater 
Haven of Skirza, 
Haven of Warse 

PP-24936t269 
P-389 
P-73 

p. 269 

P. 293 
P. 158 
P-73 
P-73 

P-413 
P. 241 
P-246 

pp. l4p250 
PP-189t250 

P. 250 
P-358 
P-326 
p. 270 

p. 293 
p. 214 
P-390 

pp-249t390 
p. 217 
P-14 

P-159 
P-435 

pp. 297p298 
pp-19090 

pp. 169250j251 

p. 270 
PP-318091 

P-327 
P-405 
P-327 
P-306 
P-308 
P-313 



Haven Ske=7 

Hawkhill 

Hawkhillock 

Haw Well 

Hayfield 

Hazelbmke 

Head of Crees 
Head of Fastgeo 

Head of Man 

Head of Row 

Head Wark 

Heathfield 

Heathfield Qaaxry 

Helberry 

Helman Head 

Helshetter 

Helshetter Strath 

Hemp Rigg 

Hempriggs 

Hempriggs House, 

Hempriggs Mains 

Hen's Head 

Heron Craig 

Herring Craig 

Herringlass 

Hiethe 

Hillhead 

Hillhead of Reiss 

Hillhead of Wester 

Hilliclay 

Hilliclay Mains 

Hill of Achalone 

Hill of Clayton 

Hill of Clindrag 

Hill of Crogodale 

Hill of Forss 

Hill of Forss Quarries 

Hill of Harland 

P-327 

P-435 
P-159 
P-327 
p. 218 

p. 298 

P-327 
P-322 
p. 270 

P-447 
p. 270 

pp. 159,251 

P-159 
P-435 
P-436 

pp. 16,34974 

P-74 
p. 298 

pp-45t298t384,392 
P-392 

PP-392,404 
p. 271 

P. 189 
P-436 
P-392 

P-436 
-PP-2519392 

P-408 
P-419 
P-218 

pp. 27p218 

P-49 
P-436 

pp. 211,2ý1' 

P-327 
P-156 
P. 156 
P-390 

Hill of Harley 
Hill of Howe 
Hill of Iqbster 
Hill of Man 
Hill of Newton Farm 
Kill of Oliclett, 
Hill of Olrig 

Hill of Quintfall 
Imll of Rattar 
Hill of Rigifa 
Hill of Rive 
Hill of Shebster 
Hill of Slickly 
Hill of Stemater 
Hill of Stroupster 
Hill of Toftcarl 
Hill of Toftgun 
Hill of Mbster 
Hill of Warse 
Hill of Wester 
Hill of Whitefield 
TH13 of Ya=ows 
Hill Row 
Hilly Goo 

TH mri I 

Ring Goo 

Hobbie Goo 

P. 299 
P-393 
P-76 

P-437 
P-403 
P-437 

pp. 222p233 
P. 406 
P. 257 
P-305 
p. 271 
p. 80 

P-308 
P-412 
P-311 
P-417 
P-417 
P-418 
P-313 
P-419 
p. 229 
P-423 
P-359 
P-359 
P-359 
P-113 
P-437 

Holbo= 1jead pp-159085 
Holbo= Head Lighthouse P. 159 
Holborn Hill 
Holbo=head 

Holbornhead Qua=ies 
H010 of Troupa 
Hollandmake 
Hollandmey 
Hollandmey Moas 
Hopefield 
lIoniybach 

P-159 
P-159 
P-159 
P-438 
P. 251 

pp. 252v299 
p. 299 
p. 16o 
P-438 



Horse Geo 

ilos Ske=ies 

House Head 

Housequay 

Howe 

Howes Bum 

How Ske=y 

Hoy 
Hoy Pool 

Hullion 

Humster 
Huna 
Hunspow 

Hunster 

Ingimster 

Inkstack 

Inner Sinni Geo 

Irmesdale 

Ires Geo 

Iresgoe 

Isauld 

Isauld Cottage 

Isauld Port 

Iseberry Head 

Isles Geo 

Isleys Geo, 

Ivy Cottage 

janetstown - 
Janetstown Qaa=ies 

Jenny Jock's Pool 

Jock's Hillock 
John Leed's Rock 
John of Groats 

pp-3609438 
P. 189 
p. 235 
P-413 

pp. 1609393 
P-328 

pp. 2989328 
pp. 161t2189219 

p. 161 
P-328 

pp-18P393 
pp. 25o. 300 

p. 252 
p. 16 

pp-189393 
p. 253 
p. 281 
p. 161 
P-394 
P-394 
P-74 
P-74 
P-74 

P-438 
p. 271 
P-439 
P-155 

pp. 1619394 

p. 161 
P. 196 

P. 118 
P. 190 

pp. 286P3019306 
P-300 John ol Groat's House 

John ot Groatts Mill 
JohnIs Pool 
Jubidale 

Jumpag 

Jupe 

Kealy Craigs 
Keiss 

Keiss Castle 
Keiss Links 

Kennachy 
Kennachy B= 
Keoltag Well 

Ke=y Geo 

Kettleb= Broch 
Kettle Geo 

Killi Cairn 

Killimster 

P-300 
P. 197 

P-395 
P-328 
P-439 

P-329 
pp-149395 

P-395 
P-395 
P-75 
P-75 

P. 119 
p. 271 
P-396 
P-439 
p. 254 

PP-189396 
Killimster Mains pp. 279396 
Killimster Mains Cottages P-396 
Kiln Geo P-360 
Kiln of Flux P-329 
Kingans Geo P-329 
Kinlochy P-397 
Kirk Burn P-398 
Kirk Ebb p. 161 

Kirkfield p. 219 
Kirk Geo p. 272 
Kirk of Banks p. 254 
Kirk of Moss P-396 
Kirk of Tang p. 254 
Kirkstyle P-301 
Kirk Tofts PP-24069398 
Fmapperbuss Well P-439 
KnOcking Stone P-330 
Knock Stanger P. 119 
Knock Urray Broch P-75 



Kunks Hole p. 272 Lippy Geo P-191 
Kyle Geo P. 190 Lies Skerry P. 191 

Little Binks p. 203 
Little Clett pp. 192p273 

Lady Janetts Seat p. 161 Little Ebb p. 192 
Lady Janet's Wood pp. 161t165 Little Gill Burn P-325 
Lad; yki: rk P-301 Little Gloup P-361 
Ladyls Hole- pp. 3309440 Little Head p. 192 
Ladysmith P-398 Little Keoltag P. 119 
Ladyls Well P. 119 Little Loch Soye p. 123 
Lambsdale Leans p. 120 Little Quay Geo P. 198 
Lammie Clett P-360 Little Rock P-105 
Lanmieclett Geo PP-355,360 Little Score p. 280 
Land Cove P-440 Little Seal Skerry P-450 
Lazigaton Point PP-361P365 Little Wester p. 260 
Langland p. 162 Loanscorribest pp. 18,75 
Langland Quarries p. 162 Lobster Rocks P-441 
Langypo , p. 272 Loch Achbuiligan pp-41P51 
L&tbach an Lin p. 120 Lochain at Chldirich P-124 
Leacan Oir pp-434,440 Loch at Ehuilinn P-84 
Leans of Achreregan P-57 Lochan. as Ghlinne p. 125 
Leans of Broubster p. 66 Lochan Buidhe p. 192 
Leans of Shebster p. 80 Lochan Dubh p. 125 
Leathad Breac p. 120 Lochan Dubh Cýl na Beinne pp-409 
Leathad 14ýr p. 120 125 
. Leathad na Hollag p. 121 Lochan Dubh nan Clachan Geala 
Leri Geo p. 272 p. 122 

Liath Skerry P-330 
Lochan Ealach p. 125 

Limpet Geo pp-45,19o 
Lochan Ealach Beag p. 125 
Loch 3rickigoe P-427 Line Geo P-441 

Linkburn P-331 
Loch Burifat p. 273 

Links of Couperhill P-244 
Loch Caluim p. 121 
Loch Caxnlia P-441 Links of Dunnet, p. 246 

Links of Greenland pp-249p265 
Lochend pp. 255p256t398 

Links of Inkstack p. 253 
Loch Garbh p. 121 

Links of-Old Tain pp. 2261265 
Loch Heilen pp-2409 255926og274 

Lintiels-Pool P-190 
Loch Hempriggs pp. 3929397 
Loch Hollistan P. 108 Lint L, ochs , pp-45t331 Loch Lomishan P-331 



GNP- 

Loch na Moine P. 101 Long Rock P-193 
Loch nan Clachan Geala p. 122 Long Skerries P-193 
Loch nan Clach Geala p. 122 Long Tail P-441 
Loch of Auckingill p. 287 Lord Oliphantis Loap P-442 
Loch of Bushta pp-5,6,192273 Lorg an lbamhair p. 126 

Loch of Camster P-381 Loupag P-193 
Loch of Easter Head p. 266 Lower Achairn P-371 
Loch of Killimster P-396 Lower Ca=ter P-381 
Loch of Mey P-302 Lower Commissary pool p. 196 
0 Loch-, of Mairs p. 275 Lower Dounreay P-72 
Loch of Skiall p. 82 Lower Gillock P-388 
Loch of Warehouse P-458 Lower Greenland P-249 
Loch of Wester PP-4199420 Lower Horse pool p. 196 
Loch of'Winless P-422 Lower Milton P-401 
Loch of Yarrows PP-40OP4239425 Lower Reiss P-408 
Lochquoy pp. 25v2lg Lower Sibster P-410 
Loch Saorach p. 122 Lucifer Moss p. 276 
Loch Sarclet P-410 I-inmers Geo P-442 
Loch Soye p. 123 Lybster P-19 
Lochshell P-399 Lyboter Smallholdings P-76 
Lochshell Fa= P-399 Lyrequoy p. 25 
Loch Shi=ery PP-479819137 Lyrequoy Well P-302 
Lochside pp. 21992209410 Lythe Berry p. 235 
Loch Thormaid p. 123 Lythe Craig P-194 
Loch Torr na CeArdaich p. 123 Lythmore p. 162 
Loch Tuim, Ghlais p. 124 Lythmore Cottages p. 162 
Loch Watenan. PP-3989418 Lythmore M0130 p. 162 
L8n Breac p. 126 Lythmore Strath p. 162 
Lone Torrigal p. 87 

Long Back P-332 
Long Berry -PP-332P441 Mains of Brims pp. 27046 
Long Byre p. 275 Mains Of Murkle pp. 27p221 
Long Geo pp. 19293329441 Maine of 01rig pp. 27g222 
Longgeo Skerries P-332 Mains Of Stroma pp. 279349 
Longreen P-399 Mains of Ulbster pp. 27M8 
Long Greens P-399 Mallie Geo P-332 
Long Loch p. 276 Maney Geo p. 1ý42 
Long Rigging P-193 Man Rook P-442 



Nanse of Dunnet 

Many Lochs 

Market, Hill 

Markwell 
Naxl moss 

Marry Geo 

Maxymas Green 

Masonts Geo 

Maw Skerry 
X%y Be rw y 

Mayfield 

Mayfield Farm 

McCole's Castle 

Nealin Tang 

Meall Buidhe 

Meikle Score 

Nell Head 

Men of Mey 

Meoir Geala 

Mervyn Tower 

Methow Clett 

Methow Hillock 

Meur at Chrochain Ghil 

Meur an Fhraoich 

IvIeur an Fhuaxain Ghil 

Meur Beinn RAtha 

Meur Gadach 

Neur Liath 

Neur nam 1304 

Xeur Ruairidli 

Mey 

Ney Hill 

Middle Clett 

Middle Garth 

Middle Point 

Middleton 

Mid Hill 

Kill Clett 

p. 246 

p. 276 

P-399 
P-400 
P-194 
p. 277 

pp-469256 
P-332 
P-361 
P-442 
p. 163 

p. 220 

P-400 
P-332 
P. 126 

p. 280 

P-362 
pp-3029316 

p. 127 
pp-4009457 

p. 220 

p. 220 

pp. 1079127 

pp-979127 
p. 127 

p. 89 

p. 128 

p. 128 

pp. 88,128 

p. 128 

pp-14,302P303 
P-302 

p. 96 

p. 216 

P-443 
p. 163 

p. 129 

P-333 

Mill Fa= 

Mill Goo 

Xillhill Bridge 
Xill of Corsback 
Xill of Xey 

Xill Pool 

Milltown 
Milton 
Milton Cottago 
Milton Moss 
Mireland 
Xire of Troweske M 
Monadh nan C., &= 

Mool Hill 

Xossbank 

Moss of Brough 

Moss of Geise 

Noss of Greenland 

Noss of Iresgoe 

Moss of Killimster 

Moss of Quintfall 

Moss of Tain 

Moss of Toftcarl 

Moss of Wester 

Moss of West Hey 
Mount Halie 

Mountpleasant 

Mountvernon 

Mackle Roberry 

Mairi Geo 

Mallach Uidh Mhurch 

Multeadh Bheag 
Malteadh]Mh8r 
Murkle 

Mur. kle Bay 

Murkle Burn 

Hurphy's Craig 
Murrayfield 

p. 220 

PP-3029362 

p. 220 

P-243 
PP-302t333 

P-197 
p. 287 

PP-769401 

P-401 
P-76 

pp-4019402 
P-333 
p. 129 

P-333 
p. 163 

P. 242 

P-157 
P-249 

P-394 
P-396 
P-4o6 
p. 226 

P-417 
P-419 
P-302 

pp. 2569257 

p. 163 

p. 164 

P-443 
P-443 

Lai p. 129 

p. 129 

pp. 55tl29 

P-14 
p. 221 

PP-177p2129221 

P-194 
p. 164 



Nusley 

Myrelandhorn 

Na=ow Geo 

Na=ow Shoals 

Naver House 

Near Ebbsgeo 

Neb Point 

Neck of Brough 

Needle Eye 

Ness Berry 

Ness Head 

Ness of Duncansby 

Ness of Litter 

Ness of Gpoys 
Nether Sanders Loch 

Netherside 

Netherton 

Nethertown 

New Craig 

Newfield 

Newlands'' 

Newlands of Geise 

New Mossy Quarry 

New-Reay 

Newton 

Newton Moss 

Nordwall 

North Bilbster 

Northfield 

North Head 

North Killimster 

North Tails 

North Waas, 

North Winless 

North Yarrows 

Noss 

P-444 
pp-4019402 

P-362 
P. 181 

p. 164 

P-321 
P. 194 

p. 182 

P-195 
P. 195 

P-334 
p. 293 

P-191 
P-304 
p. 279 

p. 222 

PP-376,402 
P-350 
P-444 
p- 403 

P-403 
P. 157 

p. 235 

pp-77P79 
p . 403 

P-403 
P-404 

PP-375t376 
P-404 
P-444 
P-396 
P-444 
P-176 
P-422 
P-423 

pp-14#3729404 

Noss Read 
Nybster 

Oigin 10 Geo 
Oily Geo 
Old Bridge of Form 
Old Cruives Dyke 
Oldfield Farm 
Oldfield House 
Old Garden Croft 
Oldhall 
Old Man of Wick 
Old Mossy Quarry 
Old Water Mark Pool 
Old Wick 

Oliquoy 
Olrig 

Olrig Cemetery 
Olrig House 

One Cowl 
Ormlie 

Osties Hill 
Oswell Speil 
Otter Geo 
Otter Mire 
Otterls Cave 
Oust 
Outer Sinni Geo 
Out Skerry 

Papel 
.W 

Papi Goo 

Papigoe 
. 9, 

Papigoe 33ridge 
Pearl Geo 
Pennyland 

pp-404t444 
PP-18P405 

pp-439114 
P-444 
p. 156 

P-154 
p. 164 
p. 164 
p. 165 

P-405 
pp-421#422p437 

p. 235 
P-197 
P-421 
P-437 

pp-9914 
p. 222 
p. 222 
p. 266 
p. 165 

P-445 
P-334 
P-445 
P-334 

P-445 
p. 166 
p. 281 

P-335 

P-335 
P-405 

pp-405t4O6 
P-405 
P-335 
p. 166 



Pennyland House 

Pentland Firth 

Pentland House 

Pentland View 

Philip's Mains 

Phillip's Harbour 

Pocket's Geo 
Point of Ness 
Points of Tang 

Poll Achair 

Pool of Backway 
Port M3r 
Port of Brims 

Powe 

Powfeet 

Powmad- 

Prontag's Hole 

Proudfoot 

Pudding Geo 

Puldagon - 

Qua, =7 Side 

Qua=yside 

Qua. =7side Cottage 

Quay Geo ý- 
Queenie Cliff 

Quintfall 

Quoys , 
Quoyshakes 

Quoys of Reiss 

Rae Berry 

Raeberry Geo 

Raggra 

Rammie Geo 

p. 166 
pp-459336,354 

p. 167 

p. 167 

pp. 279304 

P-304 
pp-43095 

P. 277 
p. 203 
P-130 
p. 277 
P-77 

P-146 
PP-363,445 

P-445 
pp-445,446 

P-363 
P-446 
P-197 
P-406 

P-77 
p. 223 

p. 223 

PP-1989235 
P-336 
P-406 

pp. 24P304 

pp. 259407 

pp. 249408 

pp-419198,235 
P-198 

PP-31936P407 
pp-45P363 

Rams Geo 
Rattar 

Rattar Bridge 
Rattar House 
Rattar Moss 
Ravents iiiii 
Reaster 

Reay 

Reay 

Red Brae Pool 
Red Braes 
Red Castle 
Red Cheek 
Red Ford 
Red Geo 
Redgoe 

Red Head 
Red llouseI3 

Red Mire 

Red Point 

Redstone Hill 
Refaithy , 
Reiss 

Reiss Lodge 

P-446 
PP-149257 

P. 257 
P. 257 
- f3 erp V a, G.? I 

P. 198 

pp. 16t258 
PP-8#1407#78,79 

P-77 
P-197 
p. h46 
P-336 
P-336 
P-446 

PP-198t278P363P407 
P-407 

PP-336#363 
P-407 
P-446 
P-130 
p. 278 

PP-329408 
pp-14t408 

P-408 
Riera Geo P-447 
Riff of Hebrigg P-364 
Rigifat pp-14t305 
Ring Hillock p. 236 
River Thurso iom. ihi-ij. 4-i-n imc 

197 
River View p. 167 
Roadside pp. 167p2589409 
Roadside Cottage p. 258 
Roadside Cottages P-4og 
Robbiets Craig P-447 
Robert's Haven P-337 
Robert's point P-337 



Robertsonts Hole P-199 Sandside Burn pp. 799119 

Robertsonts Point P-199 Sandside Harbour pp-779799111 

Rockhill - P-409 Sandside Head P-79 

Rock of Girsal P-337 Sandyburn p. 280 

Rock Well P-199 Sandy Cave P. 448 

Rockwell Point P-199 Sandygate P-409 

Rosegill p. 258 Sandy Geo PP-11492009364o448 

Rossy Hillock P-199 Sarclet pp. 149410 

Rotten Geo p. 278 Sarclet Head P-410 

Rough of Stain P-447 Savin Skerries P-364 

Roughýof Warse P-313 Scapa House p. 167 

RougIW Kiln p. 278 Scaraben Cottages p. 259 

Round Geo P-337 Scarbach Geo P-114 

Rowramps p. 279 Sear Creggan P-364 

Rowrash p. 279 Scarden Geo p. 200 

Rubha Gar P-130 Scarf Craig p. 201 

Ruigh. nan Creag PP-329131 Scarf Geos p. 201 

Rumbling-Geos P-199 Scarf Rock p. 201 

Rushy Geo P-337 Scarf Rocks P-131 

Russell-Hole P-440 Scarf's Craig P-448 

Ruther Myre -PP-419236 
Scarf Skerry P-365 

Ruthers of Howe P-393 Scarfskerry p. 259 

Ruthy Geo- p. 279 Scaxfskerry Point pp. 259t339 

Scartans Geo P-449 
Scarton Point P-365 

Sailorts Head P-338 Scarwall p. 280 

Salmon Pool P-197 Scholl P-449 
Salmon Rock P-448 Solaity Face P-449 
Salt Skerry P-338 Scoolary PP. 31, AN5 

SamsontsýCoach House p. 200 Scoor Be=T P-339 
Sansonts Footmark p. 200 Scope of Canm P-353 
Sanuelts Geo P-338 Scorrie moss P-339 
Sandend Cottage P-384 Scothabrealc p. 281 

Sanders Loch p. 279 Scotha Cleft p. 281 

Sands Berry P-338 Scotlandts Haven P-3o6 
Sandside PP-3104979 Scottie Geo p. 201 

Sandside Bay pp. 77v79 Scrabster PP -189141,1689209 



Scrabster Castle p. 168 
Scrabster Hill p. 168 
Scrabster House p. 168 
Scrabster Loch p. 168 
Scrabster Mains pp. 279168 
Scrabster Roadste ad p. 168 
Sea Cove P-440 
Seal Cave Hole P-365 
Sealky Head P. 450 
Seal Skerry P-450 
Sealst Rock P-450 
Seater PP-596916t249306 
Seaview p. 167 
Sellifar P-450 
Selly Geo P-339 
Serpent Hillock p. 236 
Sgarbach. P-340 
Sgeir Bhan PP-366P449 
Sgeir Gut P-366 
Sgodmairn P-450 
Shalmstry pp. 16934069 

Shaltiegeo Rock P-451 
Sheavie Gills P-340 
Shebster pp. 18t47,80t411 

Sheep Skerries P-367 
Sheepy Hillock P-340 
Sheilton '' P-307 
Shelley Hill p. 237 
Shelley Hillock pp. 213P319 
Shepherd's Cairns P-451 
Shins Cleave P-340 
Shira Geo p. 281 
Shorelands P-410 
Short Geo P-341 
Shottie Geo p. 201 
Shurrery PP-31936981 
Shurrery Lodge P. 81 

Sibmister pp. 18f224 
Sibster PP-189410 
Sibster Cottages P-410 
Sibster ram P-410 
Sie Skerry P-341 
Sinclair's Craigs P-341 
Sinclairts Geo p. 201 
Sir John's Castle p. 282 
SIthean Buidhe P-131 
SIthean CAl na Beinne p. 125 
Sithean Dubh P-131 
SIthean Puar P-451 
SIthean Glam P-132 
SIthean Iolaireach P-132 
SIthean M8r P-132 
Skate Back p. 202 
Skeps Geo P-451 
Skerhardies P-452 
Skerry P-367 
Skerry Eel P-132 
Skerry Geo P-367 
Skerry Heim P-452 
Skerry Skarvel P-452 
Skiall P-5 
Skiall Smallholdings p. 82 
Skippie Geo P-341 
Skirza PP- 31#36008 
Skirza'Head P-308 
Slaterts Loup p. 169 
Slates Of Pulliegeo P-323 
Slayel P-342 
Sleat P-342 
Slickly pp-149308 
Sloping Head p. 202 
Sly Craig P-342 
Small Goo p. 282 
Small Geos P-342 



II 

Sonsiquoy pp. 259309 

Sordale pp-14,169 
Sordale Hill p. -169 
Sordale Stream Pool P. 169 

Sound Skerry P-452 

South Head p. 452 

South Point P-452 
South Stack pp-434Y452 
South Weydale P-177 
South Yarrows P-423 
Sowls Geo p. 282 

Speax Head p. 202 

Springfield P-171 
Springpark P-171 
Stack ot Brough P-379 
Stack of Ulbster P-418 
Stacks of Duncansby pp. 293p294 

Stacks of Martints Sclaite P-342 
Staill P-133 
Stainland -P-171 
Standstone Geo p. 237 

Stane Berry P-453 
Stangergill p. 225 

Stangergill Bridge p. 225 

Stangergill B urn p. 225 

Staxigoe P-411 
St. CoombIs Kirk P-213 
St. Cuthbert's Church P-412 
Steinie Geo p. 202 

Stemster PP-190109412 
Stemster Burn p. 82 

Stemster Hill p. 82 

Stemster Smallholdings p. 82 

Stirkoke House PP-3849413 
Stirkoke Mains pp. 279413 

St. John's Chapel pp. 2L40259009 
St. Johnts Loch pp. 244v254p2599 

2619274 

St. John's Point P-309 
St. Maddants Chapel P-310 
St. Martints Chapel P-412 
St. Maryto Chapel pp. 69,91,153, 

3019412 
St. Maryto Well p. 69 
Stonegun p. 226 
Stonegun Quarries p. 226 
Stone Pool P-197 
Stony Mouth p. 283 
Strath of Baillie pp. 61P143 
Striding Man P-343 
Stroma, pp. 45,286P306P349067 
Stroma, Lighthouse P-349 
Stroupster pp. 18011 
St. Teaxts Chapel P-412 
St. Trothants Church p. 228 
St. Tustante Chapel P-310 
Stupach P-453 
Sulags Pool P-197 
Summer Bank P-413 
Si umnerbank House P-413 
Summer Craig p. 237 
Swallach P-453 
Swallow Geo P-453 
Swansigrew P-414 
Swarthouse P-414 
Sweerag Well p. 283 
Swilkie Point P-367 
Sysa p. 237 
Syster pp. 16,256,26o 
Syster QwLrry p. 260 

Tail ot Brough P-379 
Taile of Eisay P-386 
Tain p. 226 
Tain of Oirig p. 226 



Taldale P- 171 The Loops p. 205 
Tang Head PP-343P454 The Loup P-455 
Taxmach P-414 The Loups P-455 
Tannach Hill P-414 The Methow p. 220 
Tannach Mains pp. 279414 The Maireachies p. 206 
Tansfield p. 227 The Neback p. 284 
Tarry Be=7 P-368 The Needle P-455 
Tayfield P-415 The Ness p. 284 
Terrigash P-133 The Pap Pp-406P456 
The Altars P-368 The Peel P-368 
The Ark p. 203 The POWs p. 206 
The Bield P-133 The Rough P-344 
The Binks p. 203 The Rowans P-447 
The B=igs p. 204 The Scardach p. 200 
The Brough P-379 The Shalls P-345 
The Buinns P-454 The Shoals P-456 
The Cairns p. 283 The Shops p. 206 
The Carle P-343 The Sian P-134 
The Clett P-454 The Sisters P-456 
The Cove P-454 The Slates pp. 2071238 
The Craggans P-134 The Spears p. 202 
The Crook p. 204 The Spur p. 238 
The Diclqr P-454 The Stack P-456 
The Doocot p. 204 The Stacks p. 284 
The Dulls p. 204 The'Tae P-345 
The Flow P-134 The Tang p. 203 
The Gill pp. 238v343 The Thirl p. 285 
The Gloup, P-361 The Tippet P-345 
The Glupe P-344 The Turrets p. 207 
The Haven pp. 283,3689455 The Voute P 456 - The Holms pp. 2059238 Thick Mire P-345 
The Kam p. 284 Thing's va Broch P-172 
The Kiln p. 205 Thirle Door P-346 
The Kilns, PO'344 Thistly Hill P-346 
The Kist p . 205 Thomas Peelle Rough P-346 
The Kists P-455 Thomsonsfield P-312 
The Knee P-344 Thornybush P-415 
The Knowes P-134 Thorny Hillock PP-3749457 



Three Cowls 

Thristle Geo 

Thrumster 
Thn2mster Little 

Thrumster Mains 

Thrumster Mill 

Thurdistoft 

Thurso 

p. 266 

P-346 
pp. 18P416 

P-416 
pp. 27,416 

P-416 
pp. 24936,227 

PP-8, lOP39,439141t 
1439173t2O9 

Thurso Bay P-172 
Thurso Bridge P-172 
Thurso Castle P-172 
Thurso East Mairis pp. 279172 
Thusater pp. 1604075P416 
Thusater Burn P-175 
Thuster pp. 18P416 
Thuster Mains pp. 279416 
Tigh-al-Bheannaich P-83 
Todholes -n. 176 
Todle Gote 

Toftearl 

Toftgun 

Toftranald 

Tofts 

Tofts of Tain 
Tordale Burn 
Tordale Park 
Tommeal 

. I- .. - 

P-457 
PP-24P36P417 
pp. 24936,417 
pp. 24v369312 

pp. 24936P312 

pp. 24p36p226 

ppo-143pl76 
P-176 

P-135 
To= at Mhhaich P-135 
To= at Chaise P-135 
To= at Ghobhainn P-135 
To= at Hhuilinn n. sh --- --r 

To= an Athain P-136 
To=an Dubh PP-1389207 
To=an Dubh 
Meadhon a' Bhlair P-138 
To=an na Ci=ce P-139 
To= an t-Sniomba P-136 
To= Bad nan Seangan P-136 

T8= Beag 

T8= Dubh Beag 
T8= Dubh M3r 
To= Ville Leathan 
T8= M8r 

To= na Craoibhe 

To= na CrIche 
To3= nam Broo 
T3rr Phadruig 
Torry Geo 
Tota an Dramndain 

Tota Gharbhaig 
Tothel Gill 
Towerhill 

Towerims Craig 
Tower of Men of Mey 
Tows 
Tree Geo 

Tresdale 

Trotharmas Hillock 

Trowes Geo 

Tug Berries 

Tulach Gorm 

P-136 
P. 137 
P-137 
P-137 
P-136 
P. 104 

P-137 
P-138 
P-138 
P-457 
P-139 
P. 139 
P-347 
P-159 
p. 285 
P-302 
p. 228 

pp. 285,369 

P-313 
p. 228 

pp. 238t347 

p. 239 
P-139 

Tulloch of Lybster P-76 
Tulloch of Shalmstry p. 169 
Tulloch of Stemster Broch p. 82 
Turdale P-176 
Tu=ie Geo P-458 
Tu=iegoe Hill P. 458 

Uidh Loch nan Clachan Geala p. 122 
Uir Loch Tuim Ghlais p. 124 
Ulbster pp-11P18v418 
Upper Achai= P-371 
Upper Ackergill P-371 
Upper Castletown Qaarry 

pp. 2130223 
Upper Commissary Pool p. 196 



Upper Dounreay P-72 Westburn P-177 
Upper Geise P-157 West Burn of Gills p. 297 
Upper Geiselittle P-157 West Canisbay p. 290 
Upper Gillock P-388 Wester pp. 16, l8 t34,229,26o, 420 
Upper Gills p. 297 Wester Borrowston p. 64 
Upper Raster P-390 Wester Clett p. 96 
Upper Horse Pool p. 196 Wester Durran p. 214 
Upper Milton P-401 Wester Haven P-326 
Upper Puldagon P-406 Westerloch P-419 
Upper Thrumster P-416 Westerseat Pp-419s420 
Uppertown P-350 Wester Whale Geo P-420 
Ushat Geo p. 207 West Greenland p. 249 
Ushat Head p. 207 West Lug of Tang p. 203 

West Mey P-302 
West Murkle pp. 164,221 

Viewfield P-155 West Raeberry p. 198 
West Shebster p. 80 
West Yarrows P-423 

Waas pp-176,177 Weydale pp-14P177 
Waitside p. 228 Weydale Mains pp. 279177 
Ward P . 418 Weydale Moss P-177 
Wardie Geo P-369 Weydale Quarries P-177 
Ware Geo P-115 Whale Geo P-420 
Warehouse Hill P-458 Whale's Back P-420 
Warse pp-404001P313 Whale's Hole P-459 
Warth Hill P-347 Whaligoe P-420 
Watenan P-418 Whitebridge pp. 261P421 
Waterloo P-419 Whitefield PP-178,22gt421 
Water of Wester P-419 White Goes p. 116 
Wathegar P-419 White Heely P-369 
Wattyls Craig P-347 Whitehouse P-350 
Well of Cairndhuna, P-426 Whiteleen P-459 
Well of Lerygeo p. 272 Whitemaws Skerry P-361 
Well of Muir p. 275 White Moss P*178 
Well of Redlands p-223 Whitemoss Quarries Pe178 
Well Pool P-197 White Rashes P-459 
Well Rough P-344 Whiterow P-421 West Brims P-146 White Well P-140 



Wick PP-99109149370 
Wick Buxgh PP-394942194269437 
Wick River PP-174p37094219422 
Wife Geo P-348 
Windy Geo pp. 2859348 
Windy Hat p. 230 
Winless PP-149422 
Winless Mains P-422 
Winni, Geo P-369 
Wolf Burn p. 208 
Wolf Gill pp. 208P348 
WOodridge p. 230 

Yellow Moss pp-459140 
Youkil Hillock P-178 
Youkil Qua=7 P-178 




